
Číslo Projektu: 352 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

(dále jen „Národní orgán“)
na straně jedné

a

Univerzita Karlova
se sídlem: Ovocný trh 560/5, 116 36 Praha 1

zastoupená: prof. MUDr. Tomášem Zimou, DrSc., MBA, rektorem
na základě plné moci prof. MUDr. Jindřichem Fínkem, Ph.D., MHA, děkanem Lékařské fakulty v

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020(dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 20.06.2021 (dále jen „Rámcová smlouva“,jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona ě. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník'1),dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 19.01.2021 a jejím naplánovánímMonitorovacím výborem dne
04.05.2021 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1
Účel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 352
Název projektu: Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin
Prioritní osa: 1

Specifický cíl: la
(dále jen „Projekt").
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partneryProjektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne
08.02.2021.

ČI. 2
Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2022.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 64 054,32 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
54 446,17 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR"), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 9 608,15 EUR.

ČI. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 9 608,15 EUR.

ČI. 4

Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) 5. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektumohou vznikat výdaje

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektumohou vznikat od 10.03.2021 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3, Veškeré aktivityProjektu realizovanémimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ČI. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu sRámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kterým se rozpočetmění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu.V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
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nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 10.03.2021 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3, Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ČI. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
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zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a
dministrativní náklady ve fonně paušální sazby. Paušální sazbaje pro Partnera stanovena takto:
Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu- zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena vjeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 593/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
— příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu

národní legislativy upravující účetnictví;
— předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.

— při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
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zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v 

souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje 

formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací 

(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen 

účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU  je vyloučené. 

Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit, 

že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

dministrativní náklady ve fonně paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 

administrativních nákladů na způsobilých přímých 

personálních nákladech v % :

15

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 

náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv

a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu, 

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci 

projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je povinen předložit 

zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 

Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví

a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech, 

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní 

evidence za Projekt vedena vjeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 593/1991 Sb., o 

účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití 

odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 

účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 

evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 

projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 

sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 

doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V  případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s 

příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:

— příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 

národní legislativy upravující účetnictví;

— předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 

vedené způsobem zaručujícím  jejich trvalost;

uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 

kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se 

vztahují.

—  při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 

rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 

prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky

a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 

znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 

2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě 

zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 

Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
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zněnímMetodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu- zprávách za partnera, resp.Zprávách o realizaci projektu—zpráváchza projekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkolivmédií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů £U.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů.Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.
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zněním  M etodického pokynu  pro  oblast zadávání zakázek  pro  program ové období 2014-2020  (vydán  

M inisterstvem  pro m ístn í rozvoj Č R  dne 15. ledna 2014 na základě usnesení v lády Č R  č. 44/2014). 

b) Partner odpovídá za to , že bude K ontrolorům  um ožněn přístup k veškeré dokum entaci související 

s uzavíráním  sm luv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to , že při realizaci P rojektu  a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Sm louvy, pokud se na Projekt 

vztahuje podm ínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 

horizontáln í principy (rovné příležitosti a nediskrim inace, rovné příležitosti m užů a žen a udržitelný  

rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem  ověření p lnění povinností vyplývajících ze Sm louvy nebo zvláštn ích 

právních předpisů vytvořit podm ínky k provedení kontro ly , respektive auditu, vztahujících se 

k  realizaci P rojektu a um ožnit kontro lující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušným i 

právním i předpisy . Partner m usí zejm éna poskytnout veškeré doklady  vážící se k  realizaci P rojektu , 

um ožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci P rojektu uváděných ve Z právách o realizaci 

proj ek tu  -  zprávách za  partnera, resp . Z právách o  realizaci pro jektu— zprávách za proj ek t a  Z ávěrečné 

zprávě o realizaci celého projektu , respektive ve zprávě o  udržitelnosti P rojektu se skutečným  stavem  

v m ístě jeho realizace a poskytnout součinnost všem  orgánům oprávněným k provádění kontro ly / 

auditu . T ěm ito orgány jsou Ř ídící orgán, N árodní orgán, K ontroloři, C ertifíkační orgán, A uditn í 

orgán, E vropská kom ise, E vropský účetn í dvůr a další národní orgány2 oprávněné k  výkonu kontro ly .

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k  odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontro lách  / 

auditech , která m u byla uložena orgány oprávněným i k provádění kontro ly / auditu na základě 

provedených kontro l / auditů , a to v term ínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených  

příslušným  orgánem . Inform ace o  provedených  kontro lách  / auditech , jejich  výsledcích  a stavu p lnění 

kontro lam i / audity navržených opatření je Partner povinen  zahrnovat do Z práv o  realizaci projektu  -  

zpráv  za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti P rojektu . N a žádost Ř ídícího orgánu, N árodního  

orgánu, K ontrolorů , C ertifikačního orgánu nebo A uditn ího orgánu je Partner povinen poskytnout 

inform ace o výsledcích  kontrol a auditů včetně protokolů z kontro l a zpráv  o auditech .

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v  souladu s přílohou X II nařízení E vropského 

parlam entu a R ady (E U ) č. 1303/2013, prováděcím  nařízením  K om ise (E U ) č. 821/2014, k terým  se 

stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 

správu příspěvků z program u, podávání zpráv o finančních nástro jích, technické vlastnosti 

inform ačních a  kom unikačních opatření k  operacím  a systém  pro zaznam enávání a  uchovávání údajů , 

a  P říručkou pro české příjem ce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktiv itách souvisejících  
s publicitou program u. Partner souhlasí, aby Ř ídící orgán, N árodní orgán a subjekty jim i určené 

zveřejňovaly inform ace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení E vropského parlam entu a R ady (E U ) č. 

1303/2013, jakož i audiovizuální dokum entaci realizace P rojektu  v  jakékoliv  form ě a prostřednictv ím  

jakýchkoliv  m édií.

c) Partner poskytne v  elektronické podobě a odpovídajícím  (vysokém ) rozlišení N árodním u orgánu  

m inim álně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktiv ity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 

N árodní orgán m ůže rovněž požádat českého  Partnera o nové zaslání vhodnějších fo tografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost N árodního orgánu (popř. jiného orgánu, např. K ontrolora, Společného  

sekretariátu), písem ně poskytnout jakékoliv doplňující inform ace související s realizací Projektu , 

respektive s jeho udržitelnosti, a to  ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat inform ace a případně součinnost v souvislosti s hodnocením i, k terá  

budou provádět Ř ídící orgán a N árodní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední p latby.

1 U praveno zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem  č. 255/2012 

Sb., kontro ln í řád ve znění pozdějších předpisů a příslušným i ustanovením i předpisů  £U .

2 N a české straně jsou orgány oprávněné k  výkonu kontro ly stanoveny zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o finanční 

kontro le, ve znění pozdějších předpisů . N apřík lad pokud  je  P rojekt spolufinancován  z  rozpočtu územ ního sam osprávného 

celku (Ú SC ), je také Ú SC oprávněn k  provádění kontro l; v  případě poskytování prostředků státn ích fondů  je státn í fond 

také oprávněn provádět kontro lu .
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtuje přílohou č. 7
této Smlouvy.

Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisyJe Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.

Strana 6 z 9

13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i  d o ta c e  n e p r o d le n ě  o z n á m it  v e š k e r é  s k u te č n o s t i , k te r é  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í  P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s tí  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a liz a c í P r o je k tu , k te ré  js o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í p o u ž i t í  p r o s tř e d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í  le g is la t iv a  

s ta n o v u je p r o  n ě k te ré  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í , je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í jm y ,  k te r é  n e lz e  p ř e d e m  o b je k tiv n ě  o d h a d n o u t , s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b ilý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í  p r o je k tu  n e b o  d o  te r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k la d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g ra m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te r é  in v e s t ič n í v ý d a je  n e z p ů s o b i lé , p ř id ě l í s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě r n é  v ý š i n a  

z p ů s o b i lé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i in v e s tič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t  s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í ř á d n é h o  h o s p o d á ř e , z e jm é n a  

je j z a b e z p e č i t p r o t i  p o š k o z e n í , z t rá tě  n e b o  o d c iz e n í . P o  d o b u  r e a l iz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s t i ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t ) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě  z  p r o s tř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í  b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o .  

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b i lý  m a je te k  n o v ý m  

z a  ú č e le m  u d r ž e n í  v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p ís e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  

d o tč e n a  p o v in n o s t u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t. 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o je k t v z ta h u je  p o d m ín k a  

u d r ž i te ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a lš í p o v in n o s t i s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu , 

k te r é  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř í ru č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř ír u č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d rž e n í tě c h to  p o v in n o s t í je  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t. 3  

S m lo u v y ,  t j . p o z a s ta v i t  p la tb y ,  a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u , k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s ti  s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j is t i t  f in a n c o v á n í a  r e a liz a c i  P r o je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í p a r tn e r  je  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t p ř e d lo ž i t K o n tr o lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a liz a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  je  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m ,  j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t  s lo u ž í p r o  p ř i j ím á n í d o ta c e  o d  C e r t i f ik a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í p ř í s lu š n é  č á s t i  d o ta c e  d o tč e n ý m  

p a r tn e rů m  P r o je k tu ,  n e m u s í v š a k  s lo u ž it  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P r o je k tu . I d e n t if ik a c e  ú č tu je  p ř í lo h o u  č . 7  

té to  S m lo u v y .

Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1 . N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t r a n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j íc íc h  z  té to  S m lo u v y ,  z a v a z u je  

p r o s t ř e d n ic tv ím  K o n tr o lo r a  z a j i s t i t  v y d á n í  P o tv rz e n í  v ý d a jů .

2 .  N á r o d n í o r g á n  je  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t  u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s t i s o u v is e j íc í s  o v ě ř e n ím , z d a  P r o je k t  je  

r e a l iz o v á n  v  s o u la d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , z j is t í ,  ž e  

P a r tn e r  n e s p ln il  n e b o  n e p ln í n ě k te r o u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k te r o u  z  p o v in n o s t í  

s ta n o v e n ý c h  p r á v n ím i p ř e d p is y  J e  N á r o d n í  o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í p r o s t ř e d k ů  d o ta c e .

4 .  N á ro d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o , v  p ř íp a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í  u s ta n o v e n í  S m lo u v y  d le  p ř e d c h o z íh o  o d s ta v c e  

z j i š tě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e , o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s tk u  d o ta c e , k te rá  m á  b ý t  P a r tn e r o v i  

d o ta c e  v y p la c e n a .

5 .  N á r o d n í o r g á n  j e  o p r á v n ě n  o d  té to  S m lo u v y  o d s to u p it  v  p ř íp a d ě , ž e  P a r tn e r  p o r u š í  s v é  p o v in n o s t i  d le  té to  

S m lo u v y .
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ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle 51. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

ČI. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato infonnace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle 51. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení 51. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kteiých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v 51. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatýchměsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části III. přílohy ě. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebojejí části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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Č I. 7

K ontrolor

1. P lněním funkce K ontrolora dle 51. 23 odst. 4 Evropského parlam entu a R ady (EU ) č. 1299/2013 bylo 
N árodním  orgánem  pověřeno C entrum  pro regionální rozvoj Č eské republiky.

2. K ontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Sm louvy.

ČI. 8

Sankce za porušení ustanovení Sm louvy

1. V ýčet sankcí
N árodní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podm ínek uvedených ve Sm louvě 
nebo některou z povinností stanovených právním i předpisy a tato infonnace je potvrzena orgánem  

oprávněným ke kontrole / auditu dle 51. 5 odst. 10 Sm louvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení 51. 8 odst. 1 písm . b) -  h) Sm louvy, porušení povinností uvedených 

v této Sm louvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kteiých nebyly 

povinnosti splněny;
b) v  případě, že se na Projekt vztahuje podm ínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 

v 51. 5 odst. 3 Sm louvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném pom ěru k celkové částce 
dotace, jako je pom ěr počtu započatých m ěsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 

kterou m á být dle Sm louvy povinnost dodržena;
c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm . b) Sm louvy, bude krácení 

dotace stanoveno ve výši 0-1 %  celkové částky dotace;
d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Sm louvy, bude krácení 

dotace stanoveno ve výši 0-5%  celkové částky dotace;
e) v  případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Sm louvy, bude krácení dotace 

stanoveno podle části III. přílohy ě. 6 této Sm louvy;
f) v  případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm . a) Sm louvy, bude 

krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm . a) Sm louvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem , na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinným i 

národním i předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 

stanovené v části I. přílohy č. 6 Sm louvy;
h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm . a) této Sm louvy u veřejných zakázek 

zadávaným  českým  Partnerem , vyjm a případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm . g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Sm louvy.

2. N evyplacení dotace nebo její části
V  případě, že  je zjištěno před vyplacením  dotace nebo  její části porušení ustanovení Sm louvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje m íry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Sm louvy.
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ČI. 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenciNárodního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, sjeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá Smlouva se uzavírá na dobu

v Pum ....
Za Partnera

rektor
na základě plnémoci prof. MUDr. Jindřich Fínek, Ph.D., MHA

děkan Lékařské fakulty v Plzni

46 9 toz^V Praze, dne.......
Za Národní orgán

Ministerstva pro místní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

23. 07. 2021V Písku, dne........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
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Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 352

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Universitát Regensburg

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
18 Monat(e) / 18 měsíc(ů) 01.07.2021 31.12.2022
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fur das Programmgebiet.
Bereits in der Vergangenheit haben die Projektpartner durch den Aufbau eines Partnerská pracoviště (v Regensburgu a Plzni) již dřivé prokázala výbornou spolupráci při
landerůbergreifenden Studienmodulsfur Medizinstudenten namens „EduBRoTHER” sowie přípravě a realizaci společného studijního modulu pro studenty medicíny v rámci projektu
durch die digitale Vernetzung der Infrastruktur der Biobanken in Pilsen und Regensburg „EduBRoTHER" a při vytvoření přeshraniční digitální sítě biobankových infrastruktur v
(BRoTHER) eine erfolgreiche Zusammenarbeit bewiesen. In den bisherigen Kooperationen rámci projektu "BRoTHER''. Oba partneři mohou těžit z dobrých nápadů z předchozí
konnten beide Partner von den guten Ideen und dererfolgreichen Zusammenarbeit úspěšné spolupráce, a proto plánují kooperaci rozšířit i na výzkumné úrovni. Cílem
profitieren, weshalb die Kooperation nun auch auf Forschungsebene ausgebaut werden plánovaného výzkumného projektu je identifikovat významné biomarkery poruchy hojení
soli Ziel des geplanten Forschungsprojektes ist es, entscheidende Biomarker einer ran u infikovaných zlomenin kostí, protože právě péče o rány s rizikem septického
gestórten Wundheilung bei infizierten Knochenbrůchen zu identifizieren, denn gerade průběhu představuje v každodenní klinické praxi velkou výzvu Aby se zabránilo sepsi, je
diese stellen im klimschen Alltageine groBe Herausforderung be: der Wundversorgung často nutná amputace končetiny. Velký význam má v procesu hojení ran angioneogeneze,
mit der Gefahr eines sepfischen Verlaufes dar Um dieses zu verhindern ist nicht selten neboť právě cévy zajišťují optimální přísun živin a podporují odolnost kosti vůči infekci po
eine Amputation von GliedmaBen notwendig Die Angioneogenese ist in diesem zlomenině. Antibiotika a imunitní či kmenové buňky se navíc mohou dostat na místo
Wundheilungsprozess von groBer Bedeutung, um eine optimale Náhrstoffversorgung und poškození v potřebném množství pouze za předpokladu dostatečného krevního oběhu. V
Infektabwehr des Knochens nach einem Bruch zu gewáhrleisten. AuBerdem konnen této souvislosti dosud nebylo objasněno, do jaké míry hraje narušená angiogeneze roli v
Antibiotka, Immun- und Stammzellen nur durch suffiziente Durchblutung in inhibici procesu hojení a eliminaci patogenů při komplikovaných zlomeninách kostí.
ausreichendem MaBe an den Schádigungsort gelangen. In diesem Zusammenhang ist Získané znalosti přispějí k nalezení nových možností optimalizované peče o rány, a tím i k
noch nicht endgultig geklárt, in welchem MaBe bei komplizierten Knochenbrůchen eine hojení komplikovaných ran u komplikovaných zlomenin.
gestorte Angiogenese zur Hemmung des Heilungsprozesses und zur Elimination von V tomto projektu budou porovnávány infikované zlomeniny kostí s jednoduchými
Erregern eine Rolle spielt Mít den gewonnenen Erkenntmssen sollen neue Moglichkeiten zlomeninami kostí a také s nekrózou kostí a kostními metastázami pomocí histologických
fůr eine optinmerteWundversorgung und damitfůr eine komplikationsarmeWundheilung a biochemických parametrů. Kostní nekróza zde bude sloužit jako model sníženého
in komplizierten Frakturen eroffnet werden zásobování krví, zatímco kostní metastázy se použijí jako srovnávací skupina pro velmi
Aus diesem Grund sollen in diesem Projekt infizierte Knochenbrůche durch histologische aktivní cévní zásobení. Cílem je analyzovat, do jaké míry vykazuje angiogeneze u
und immunologische Methoden mit einfachen Knochenbrůchen sowie Knochennekrosen infikovaných zlomenin kostí podobnosti s nekrotickou nebo metastatickou kostní tkání. V
und Knochenmetastasen verglichen werden. Hierbei fungieren die Knochennekrosen ais první fázi projektu budou analyzovány angiogenní a antiangiogenní faktory v
Modell fůr eine reduzierte Blutversorgung, wohingegen die Knochenmetastasen ais histologických a biochemických vzorcích, které jsou již na partnerských pracovištích k
Vergleichsgruppe fur eine sehr aktive GefaBversorgung herangezogen werden Dadurch dispozici.Ve druhé fázi projektu je plánováno vytvoření společného souboru vzorků
soli analysiert werden, in wiefern die Angiogenese bei infizierten Knochenbrůchen biologického materiálu v biobankách v Regensburgu a Plzní Tento soubor bude sloužit
Áhnlichkeiten mit der von nekrotischem bzw. metastasiertem Knochengewebe aufzeigen. jako základ pro další výzkum angiogeneze infikované kostní tkáně. Díky společnému
In der ersten Phase des Projekts werden bereits an den Standorten vorliegende vytvoření souboru vzorků se biobanky v Regensburgu a Plzni stanou atraktivnějšími jako
histologische und klmisch-chemische Proben hinsichtlich angiogenetischer bzw. výzkumná místa
antiangiogenetischer Faktoren analysiert In derzweiten Projektphase ist der Aufbau
eines Probenkollektivs an den Standorten Regensburg und Pilsen vorgesehen. Dieses
Kollektiv dient ais Grundlage fur weitere laboranalytísche Untersuchungen der
Angiogenese von mfiziertem Knochengewebe Durch den gemeinsamen Aufbau eines
Probenkollektivs werden die Biobanken Regensburg und Pilsen an Attraktivitát ais
Forschungsstandorte gewinnen
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Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fur das Programmgebiet.

B e re its  in  d e r V e rg a n g e n h e it h a b e n  d ie  P ro je k tp a rtn e r d u rc h  d e n  A u fb a u  e in e s  

la n d e rů b e rg re ife n d e n  S tu d ie n m o d u ls fu r M e d iz in s tu d e n te n  n a m e n s  „E d u B R o T H E R ” s o w ie  

d u rc h  d ie  d ig ita le  V e rn e tz u n g  d e r In fra s tru k tu r d e r B io b a n k e n  in  P ils e n  u n d  R e g e n s b u rg  

(B R o T H E R ) e in e  e rfo lg re ic h e  Z u s a m m e n a rb e it b e w ie s e n . In  d e n  b is h e rig e n  K o o p e ra tio n e n  

k o n n te n  b e id e  P a rtn e r v o n  d e n  g u te n  Id e e n  u n d  d e re rfo lg re ic h e n  Z u s a m m e n a rb e it 

p ro fit ie re n , w e s h a lb  d ie  K o o p e ra tio n  n u n  a u c h  a u f F o rs c h u n g s e b e n e  a u s g e b a u t w e rd e n  

s o li Z ie l d e s  g e p la n te n  F o rs c h u n g s p ro je k te s  is t e s , e n tsc h e id e n d e  B io m a rk e r e in e r 

g e s tó rte n  W u n d h e ilu n g  b e i in fiz ie rte n  K n o c h e n b rů c h e n z u  id e n tif iz ie re n , d e n n  g e ra d e  

d ie s e  s te lle n  im  k lim s c h e n  A llta g e in e  g ro B e  H e ra u s fo rd e ru n g  b e : d e r W u n d v e rs o rg u n g  

m it d e r G e fa h r e in e s  s e p fis c h e n  V e r la u fe s  d a r U m  d ie s e s  z u  v e rh in d e rn  is t n ic h t s e lte n  

e in e  A m p u ta tio n  v o n  G lie d m a B e n  n o tw e n d ig  D ie  A n g io n e o g e n e s e  is t in  d ie s e m  

W u n d h e ilu n g s p ro z e s s  v o n  g ro B e r B e d e u tu n g , u m  e in e  o p tim a le  N á h rs to ffv e rs o rg u n g  u n d  

In fe k ta b w e h r d e s  K n o c h e n s  n a c h  e in e m  B ru c h  z u  g e w á h rle is te n . A u B e rd e m  k o n n e n  

A n tib io tk a , Im m u n - u n d  S ta m m z e lle n  n u r d u rc h  s u ff iz ie n te  D u rc h b lu tu n g  in  

a u s re ic h e n d e m  M a B e  a n  d e n  S c h á d ig u n g s o rt  g e la n g e n . In  d ie s e m  Z u s a m m e n h a n g  is t 

n o c h  n ic h t e n d g u ltig  g e k lá rt, in  w e lc h e m  M a B e  b e i k o m p liz ie r te n  K n o c h e n b rů c h e n e in e  

g e s to rte  A n g io g e n e s e  z u r H e m m u n g  d e s  H e ilu n g s p ro z e s s e s  u n d  z u r E lim in a tio n  v o n  

E rre g e rn  e in e  R o lle  s p ie lt M ít d e n  g e w o n n e n e n  E rk e n n tm s se n  s o lle n  n e u e  M o g lic h k e ite n  

fů r e in e  o p tin m e rte  W u n d v e rs o rg u n g  u n d  d a m itfů r e in e  k o m p lik a tio n s a rm e  W u n d h e ilu n g  

in  k o m p liz ie r te n  F ra k tu re n  e ro ffn e t w e rd e n

A u s  d ie s e m  G ru n d  s o lle n  in  d ie s e m  P ro je k t in fiz ie rte  K n o c h e n b rů c h e  d u rc h  h is to lo g is c h e  

u n d  im m u n o lo g is c h e  M e th o d e n  m it e in fa c h e n  K n o c h e n b rů c h e n  s o w ie  K n o c h e n n e k ro s e n  

u n d  K n o c h e n m e ta s ta s e n  v e rg lic h e n  w e rd e n . H ie rb e i fu n g ie re n  d ie  K n o c h e n n e k ro s e n  a is  

M o d e ll fů r e in e  re d u z ie rte  B lu tv e rs o rg u n g , w o h in g e g e n  d ie  K n o c h e n m e ta s ta s e n  a is  

V e rg le ic h s g ru p p e  fu r e in e  s e h r a k tiv e  G e fa B v e rs o rg u n g  h e ra n g e z o g e n  w e rd e n D a d u rc h  

s o li a n a ly s ie r t w e rd e n , in  w ie fe rn  d ie  A n g io g e n e s e b e i in fiz ie rte n  K n o c h e n b rů c h e n  

Á h n lic h k e ite n  m it d e r v o n  n e k ro tis c h e m  b z w . m e ta s ta s ie rte m  K n o c h e n g e w e b e  a u fz e ig e n . 

In  d e r e rs te n  P h a s e  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  b e re its  a n  d e n  S ta n d o rte n  v o r lie g e n d e  

h is to lo g is c h e  u n d  k lm is c h -c h e m is c h e  P ro b e n  h in s ic h tlic h  a n g io g e n e tis c h e r b z w . 

a n tia n g io g e n e tis c h e r F a k to re n  a n a ly s ie r t In  d e rz w e ite n  P ro je k tp h a s e  is t d e r A u fb a u  

e in e s  P ro b e n k o lle k tiv s  a n  d e n  S ta n d o rte n  R e g e n s b u rg  u n d  P ils e n  v o rg e s e h e n . D ie s e s  

K o lle k tiv  d ie n t a is  G ru n d la g e  fu r w e ite re  la b o ra n a ly tís c h e  U n te rs u c h u n g e n  d e r 

A n g io g e n e s e  v o n  m fiz ie rte m  K n o c h e n g e w e b e  D u rc h  d e n  g e m e in s a m e n  A u fb a u  e in e s  

P ro b e n k o lle k tiv s  w e rd e n  d ie  B io b a n k e n  R e g e n s b u rg  u n d  P ils e n  a n  A ttra k tiv itá t a is  

F o rs c h u n g s s ta n d o rte  g e w in n e n

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

P a rtn e rs k á  p ra c o v iš tě  (v  R e g e n s b u rg u a  P lz n i)  již  d ř iv é  p ro ká z a la  v ý b o rn o u  s p o lu p rá c i p ř i 

p ř íp ra v ě  a  re a liz a c i s p o le č n é h o  s tu d ijn íh o  m o d u lu  p ro  s tu d e n ty  m e d ic ín y  v  rá m c i p ro je k tu  

„E d u B R o T H E R " a  p ř i v y tv o ře n í p ře s h ra n ič n í d ig itá ln í s ítě  b io b a n k o v ý ch  in fra s tru k tu r  v  

rá m c i p ro je k tu  "B R o T H E R ''. O b a  p a rtn e ř i m o h o u  tě ž it  z  d o b rý c h  n á p a d ů  z  p ře d c h o z í 

ú s p ě š n é  s p o lu p rá c e , a  p ro to  p lá n u jí k o o p e ra c i ro z š íř it  i n a  v ý z k u m n é  ú ro v n i. C íle m  

p lá n o v a n é h o  v ý z k u m n é h o  p ro je k tu  je  id e n tif ik o v a t v ý z n a m n é  b io m a rk e ry  p o ru c h y  h o je n í 

ra n  u  in fiko v a n ý c h  z lo m e n in  k o s tí, p ro to ž e  p rá v ě  p é č e  o  rá n y  s  r iz ik e m  s e p tic k é h o  

p rů b ě h u  p ře d s ta v u je  v  k a ž d o d e n n í k lin ic ké  p ra x i v e lk o u  v ý z v u A b y  s e  z a b rá n ilo  s e p s i, je  

č a s to  n u tn á  a m p u ta c e  k o n č e tin y . V e lk ý  v ý z n a m  m á  v  p ro c e s u  h o je n í ra n  a n g io n e o g e n e z e , 

n e b o ť  p rá v ě  c é v y  z a jiš ť u jí o p tim á ln í p řís u n  ž iv in  a p o d p o ru jí  o d o ln o s t k o s ti v ů č i in fe k c i p o  

z lo m e n in ě . A n tib io tik a  a  im u n itn í č i k m e n o v é  b u ň k y  s e  n a v íc  m o h o u  d o s ta t n a  m ís to  

p o š k o z e n í v  p o tře b n é m  m n o ž s tv í p o u z e  z a  p ře d p o k la d u  d o s ta te č n é h o  k re v n íh o  o b ě h u . V  

té to  s o u v is lo s ti d o s u d  n e b y lo o b ja s n ě n o , d o  ja k é  m íry  h ra je  n a ru š e n á  a n g io g e n e z e ro li v  

in h ib ic i p ro c e s u  h o je n í a  e lim in a c i p a to g e n ů  p ř i k o m p lik o v a n ý c h  z lo m e n in á c h  k o s tí. 

Z ís k a n é  z n a lo s ti p řis p ě jí k  n a le z e n í n o v ý c h  m o ž n o s tí o p tim a liz o v a n é  p e č e  o  rá n y , a  tím  i k  

h o je n í k o m p lik o v a n ý c h  ra n  u  k o m p lik o v a n ý c h  z lo m e n in .

V  to m to  p ro je k tu  b u d o u  p o ro v n á v á n y  in fik o v a n é  z lo m e n in y  k o s tí s  je d n o d u c h ý m i 

z lo m e n in a m i k o s tí a  ta k é  s  n e k ró z o u  k o s tí a  k o s tn ím i m e ta s tá z a m i p o m o c í h is to lo g ic k ý c h  

a  b io c h e m ic k ý c h  p a ra m e trů . K o s tn í n e k ró z a  z d e  b u d e  s lo u ž it ja k o  m o d e l s n íž e n é h o  

z á s o b o v á n í k rv í, z a tím c o  k o s tn í m e ta s tá z y  s e  p o u ž ijí ja k o  s ro v n á v a c í s k u p in a  p ro  v e lm i 

a k tiv n í c é v n í z á s o b e n í. C íle m  je  a n a ly z o v a t, d o  ja k é  m íry  v y k a z u je  a n g io g e n e z e  u  

in fik o v a n ý c h  z lo m e n in  k o s tí p o d o b n o s ti s  n e k ro tic k o u  n e b o  m e ta s ta tic k o u  k o s tn í tk á n í. V  

p rv n í fá z i p ro je k tu  b u d o u  a n a ly z o v á n y  a n g io g e n n í a  a n tia n g io g e n n í fa k to ry  v  

h is to lo g ic k ý c h  a b io c h e m ic k ý c h  v z o rc íc h , k te ré  js o u  již  n a  p a rtn e rs k ý c h  p ra c o v iš tíc h  k  

d is p o z ic i. V e  d ru h é  fá z i p ro je k tu  je  p lá n o v á n o  v y tv o ře n í s p o le č n é h o  s o u b o ru  v z o rk ů  

b io lo g ic k é h o  m a te riá lu  v  b io b a n k á c h  v  R e g e n s b u rg u  a  P lz n í T e n to  s o u b o r b u d e  s lo u ž it 

ja k o  z á k la d  p ro  d a lš í v ý z k u m  a n g io g e n e z e  in fik o v a n é  k o s tn í  tk á n ě . D ík y  s p o le č n é m u  

v y tv o ře n í s o u b o ru  v z o rk ů  s e  b io b a n ky  v  R e g e n s b u rg u  a  P lz n i s ta n o u  a tra k tiv n ě jš ím i ja k o  

v ý z k u m n á  m ís ta
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Síe Platzfur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Die erfolgreiche Kooperation der Medizinischen Fakultaten in Pilsen und Regensburg zeigt Úspěšná spolupráce mezi lékařskými fakultami v Plzni a Regensburgu se v současnosti
sich derzeit in der Etablierung eines neuen Lehrangebots fur Studierende (eduBRoTHER) odráží ve zřízení nové řady kurzů pro studenty (eduBRoTHER) a nyní má být rozšířena v
und soli nun auch im Bereich der Forschung und Entwicklung ausgebaut werden. oblasti výzkumu a vývoje.
Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LPI (DE) PP2 (CZ) Gesamt/ Celkem
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 290.325,51 € 54.446,17 € 344.771,68 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 0,00 € 0,00 € 0,00 €
financování ze soukromých zdrojů

Gesamtesfórderfáhiges Budget/Celkový
způsobilý rozpočet 341.559,43 € 64.054,32 € 405 613.75C

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % -
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
H ier haben S íe P latzfur ergánzende A nm erkungen zum  P ro jektantrag Zde je m ožné uvést doplňujíc í poznám ky k pro jektové žádosti

D ie erfo lg reiche K oopera tion der M ediz inischen Faku lta ten in P ilsen und R egensburg ze igt Ú spěšná spolupráce m ezi lékařským i faku ltam i v P lzni a R egensburgu se v  současnosti 
s ich derzeit in der E tab lie rung e ines neuen Lehrangebots  fu r S tud ierende (eduB RoTHE R ) odráží ve zřízení nové řady kurzů pro studenty (eduBR oTH E R) a nyní m á být rozšířena v 
und so li nun auch im  B ereich der Forschung und E ntw ick lung ausgebaut w erden. oblasti výzkum u a vývo je .

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP I (D E ) P P 2 (C Z) G esam t/ C e lkem

Ziel E TZ M itte l (E FR E -M itte l) / P rostředky C íle
E Ú S (prostředky E R DF)

290.325,51 € 54.446,17 € 344.771,68 €

N ationa le K ofinanzierung / N árodní 
spo lufinancování

51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €

• D avon o ffen tliche
F inanzierungsbe itráge  / Z  toho 
financování z veřejných zdrojů

51.233,92  € 9.608,15 € 60.842,07 €

• D avon priva te
F inanzierungsbe itráge  / Z toho 
financování ze soukrom ých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 €

G esam tesfórderfáh iges B udget/C e lkový 
způsobilý  rozpočet

341.559,43 € 64.054,32 € 405 613.75C

Fordersatz / D otační sazba 85,00 % 85,00 % -
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Universitát Regensburg
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Institut fur Pathologie
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Regensburg, Kreisfreie Stadt
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Franz-Josef-Straulš-Allee 11, 93053 Regensburg

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Kórperschaft des offentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Die Universitát Regensburg ist leistungsstarkste Hochschule in Ostbayern. Der Univerzita Regensburg je nejvýznamnější univerzitou ve východním Bavorsku. Koordinující
Koordinátor besitzt hóchste Expertise in Forschung/Diagnostik im BereichWundheilung pracoviště má nejvyšší úroveň odborných znalostí a zkušeností v oblasti výzkumu a
und regenerative Medizin, mehrfach durch Preise ausgezeichnet. Die Abteilung fur diagnostiky hojení ran a regenerativnímedicíny a získal již v této oblasti několik ocenění.
Unfallchirurgie des UKR ist auf die Behandlung von Wund- und Knocheninfektionen und Oddělení úrazové chirurgie Fakultní nemocnice Regensburg se specializuje na léčbu
Gelenkprotheseninfektionen spezialisiert und bietet ais einziges „Haus der infekcí ran a kostí a infekcí kloubních protéz a nabízí ve východním Bavorsku úrazovou
Maximalversorgung" unfallchirurgischeVersorgung im ostbayerischen Raum auf chirurgickou péči na nejvyšší úrovni.
hóchstem Niveau.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder ím Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Bereits das grenzuberschreitende Projekt „BRoTFiER" (Biobank Research on Telemedical Přeshraniční projekt „BRoTHER" (Biobank Research on Telemedical Přístupy k lidským
Approaches for Fíuman Biobanks in a European Region), welches bis Ende 2019 durch die biobankám v evropském regionu), který byl do konce roku 2019 financován
Bayerisch-tschechische Hochschulagentur (BTHA) gefórdert wurde und das Bavorsko-českou univerzitní agenturou (BTHA) a evropský projekt „eduBRoTHER"
EFRE-geforderte Lehrprojekt "eduBRoTHER" (Precision Medicine International) wurden (Precision Medicine International) byl a je koordinován Univerzitou v Regensburgu.
und werden durch die Universitát Regensburg koordiniert.

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Univerzita Karlova

Abteilung/ Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Lékařská fakulta v Plzni, Centrální laboratoř pro imunoanalýzu
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území ja /ano
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Praha
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v české republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Hlavní město Praha
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Vzdělávací instituce
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud CZ00216208
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten tachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Orgamsation
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Die Medizinische Fakultat in Pilsen Ist die wichtigste Organisation fur biomedizinische Lékařská fakulta v Plzni je nejvýznamnější organizací zabývající se biomedicínským
Forschung in Pilsen Region und verfiigt uber ein breites Portfolio an výzkumem v Plzeňském kraji. Laboratoř disponuje širokým portfoliem moderních
Immunoassay-Analysegeráten, einschlíeišlich Multiplexern. Er verfúgt uber langjáhrige imunoanalytických analyzátorů včetně multiplexových. Má dlouholeté zkušenosti s
Erfahrung in der angewandten Forschung von Biomarkern und arbeitet mit der aplikovaným výzkumem biomarkerů a spolupracuje s mnoha odděleními Fakultní
Universitátsklinikum in Pilsen und anderen Arbeitsplátzen zusammen. Die nemocnice v Plzni i s dalšími pracovišti. Hlavními tématy výzkumu jsou nádorové
Forschungsschwerpunkte sind Tumor-Biomarker, Biomarker fur Knochenmetastasen, biomarkery, biomarkery kostních metastáz, biomarkery angiogeneze a další.
Biomarker fúr Angiogenese..
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Die Fakultat fur Medizin in Pilsen ist Partner im grenzuberschreitende Projekt „BRoTFIER" Lékařská fakulta v Plzni je partnerem v přeshramčním projektu „BRoTHER” (Biobank
(Biobank Research on Telemedical Approaches for Human Biobanks in a European Research on Telemedical Approaches for Human Biobanks in a European Region), který
Region), welches bis Ende 2019 durch die Bayerisch-tschechische Hochschulagentur byl do konce roku 2019 financován Bavorsko-českou univerzitní agenturou (BTHA), a v
(BTHA) gefordert wurde und das europaisch geforderte Projekt "eduBRoTHER"(Precision evropském projektu " eduBRoTHER "(Precision Medicine International). Oba projekty
Medicine International) koordinuje Univerzita Regensburg.
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D ie M ed iz in ische Faku lta t in P ilsen Is t d ie  w ich tigs te O rgan isation fu r b iom ediz in ische 
Forschung in P ilsen R egion und verfiig t uber e in b re ites P ortfo lio  an 
Im m unoassay-A na lysegerá ten , e insch líe iš lich M u ltip lexern . E r ve rfúg t uber lang jáhrige  
E rfahrung in der angew andten Forschung von B iom arkern  und a rbe ite t m it der 
U n ivers itá tsk lin ikum  in P ilsen und anderen A rbe itsp látzen zusam m en. D ie 
Forsch ungsschw erpunk te s ind Tum or-B iom arker, B iom arker fu r K nochenm etastasen , 
B iom arker fú r A ngiogenese ..

Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Fa lls zu treffend , beschre iben S ie d ie  E rfahrung Ih re r O rgan isation in der U m setzung 
und /oder im  M anagem ent von g renzubergre ifenden P ro jekten zw ischen dem  F reis taat 
B ayern und derTschech ischen R epub lik . B itte  nennen S ie d ie konkré ten Z ie l 3 -P ro jekte, 
an denen S ie s ich bete ilig t haben und inw ie fern s ich Ih r neues P ro jekt von d iesen 
P ro jekten un te rscheidet

D ie Faku lta t fu r M ediz in in P ilsen is t P artner im  g renzuberschre itende P ro jekt „B R oTF IE R " 
(B iobank R esearch on  Te lem ed ical A pproaches fo r H um an B iobanks in a E uropean 
R egion), w elches b is E nde 2019 durch d ie B ayerisch-tschechische  H ochschulagen tur 
(B TH A) gefo rdert w urde und das europa isch ge fo rderte P ro jekt "eduB R oTH ER "(P rec is ion 
M ed ic ine In te rnationa l)

Lékařská faku lta  v  P lzn i je  ne jvýznam ně jš í o rganizací zabývajíc í se b iom edic ínským  
výzkum em  v P lzeňském  kra ji. Labora to ř d isponu je š irokým  portfo liem  m odern ích 
im unoana ly tických ana lyzáto rů vče tně m u ltip lexových . M á d louho leté zkušenosti s 
ap likovaným  výzkum em  b iom arkerů a spo lupracu je s m noha oddě len ím i Fakultn í 
nem ocn ice v  P lzn i i s dalš ím i p racov iš ti. H lavn ím i tém aty výzkum u jsou nádorové  
b iom arkery , b iom arkery kostních m etastáz, b iom arkery  ang iogeneze a dalš í.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to  re levan tn í, pop iš te zkušenosti V aší o rgan izace p ři rea lizac i a /nebo řízen í 
p řeshram čních pro jektů m ezi Č eskou repub likou a S vobodným  stá tem  B avorsko U veďte 
p rosím  konkré tní p ro jekty C íle 3 , na k te rých  js te se pod íle li, a  jak  se V áš nový p rojekt od 
těch to p rojektů  liš í

Lékařská  fakulta  v  P lzni je  partnerem  v p řeshram čním  projektu  „B R oTH E R” (B iobank 
R esearch on Te lem edica l A pproaches for H um an B iobanks in a E uropean R egion), k terý  
by l do konce roku 2019 financován B avorsko-českou  univerz itn í agentu rou (B TH A), a v  
evropském  projektu  " eduB R oTH E R  "(P rec is ion M ed ic ine In te rna tiona l). O ba pro jekty  
koordinu je U n iverz ita R egensburg.
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial: Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Welche grenzubergrerfende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshraničnívýzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen?Was soli durch das Projekt geandertwerden? řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Proiekts fur das Programmgebiet hinsichtlich det Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshramčnich výzev / problémů / potenciálů
Die Behandlung infizierter Knochenbruche ist eine groíše Herausforderung und záhlt zu Léčba infikovaných kostních defektů je jednou z nejčastějších léčebných komplikací v
den meist behandelten Komplikationen in derTraumaversorgung. Fůr die ortopedické úrazové chirurgii a zůstává pro lékaře velkou výzvou . Pro zdravotnické
Gesundheitssysteme in Deutschland und derTschechischen Republik bedeutet das hohe systémy v Německu i v České republice znamená tato léčba vysoké náklady z důvodu
Kosten durch lángere Krankenhausaufenthalte und der Notwendigkeit eines delších pobytů pacientů v nemocnici a zajištění potřeb multidisciplinárního týmu lékařů.
multidisziplinárenÁrzteteams. Místní zánětlivá reakce u infikovaných zlomenin kostí ovlivňuje cévní systém, což
Die lokále Entzůndungsreaktion bei infizierten Knochenbrůchen beeintrachtigt das znamená, že antibiotika a složky imunitního systému mohou v nekrotických oblastech jen
GefáGsystem, wodurch Antibiotika und das Immunsystem die nekrotischen Bereiche obtížně zasahovat a jejich funkčnost je omezena. Zatím nebylo objasněno, zdaje
schlecht erreichen und nicht ausreichend wirken. Es stellt sich die Frage, ob die narušena angiogeneze a tím omezen fyziologický proces hojení, takže hojení nemůže
Angiogenesegestórt und der physiologische Heilungsprozess gehemmt ist, sodass eine probíhat nebo probíhá pouze s velkým zpožděním. Pracoviště v Regensburgu a Plzni
Heilung nicht oder nur stark verzogert erfolgen kann. Zur Klárung der Hypothese wird das budou společně pracovat na objasnění této hypotézy. Institut patologie v Regensburgu
Potenzial der Standorte Regensburg und Pilsen zusammengefúhrt. Das Institut fůr disponuje odbornými znalostmi a zkušenostmi v oblasti diagnostiky a výzkumu
Pathologie Regensburg bringt Expertise im Bereich der Diagnostik und Forschung angiogeneze, hojení ran a regenerace kostí. Centrální laboratoř pro imunoanalýzu
bezůglich Angiogenese,Wundheilung und Knochenregeneration ein. Das Lékařské fakulty v Plzni má odborné znalosti a zkušenosti v oblasti biochemie a
Immunoanalytische Labor der Medizinischen Fakultat in Pilsen wird das Projekt mit seiner imunoanalýzy biomarkerů, zejména v oblasti výzkumu rakoviny. Propojení jejich expertíz
Expertise in klinischer Chemie und Biomarkeranalysen, vor allem im Bereich der znamená pro studium angiogeneze při hojení ran u komplikovaných zlomenin velký
Krebsforschung, vorantreiben. potenciál.Jako kontrolní vzorky budou sloužit neinfikované pseudartrózy, kostní nekrózy
Die Verbindung bietet groBes Potential, um die Angiogenese bei der Wundheilung a kostnímetastázy. Ve srovnání s infikovanými zlomeninami vykazuje kostní nekróza
komplizierter Frakturen zu untersuchen. Ais Vergleichsproben dienen Knochennekrosen zhoršenou angiogenezi, zato kostní metastázy jsou velmi vaskulární a metabolicky aktivní.
und Knochenmetastasen. Knochennekrosen zeigen im Vergleich zu infizierten Frakturen Díky kombinaci odborných znalostí obou pracovišť by měly být identifikovány znaky
eine gestorte Angiogenese, Knochenmetastasen hingegen sind sehr gefalšreich und angiogeneze u odlišných procesů a bude možné vyvodit závěry o procesech angiogeneze
stoffwechselaktiv. Durch die Verbindung der Expertisen beider Standorte sollen a buněčné imunitní obrany. Identifikace důležitých biomarkerů by mohla významně
Áhnlichkeiten bezůglich der Angiogenese in den unterschiedlichen Situationen identifiziert urychlit vývoj vhodných terapeutických metod pro infikované zlomeniny.
werden, um so Růckschlůsse auf die Prozesse der Angiogenese und der zelluláren
Immunabwehr schlieGen zu kónnen. Die Identifikation wichtiger Biomarker eróffnet
innovative Perspektiven fůr die Entwicklung geeigneterTherapiemethoden fůr infizierte
Frakturen
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W e lch e  g ren zub erg rerfe nd e(s ) H e ra us fo rd eru n g / P ro b lé m  / P o te nz ia l w ird  d urch  d a s 
P ro je k t a u fg eg riffen ?  W a s so li d urch  d a s P ro je k t g ea nd ert w e rde n ?
B itte  b e schre ibe n S ie  d ie R e leva nz  Ih res  P ro ie k ts  fu r d as  P rog ram m g eb ie t h ins ich tlich  d et 
g ren zub ersch re iten de n  g e m e in sa m en H e rau s fo rd eru ng e n / P rob lém e  / P o ten z ia le

D ie B e h a nd lu ng in fiz ie rte r K no che nb ruch e  is t e in e g ro íše  H e rau s fo rd e run g u n d zá h lt zu  
d en m e is t b e ha n de lte n K om p lika tio ne n in  d erT rau m ave rsorg un g. F ů r d ie  
G e sun d he itssys te m e  in D e utsch la n d u n d d e rT sch e ch isch e n R e pu b lik  b ed eu te t d a s h o he  
K o s ten d urch  lá ng e re  K ran ke nh a usa u fe n th a lte  u n d d er N o tw e nd igke it e in es 
m u ltid isz ip liná ren  Á rz te tea m s.
D ie lo ká le  E n tzůn d un g srea k tion b e i in fiz ie rte n K n och e nb růch e n b e e in trach tig t d a s 
G e fá G sys te m , w o d u rch  A n tib io tika u n d d a s Im m u nsys te m  d ie  n ek ro tisch en  B e re iche  
sch lech t e rre iche n u n d n ich t a u s re ich en d w irke n . E s s te llt s ich d ie  F rag e, o b d ie  
A ng io ge ne se  g es tó rt u n d d er p h ys io lo g isch e H e ilun gsp roze ss  g e he m m t is t, so d a ss e in e  
H e ilu n g  n ich t o de r n ur s ta rk  ve rzo ge rt e rfo lg en  ka nn . Z u r K lá ru ng  d e r H yp othe se  w ird  d as  
P o te nz ia l d er S tan d orte  R e g e nsb u rg u n d P ilse n zu sam m en ge fúh rt. D a s In s titu t fů r 
P ath o lo g ie R eg en sbu rg  b ring t E xp ertise  im  B e re ich d er D iag n os tik  u n d F o rsch u ng 
b e zů g lich A ng iog e ne se , W u n dh e ilu ng  u n d K no che nre ge ne ra tion  e in . D a s 
Im m u n oa n a ly tisch e L a b or d er M e diz in ische n  F a ku lta t in  P ilsen  w ird  d a s P ro je k t m it se ine r 
E xp e rtise  in k lin isch er C he m ie u n d B iom a rke ran a lysen , vo r a lle m  im  B e re ich d er 
K re bs forsch un g, vo ra n tre ib e n .
D ie  V e rb in du n g b ie te t g ro B e s P o te n tia l, u m  d ie  A n g io g e ne se b e i d er W u nd he ilu ng  
ko m p liz ie rte r F ra k tu re n zu u n te rsu ch en . A is  V e rg le ich sp ro be n d ien e n K n och en ne krose n  
u nd  K n och e nm e ta s ta se n . K n och en ne krose n  ze ig en  im  V e rg le ich  zu in fiz ie rten  F ra k tu ren 
e ine  g e s to rte  A n g io ge n ese , K n och e nm e tas ta se n h in ge g en s in d se h r g e fa lš re ich u nd  
s to ffw e ch s e la k tiv . D u rch d ie  V e rb ind un g  d er E xp ertise n  b e id er S tan d orte  so llen  
Á h n lich ke ite n b ezů g lich  d er A n g iog e ne se in  d en  u n te rsch ie d lich e n S itu a tio n e n id en tifiz ie rt 
w e rde n , u m  so  R ů cksch lůsse  a u f d ie  P ro zesse  d er A n g io ge ne se u n d d er ze llu lá re n  
Im m un a bw e hr sch lieG e n zu kó n n en . D ie Id e n tifika tio n  w ich tig e r B io m arke r e ró ffn e t 
in n ova tive P e rsp e k tive n  fů r d ie  E n tw ick lu n g g e e ig n ete rTh e ra p iem e tho d en fů r in fiz ie rte  
F rak tu ren

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Ja ká sp o le čná  p ře sh ra n ičn í výzva  / p ro b lé m  / p o te n c iá l b u d e p ro s tře d n ic tv ím  p ro jek tu  
ře še n(a )? C o se  m á p ros tře dn ic tv ím  p ro je k tu  zm ě n it?
P op iš te  p ro sím  význ am  V a še ho p ro jek tu p ro  d o ta ční ú ze m í z  h le d iska  ře šen í sp o lečn ých 
p ře sh ra m čn ic h  výze v  / p rob lé m ů  / p o te n c iá lů

L éčb a in fiko van ých  ko s tn ích  d e fe k tů  je  je dn ou  z n e jčas tě jš ích léče bn ých  ko m p lika c í v  
o rtop e d ické ú ra zové ch iru rg ii a  zů s tává p ro  lé kaře  ve lko u  výzvo u . P ro  zd ra vo tn ické  
sys tém y  v  N ě m e cku i v  Č e ské re pu b lice  zn am e ná  ta to  lé čb a vyso ké n á k la d y  z  d ůvo du  

d e lš ích p ob y tů  p a c ie n tů  v  n e m o cn ic i a  za jiš těn í p o tře b m u ltid isc ip lin á rn ího tým u lé kařů . 
M ís tn í zá ně tlivá re akce u in fiko va ných  z lom e n in  ko s tí o v livň u je cé vn í sys té m , co ž 
zna m e ná , že  a n tib io tika  a  s lo žky im u nitn ího  sys té m u m o ho u  v  n ek ro tických  o b la ste ch  je n  
o b tížn ě  za sa h o va t a  je jich  fu nkčn o s t je  o m eze na . Z a tím  n e b y lo o b ja sn ěn o, zd a je  
n a ru še na a n g io g e ne ze a tím  o m eze n fyz io lo g ický  p ro ce s  h o je ní, ta kže h o je ní n e m ů že  
p rob íh a t n e bo p rob íhá p o uze  s  ve lkým  zp o ždě n ím . P raco v iš tě  v  R e g en sb u rg u a P lzn i 
b ud ou  sp o lečn ě p ra cova t n a o b jasn ěn í té to  h yp o tézy . In s titu t p a to log ie v  R e ge n sb u rgu  
d isp o nu je o db orn ým i zn a lo s tm i a zku še no s tm i v  o b la s ti d iag no s tiky  a  výzku m u 
a n g io g e ne ze , h o je n í ra n  a re ge n era ce ko s tí. C e ntrá ln í la b ora to ř p ro  im un o an a lýzu  
L éka řské  fa ku lty  v  P lzn i m á o db orn é  zn a lo s ti a zku še n o s ti v  o b las ti b ioch em ie  a 
im un oa na lýzy  b iom a rkerů , ze jm én a  v  o b la sti výzku m u ra ko v iny . P rop o jen í je jich  e xpe rtíz  
zn a m e n á p ro s tu d iu m  a n g io g e ne ze p ři h o jen í ra n  u ko m pliko van ých  z lo m e n in ve lký  
p o te nc iá l. Ja ko ko n tro ln í vzo rky  b ud ou  s lo u ž it n e in fiko va n é p se u da rtró zy , ko s tn í n ek ró zy  
a  ko s tn í m e tas tá zy . V e s ro vn án í s  in fikova ným i z lo m en in am i vyk a zu je  ko s tn í n e k ró za  
zh o ršen o u a n g io g e ne z i, za to  ko s tn í m e tas tá zy  jso u ve lm i va sku lá rn í a m e ta bo licky a k tivn í. 
D íky ko m b ina c i o d bo rných  zn a lo s tí o b ou p raco v iš ť  b y  m ě ly  b ý t ide ntifiko ván y  zna ky 
a ng io ge ne ze  u o d lišn ých p ro cesů a b u de m o žné  vyvo d it zá vě ry  o  p ro cese ch a n g io g e ne ze 
a b u ně čn é im u n itn í o b ran y . Id e n tifika ce d ů le ž itých b iom a rke rů b y m o h la  význ a m ně  
u rych lit  vývo j vh od ných  te rap e utických m e tod  p ro  in fikova n é z lo m e n in y .
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwícklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vorgehensweise und Projektansatz: Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplanteVorgehensweise / der Projektansatz’ Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Problemlosungen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti’ Jaké inovativní prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten? zahrnuty’
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansátze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrtwerden která budou v rámci projektu upravena a realizována. Uveďte, jakým způsobem přesahuje
Fuhren Sie an, in welcherWeise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht. státech
In der ersten Phase des Projektswerden bestehende Kollektive von infizierten V první fázi projektu budou v laboratořích analyzovány vzorky biologického materiálu z
Knochenbruchen, Knochennekrosen und Knochenmetastasen beider Standorte infikovaných zlomenin kostí, nekrózy kostí a kostních metastáz. Institut patologie v
laboranalytisch untersucht. Das Institut fur Pathologie Regensburgwird dabei Regensburgu bude provádět histologická, imunohistochemická a ultrastrukturální
histologische, immunhistologische und ultrastrukturelle Untersuchungen vornehmen. vyšetření. Centrální laboratoř pro imunoanalýzu Lékařské fakulty v Plzni bude stanovovat
Angiogenetische und antiangiogenetische Biomarker von Patienten mit oben genannten angiogenní a antiangiogenní biomarkery v séru pacientů s výše uvedenými chorobami za
Erkrankungen sollen durch die Laboranalytik in Pilsen analysiert werden, um weitere účelem získání dalších informací o stimulaci nebo inhibici angioneogeneze. Ve druhé fázi
Erkenntnisse bezuglich derStimulation bzw. Hemmung der Angioneogenese zu erhalten. projektu bude v Regensburgu a Plzni vytvořen soubor vzorků pro biobanky, který bude
In der zweiten Phase erfolgt der Aufbau eines Biobank-Kollektivs in Regensburg und obsahovat vzorky biologického materiálu od pacientů s infikovanými zlomeninami kostí,
Pilsen, welches Bioproben von Patienten mit infizierten Knochenbruchen, nekrózou kostí a kostními metastázami. Vzorky pacientů a jejich klinické data biobanky
Knochennekrosen und Knochenmetastasten beinhalten soli, um in Zukunft prospektiv získají díky spolupráci s Oddělením úrazové chirurgie na Univerzitě Regensburg: za tímto
relevante Biomarker der Angiogenese zu analysieren. Durch die Kooperation mit der účelem bude podána žádost o schválení projektu etickou komisí Fakultní nemocnice v
Unfallchirurgie des Universitátsklinikums Regensburg kónnen Patientenproben Regensburgu.
bereitgestellt und mit fur die Analyse benótigten Patientendaten versehen werden. Dafur
wird ein Antrag bei der Ethikkommíssion des Universitátsklinikums Regensburg gestellt.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz’ Durch was unterscheidet sich 

der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Problemlosungen im 

gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten?

Bitte beschreiben Sie die neuen Ansátze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 

bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 

Fuhren Sie an, in welcher Weise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis 

im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht.

In der ersten Phase des Projekts werden bestehende Kollektive von infizierten 

Knochenbruchen, Knochennekrosen und Knochenmetastasen beider Standorte 

laboranalytisch untersucht. Das Institut fur Pathologie Regensburg wird dabei 

histologische, immunhistologische und ultrastrukturelle Untersuchungen vornehmen. 

Angiogenetische und antiangiogenetische Biomarker von Patienten mit oben genannten 

Erkrankungen sollen durch die Laboranalytik in Pilsen analysiert werden, um weitere 

Erkenntnisse bezuglich derStimulation bzw. Hemmung der Angioneogenese zu erhalten. 

In der zweiten Phase erfolgt der Aufbau eines Biobank-Kollektivs in Regensburg und 

Pilsen, welches Bioproben von Patienten mit infizierten Knochenbruchen, 

Knochennekrosen und Knochenmetastasten beinhalten soli, um in Zukunft prospektiv 

relevante Biomarker der Angiogenese zu analysieren. Durch die Kooperation mit der 

Unfallchirurgie des Universitátsklinikums Regensburg kónnen Patientenproben 

bereitgestellt und mit fur die Analyse benótigten Patientendaten versehen werden. Dafur 

wird ein Antrag bei der Ethikkommíssion des Universitátsklinikums Regensburg gestellt.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 

realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti’ Jaké inovativní prvky jsou v projektu 

zahrnuty’
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 

která budou v rámci projektu upravena a realizována. Uveďte, jakým způsobem přesahuje 

zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských 

státech

V první fázi projektu budou v laboratořích analyzovány vzorky biologického materiálu z 

infikovaných zlomenin kostí, nekrózy kostí a kostních metastáz. Institut patologie v 

Regensburgu bude provádět histologická, imunohistochemická a ultrastrukturální 

vyšetření. Centrální laboratoř pro imunoanalýzu Lékařské fakulty v Plzni bude stanovovat 

angiogenní a antiangiogenní biomarkery v séru pacientů s výše uvedenými chorobami za 

účelem získání dalších informací o stimulaci nebo inhibici angioneogeneze. Ve druhé fázi 

projektu bude v Regensburgu a Plzni vytvořen soubor vzorků pro biobanky, který bude 

obsahovat vzorky biologického materiálu od pacientů s infikovanými zlomeninami kostí, 

nekrózou kostí a kostními metastázami. Vzorky pacientů a jejich klinické data biobanky 

získají díky spolupráci s Oddělením úrazové chirurgie na Univerzitě Regensburg: za tímto 

účelem bude podána žádost o schválení projektu etickou komisí Fakultní nemocnice v 

Regensburgu.
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Notwendigkeit der grenziiberschreitenden Kooperation: Potřeba přeshraničníspolupráce:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? jakou
-ergebmsse zu erreichen?Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Programmgebiet? Vysvětlete prosím, proč čile projektu nemohou byt dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele mcht. oder nurteilweise ohne nebo mohou byt dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und derTschechischen Republikwerden durch das Projekt abgebaut?
Die medizinische Forschung, die zur Entwicklung neuer und erfolgreicher Biomedicínský výzkum, vedoucí k vývoji nových a úspěšných terapeutických metod jako je
Therapiemethodenwie der Behandlung infizierter Knochenbruche fuhrt, bedarf einer léčba infikovaných zlomenin kostí, vyžaduje velké množství vysoce kvalitních vzorků
Vielzahl an qualitativ hochwertigen Proben, um nótige Analysen durchfuhren und die biologického materiálu, aby bylo možné provádět nezbytné analýzy a zajistit další vývoj
Weiterentwicklung im Bereich der Forschung und Innovation sichern zu kdnnen. výzkum a vývoj. Překážkou mohou být hranice států, neboť v dané lokalitě je možné
Nationale Grenzen hemmen die Innovationskraft, denn oft gibt es innerhalb eines nasbírat jen omezený počet vzorků biologického materiálu, vhodných pro výzkum
Standortes nur eine begrenzte Žahl an Biomaterialien, die fur Untersuchungen einer specifického problému. Díky použití širokého mezinárodního souboru vzorků lze také
entsprechenden Fragestellung geeignet sind. Die Verwendung eines breiten, lépe specifikovat lokální specifika. K úspěšnému biomedicínskému výzkumu významně
internationalen Probenkollektivs bietet zudem ein besseres Bild und lokále přispívají biobanky, nabízející vysoce kvalitní skladování biologických vzorků. Na pracovišti
Begebenheiten konnen ebenfalls ersichtlich werden. Biobanken leisten hierbei einen v Regensburgu je k dispozici tkáňová biobanka Univerzity Regensburg, v Plzni se nachází
wichtigen Beitrag, da sie die qualitativ hochwertige Lagerung von Bioproben bieten. Am biobanka Lékařské fakulty v Plzni a Fakultní nemocnice Plzeň. Přeshraniční spolupráce je
Standort Regensburgwird dies durch die Gewebebank der Universitát Regensburg klíčová pro podporu biobankingu a souvisejícího výzkumu v příhraničním regionu
gewáhrleistet, am Standort Pilsen durch die Biobank der Medizinischen Fakultát. Die Bavorsko-Česká republika. Biobanky v sousedních regionech musí být schopné hladce
Grenzuberschreitende Zusammenarbeit ist elementar, um die Expertisen im Bereich der spolupracovat, aby mohly zahájit vlastní projekty nebo se mohly podílet jako partner na
Bioanalytik und der Angiogenese in der Grenzregion Bayern-Tschechien voranzutreiben. velkých společných projektech. Společný výzkumný projekt propojí plzeňské a
Die Zusammenarbeit in diesem Projekt stárkt damit die Innovationskraft in diesem regensburské regiony v příhraniční oblasti v oblasti výzkumu a vývoje. Silnější partnersví
klinisch relevanten Forschungsgebiet der Biomarkeranalyse. Ais benachbarte Biobanken také umožňuje provádění klinických studií, které jsou možné pouze díky síti partnerů.
fuhrt das gemeinsame Forschungsprojekt die Standorte Pilsen und Regensburg im Přeshraniční spolupráce je nezbytná pro výzkum a vývoj nových strategií léčby v
Grenzgebiet auf Forschungsebene weiter zusammen. Eine stárkere Verbindung fordert geografickém středu Evropy. Spolupráce mezi příhraničními regiony podpoří společný
zudem die Durchfuhrung von weiteren klinischen Studien, die nur im Verbund moglich výzkum a inovace v oblasti angiogeneze a podpoří optimální využití synergií v tématické
sind. Die grenzuberschreitende Interaktion ist nótig, um die Forschung und Entwicklung oblasti identifikace a využití biomarkerů pro optimální hojení ran.
neuer Behandlungsstrategien im geografischen Zentrum Europas zu ermoglichen. Die
Zusammenarbeit der Standorte fordert die gemeinsame Forschung und Innovation im
Bereich der Angiogenese. Innerhalb des Grenzgebieteswird durch das gemeinsame
Projekt eine optimale Nutzungvon Synergien in den Bereichen Biomarkeranalysen zur
optimalen Wundheilung gestárkt.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden. Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím
vezměte na vědomi, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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E u ro pa is c h e r F o n ds  fu r 

re g ion a le E n tw ic k lu ng  

E v ro ps k ý  fo nd  p ro  

re g io n á ln í ro z vo j

Notwendigkeit der grenziiberschreitenden Kooperation:
W a ru m  is t g re n z ub e rs c h re iten d e Z u s a m m e n a rb e it n o tw e nd ig , u m  d ie  P ro je k tz ie le  u nd  

-e rg e b m s s e  z u  e rre ic h e n?  W e lc h en  M e h rw e rt g e ne rie rt d as  P ro je k t fu r d as  
P ro gram m g eb ie t?

B itte  e rk la ren  S ie , w a rum  d ie  P ro je k tz ie le  m c h t. o d e r n u rte ilw e is e  o h ne  
g ren z ub e rs c h re ite nd e  Z u sa m m en arb e it e rre ic h t w e rd en  k o n n en W e lch e  B a rrie re n  
z w is c h e n B a y e rn  u n d d e rT s c h ec h is c he n  R e p ub lik  w e rde n  d u rc h  d as  P ro je k t a bg e ba u t?

D ie  m e d iz in is c he  F o rs c h un g , d ie  z u r E n tw ic k lun g  n e u e r u n d e rfo lg re ic he r 
T h e ra p ie m e th od e n  w ie  d e r B e ha n d lu ng  in fiz ie rte r K n oc h e nb ru c he  fu h rt, b e d a rf e ine r 

V ie lz a h l a n  q u a lita tiv  h o c h w e rtige n P ro b e n , u m  n ó tige  A n a ly s e n  d u rc h fuh ren  u nd  d ie  
W e ite re n tw ic k lu ng  im  B e re ic h  d e r F o rsc h un g  u n d In n o va tio n s ic h e rn  z u  k d n n en . 

N a tio n a le  G re nz e n  h e m m e n d ie  In no v a tio ns k ra ft, d e nn  o ft g ib t e s  in n e rh a lb  e in es  

S ta n d o rte s  n u r e in e  b eg ren z te  Ž a h l a n B iom a te ria lie n , d ie  fu r U n te rs u c h un g e n e in e r 
e n ts p re c he n de n F rag e s te llun g  g ee ig ne t s in d . D ie  V e rw e n d un g  e ine s  b re ite n , 

in te rn a tio n a le n P ro b e nk o lle k tiv s  b ie te t z u d e m  e in  b es s e res  B ild  u n d lo k á le  
B e ge b en h e ite n  k o n ne n e b e n fa lls  e rs ic h tlic h  w e rd e n . B iob an k en  le is te n  h ie rb e i e ine n  
w ic h tig e n B e itra g , d a  s ie  d ie  q u a lita tiv  h o c hw e rtig e  L ag e ru ng  v o n  B io p rob en  b ie te n . A m  
S ta nd o rt R e g e ns b u rg w ird  d ie s d u rc h  d ie  G e w e b e b an k d e r U n iv e rs itá t R e ge n s b u rg  
g e w á h rle is te t, a m  S ta n d o rt P ils e n d u rc h  d ie  B io b a n k d e r M e d iz in is c he n  F ak u ltá t. D ie  

G re nz u be rs c h re iten de  Z u s a m m e n a rb e it is t e lem e n ta r, u m  d ie  E x p e rtis en  im  B e re ic h  d e r 
B io a n a ly tik  u n d  d e r A n g iog en es e  in  d e r G re n z re g io n B ay e rn -T s c he c h ie n  v o ran z u tre ib en . 
D ie  Z u s a m m e n a rb e it in  d ies e m  P ro je k t s tá rk t d a m it d ie  In no v a tio n s k ra ft in  d ie s e m  

k lin is c h  re le v an te n  F o rs c h u ng s ge b ie t d e r B iom a rke ran a ly s e . A is  b e n ac h b a rte  B io ba n k en  
fu h rt d as  g em e in s am e  F o rs c h un gs p ro je k t d ie  S ta n d o rte  P ils e n  u n d R e ge n s bu rg  im  

G re nz g e b ie t a u f F o rs c h un gs e be ne  w e ite r z u s a m m en . E in e  s tá rk e re  V e rb ind un g  fo rd e rt 
z u d e m  d ie  D u rch fuh run g  v o n  w e ite re n  k lin is c h en  S tud ie n , d ie  n u r im  V e rb u n d m o g lic h  

s in d . D ie  g ren z ub e rs c h re ite nd e  In te ra k tio n  is t n ó tig , u m  d ie  F o rs c hu ng  u n d E n tw ic k lu n g  
n e u e r B e ha n d lu ng s s tra te g ie n  im  g e og ra fis c h e n Z e n tru m  E u ro pa s  z u  e rm o g lic h en . D ie  
Z u sa m m en arb e it d e r S tan do rte  fo rd e rt d ie  g em e in s am e  F o rs c h u ng u n d In no v a tio n  im  

B e re ic h  d e r A n g io ge ne s e . In ne rha lb  d es  G re nz g e b ie tes  w ird  d u rc h  d as  g em e in s am e  
P ro je k t e in e  o p tim a le  N u tz u n gv o n  S y n erg ie n  in  d en  B e re ic h en  B iom a rk e ran a ly s en  z u r 
o p tim a le n  W u n dh e ilu ng  g e s tá rk t.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
P ro č  je  p řes h ran ič n í s p o lup rá c e n u tn á p ro  d os a ž en í c ílů  a  v ý s led k ů  p ro je k tu ?  ja k o u  
p řid an ou  h o d n o tu p řin áš í p ro je k t d o ta č n ím u  ú z em í?

V y s v ě tle te  p ro s ím , p roč  č ile  p ro jek tu  n e m o h ou  b y t d o s až e n y  b ez  p ře s h ra n ičn í  s p o lup rá c e  
n e bo  m o h ou  b y t d o s až e n y  p o uz e  č á s te č n ě  J a k é  b a rié ry m e z i Č e s k ou  re pu b lik o u  a  
B av o rs k e m  b ud ou  p ro jek te m  o d s tra ně n y ?

B io m e d ic ín sk ý  v ý z k u m , v e d o uc í k  v ý v o ji n o v ý c h  a ú s p ě š n ý c h te ra p e u tic ký c h m e tod  ja k o  je  
lé č b a in fik o v a ný c h  z lo m e n in  k o s tí, v y ž a d u je  v e lk é  m n o ž s tv í v y s o c e  k v a litn íc h  v z o rk ů  
b io lo g ic k é h o  m a te riá lu , a b y  b y lo  m o ž n é p ro v á d ě t n e z by tn é  a na lý z y  a  z a jis tit d a lš í v ý v o j 
v ý z k u m  a  v ý v o j. P řek á ž k o u  m o h ou  b ý t h ra n ic e  s tá tů , n eb o ť  v  d a n é  lo k a litě  je  m o ž n é  

n as b íra t je n  o m e z e ný p oč e t v z o rk ů  b io lo g ic k é h o m a te riá lu , v h o d ný c h  p ro  v ý z k u m  

s pe c ifick éh o  p rob lém u . D ík y  p ou ž ití  š iro k é ho  m e z in á ro d n íh o  s o u bo ru  v z o rk ů lz e  ta k é  
lé pe  s p e c ifik ov a t lo k á ln í s p ec ifik a . K  ú s p ěš n é m u  b io m ed ic ín s k ém u  v ý z k u m u v ý z na m ně  

p řis p ív a jí  b iob a n k y , n a b íz e jíc í v y s oc e  k v a litn í s k la do v á n í b io lo g ic k ý ch  v z o rk ů . N a  p ra c o v iš ti 
v  R e g e n s b u rg u je  k  d is p o z ic i tk á ň o v á  b iob an k a  U n iv e rz ity  R e ge ns b u rg , v  P lz n i s e  n ac h áz í 
b io b a n k a  L ék a řs k é  fa k u lty  v  P lz n i a  F a k u ltn í n e m o c n ic e  P lz eň . P řes h ran ič n í s p o lup rá c e  je  
k líčo v á  p ro  p o dp o ru b io b a nk in g u a  s o uv is e jíc ího  v ý z k u m u  v  p říh ra n ič n ím  re g io nu  
B a vo rs k o -Č e s k á  re pu b lik a . B iob a nk y  v  s o u s ed n íc h  re g io ne c h  m u s í b ý t s c h o pn é  h lad c e  

s p o lu p rac o v a t, a by  m o h ly  z a h á jit v la s tn í p ro je k ty  n e b o s e  m o h ly  p o d íle t ja k o p a rtn e r n a  

v e lk ý c h  s p o leč n ý c h  p ro jek te c h . S p o leč n ý  v ý z k u m n ý  p ro je k t p ro p o jí p lz e ň s k é a  

re ge n s bu rs k é  re g io ny  v  p říh ra n ič n í o b las ti v  o b las ti v ý z k u m u a v ý v o je . S ilně jš í p a rtn e rs v í 
ta k é  u m o ž ňu je  p ro v ád ěn í k lin ic k ý ch  s tu d ií, k te ré  js o u  m o ž n é p o uz e  d ík y  s íti p a rtn e rů . 

P ře s h ra n ič n í s p o lup rác e  je  n e z by tn á  p ro  v ý z k u m  a  v ý v o j n ov ý c h  s tra teg ií lé č b y  v  
g e og ra fic k é m  s tře du  E v ro py . S po lup rác e  m e z i p říh ran ič n ím i re g io ny  p o dp o ří s p o le č n ý 

v ý z ku m  a in o v a c e  v  o b la s ti a ng iog en ez e  a  p o dp o ří o p tim á ln í v y u ž ití s y n e rg ií  v  té m a tic ké  
o b la s ti id en tif ik a ce  a  v y u ž ití b iom a rk e rů  p ro  o p tim á ln í h o jen í ra n .

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
B itte  s e tz e n  S ie  e in  H a k ch e n , w e lc h e  K o op e ra tion s k rite r ie n d a s P ro je k t e rfu llt u n d  b es c h re ib en  S ie , w ie  d ies e  e rfu llt w e rde n . B itte  b ea c h te n  S ie , d a s s d ie  K rite r ie n  "G e m e in s a m e 
A us a rbe itun g " u n d  "G e m e in s a m e D u rc h fuh run g "  v e rp flic h te n d  z u  e rfu llen  s in d / P ros ím  z a š k rtn ě te , ja k á  k r ité r ia  s p o lu p rá c e  p ro je k t s p lň u je  a  p o p iš te , ja k  b ud ou  s p lně na P ros ím  

v e z m ě te  n a  v ě d o m i, ž e  k r ité r ia  "S po leč n á  p říp ra v a " a  "S p o le č ná  re a liza c e "  je  n u tno  s p ln it v ž d y

Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwickiung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

GemeinsameAusarbeitung (verpflichtend) / Beide Partnerinstitutionen werden gemeinsam das Konzept Obé partnerské instituce spolupracují na koncepci a strategii
Společná příprava (nutno splnit vždy) und die Sammelstrategie der neu geplanten Probensammlung společného vytvoření nového souboru vzorků a na vytvoření

erarbeiten sowie an der Erstellung des Ethikantrages. Zudem etického konceptu. Partneři budou společně optimalizovat
werden die Inhalte der einzelnen Untersuchungen und náplň jednotlivých experimentů a analytická kritéria. Pro
Analyseschritte gemeinsam von den Partnern erarbeitet. Dies projekt ie významné propojení specifických charakteristik a
istelementar, um die Besonderheiten der beiden Standorte zu expertíz partnerských pracovišť, vyplývajících z rozdílných
berúcksichtigen, die sich durch Unterschiede im zdravotních systémů a výzkumného zaměřeni. Pracoviště v
Gesundheitssystem und der Forschungslandschaft zeigen. Der Regensburgu disponuje významným know-how v oblasti
Standort Regensburg bringt hierbei die starke Expertise im výzkumu tkáňových vzorků a pracoviště v Plzni poskytuje
Bereich der Gewebe-bezogenen Forschung ein, der Standort významnou expertízu v oblasti výzkumu tekutých vzorků, jako
in Pilsen bringt seine starke Expertise im Bereich der je například krevní sérum. Během spolupráce budou
Forschungmit flussigen Bioproben wie z.B, Sérum ein Bei der výzkumné cíle průběžně upřesňovány a diskutovány Tímto
gemeinsamen Ausarbeitungwerden die Fokuspunkte způsobem bude zajištěna optimální realizace propojení
identifiziert und thematisiert. Dadurch soli eine optimale analýzy tkání a analýzy tekutých vzorků Budou identifikovány
Umsetzung der Verbindung von Gewebeanalysen und der výzkumné metody pro vzorky tkání a pro analýzu biomarkerů
Analyse von Flussigproben gewáhrleistetwerden. v tekutých vzorcích. Oba partneři se budou společně podílet
Untersuchungsmethoden von Gewebeproben und die Analyse na zveřejněnívýsledků.
von typischen Biomarkern in Flussigproben werden dadurch
identifiziert Zudem werden beide Partner gemeinsam an der
Veróffentlichung der Ergebnisse arbeiten.

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / Beide Partnerinstitutionen werden die gemeinsam geplanten Obě partnerské instituce budou realizovat společně
Společná realizace (nutno splnit vždy) und ausgearbeiteten Untersuchungen an den jeweiligen naplánované experimenty na příslušných vzorcích, které jsou

Proben, die bereits vor Ort vorhanden sind, durchfuhren und již k dispozici, a poté propojí a vyhodnotívýsledky analýz . Na
die Ergebnisse anschlielšend zusammenfuhren. An beiden oboupracovištích bude vytvořen soubor vzorků biologického
Standorten wird anhand der gemeinsam festgelegten Kriterien materiálu na základě společně definovaných kritérií. Za tímto
ein Probenkollektiv aufgebaut. Hierfur werden an jedem účelem budou odebírány vzorky pacientů (tkáně a sérum) z
Standort Patientenproben (Gewebe und Sérum) von infizierten infikovaných zlomenin kostí, nekrózy kostí a kostních
Knochenbruchen, Knochennekrosen und Knochenmetastasten metastáz, a dále krev, a uloženy v biobankách. Kromě toho
sowie Vollblut gesammelt und gelagert. Daruber hinaus budou obě pracoviště používat vzorky nasbírané v dané
werden beide Standorte die nach gemeinsamen Kriterien lokalitě dle společných kritérií pro příslušné analýzy tkání a
gesammelten Proben fůr die jeweiligen Gewebe- und biomarkerů. Výsledky těchto analýz budou sdíleny mezi
Biomarkeranalysen am Standort nutzen. Die Ergebnisse aus partnery a budou náplní společných odborných publikací.
diesen Analysen werden ebenfalls ausgetauscht. Zur
Veróffentlichung der Ergebnissewerden von beiden
Standorten gemeinsam Manuskripte zur Publikation
erarbeitet.

Gemeinsames Personál / Společný personál X Das Projekt beinhaltet die gemeinsame Sammlung und Součástí projektu je společný sběr a zpracování vzorků. Se
Bearbeitung von Proben. Mit den gemeinsam gesammelten společně shromážděnými vzorky budou příslušnými
Proben werden sowohl in Regensburg, wie auch in Pilsen von zaměstnanci prováděny experimenty jak v Regensburgu, tak v
den entsprechenden Mitarbeitern Experimente durchgefuhrt. Plzni. Výsledky budou shromážděny, společně analyzovány,
Die Ergebnissewerden zusammengetragen, gemeinsam hodnoceny a publikovány.
bewertet und publiziert.

Gemeinsame Finanzierung / Společné X Beide Partnerinstitutionen werden das Projekt aus dem Obě partnerské instituce budou mít společné financování
financování Programm fur grenzúberschreitende Zusammenarbeit projektu z programu přeshraniční spolupráce Cíl EÚS Česká

Tschechien - Bayern 2014-2020 kofinanzieren. republika - Spolková republika Bavorsko 2014-2020.
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Gem einsam e Ausarbeitung (verpflichtend) / 
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Gem einsam es Personál / Společný personál

Gem einsam e Finanzierung / Společné 
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Beide Partnerinstitutionen werden gem einsam das Konzept 
und die Sam m elstrategie der neu geplanten Probensam m lung 
erarbeiten sowie an der Erstellung des Ethikantrages. Zudem  
werden die Inhalte der einzelnen Untersuchungen und 
Analyseschritte gem einsam von den Partnern erarbeitet. D ies 
istelementar, um die Besonderheiten der beiden Standorte zu 
berúcksichtigen, die sich durch Unterschiede im  
Gesundheitssystem und der Forschungslandschaft zeigen. Der 
Standort Regensburg bringt hierbei die starke Expertise im  
Bereich der Gewebe-bezogenen Forschung ein, der Standort 
in Pilsen bringt seine starke Expertise im Bereich der 
Forschung m it flussigen Bioproben w ie z.B, Sérum ein Bei der 
gemeinsam en Ausarbeitung werden die Fokuspunkte 
identifiziert und them atisiert. Dadurch soli eine optim ale 
Um setzung der Verbindung von Gewebeanalysen und der 
Analyse von Flussigproben gewáhrleistet werden. 
Untersuchungsm ethoden von Gewebeproben und die Analyse 
von typischen Biom arkern in Flussigproben werden dadurch 
identifiziert Zudem werden beide Partner gem einsam an der 
Veróffentlichung der Ergebnisse arbeiten.

Beide Partnerinstitutionen werden die gem einsam geplanten 
und ausgearbeiteten Untersuchungen an den jeweiligen 
Proben, die bereits vor Ort vorhanden sind, durchfuhren und 
die Ergebnisse anschlielšend zusam m enfuhren. An beiden 
Standorten w ird anhand der gem einsam festgelegten Kriterien 
ein Probenkollektiv aufgebaut. H ierfur werden an jedem 
Standort Patientenproben (Gewebe und Sérum ) von infizierten 
Knochenbruchen, Knochennekrosen und Knochenm etastasten 
sowie Vollblut gesam melt und gelagert. Daruber hinaus 
werden beide Standorte die nach gem einsam en Kriterien 
gesam m elten Proben fůr die jeweiligen Gewebe- und 
Biom arkeranalysen am Standort nutzen. D ie Ergebnisse aus 
diesen Analysen werden ebenfalls ausgetauscht. Zur 
Veróffentlichung der Ergebnisse werden von beiden 
Standorten gem einsam M anuskripte zur Publikation 
erarbeitet.

X Das Projekt beinhaltet die gem einsam e Sam m lung und
Bearbeitung von Proben. M it den gemeinsam gesam m elten 
Proben werden sowohl in Regensburg, w ie auch in Pilsen von 
den entsprechenden M itarbeitern Experim ente durchgefuhrt. 
D ie Ergebnisse werden zusam m engetragen, gem einsam  
bewertet und publiziert.

X Beide Partnerinstitutionen werden das Projekt aus dem  
Program m fur grenzúberschreitende Zusam m enarbeit 
Tschechien - Bayern 2014-2020 kofinanzieren.

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entw ickiung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Obé partnerské instituce spolupracují na koncepci a strategii 
společného vytvoření nového souboru vzorků a na vytvoření 
etického konceptu. Partneři budou společně optim alizovat 
náplň jednotlivých experim entů a analytická kritéria. Pro 
projekt ie význam né propojení specifických charakteristik a 
expertíz partnerských pracovišť , vyplývajících z rozdílných 
zdravotních systém ů a výzkum ného zam ěřeni. Pracoviště v 
Regensburgu disponuje významným know-how v oblasti 
výzkum u tkáňových vzorků a pracoviště v Plzni poskytuje 
význam nou expertízu v oblasti výzkum u tekutých vzorků, jako 
je například krevní sérum. Během spolupráce budou 
výzkum né cíle průběžně upřesňovány a diskutovány Tím to 
způsobem bude zajištěna optim ální realizace propojení 
analýzy tkání a analýzy tekutých vzorků Budou identifikovány 
výzkum né m etody pro vzorky tkání a pro analýzu biom arkerů 
v tekutých vzorcích. Oba partneři se budou společně podílet 
na zveřejnění výsledků.

Obě partnerské instituce budou realizovat společně 
naplánované experim enty na příslušných vzorcích, které jsou 
již k dispozici, a poté propojí a vyhodnotí výsledky analýz . Na 
oboupracovištích bude vytvořen soubor vzorků biologického 
m ateriálu na základě společně definovaných kritérií. Za tím to 
účelem budou odebírány vzorky pacientů (tkáně a sérum ) z 
infikovaných zlom enin kostí, nekrózy kostí a kostních 
m etastáz, a dále krev, a uloženy v biobankách. Krom ě toho 
budou obě pracoviště používat vzorky nasbírané v dané 
lokalitě dle společných kritérií pro příslušné analýzy tkání a 
biomarkerů. Výsledky těchto analýz budou sdíleny m ezi 
partnery a budou náplní společných odborných publikací.

Součástí projektu je společný sběr a zpracování vzorků. Se 
společně shrom ážděným i vzorky budou příslušným i 
zam ěstnanci prováděny experim enty jak v Regensburgu, tak v 
P lzni. Výsledky budou shrom ážděny, společně analyzovány, 
hodnoceny a publikovány.

Obě partnerské instituce budou m ít společné financování 
projektu z program u přeshraniční spolupráce Cíl EÚS Česká 
republika - Spolková republika Bavorsko 2014-2020.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cil 1a) Starkung der grenzubergreifenden F&l-Aktivitáten / Posílení přeshraničních aktivit v

oblasti výzkumu a inovací
Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erlautern Sie desWeiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cíli
Das gemeinsame Forschungsprojekt soli die grenzůberschreitende Zusammenarbeit der Společný výzkumný projekt chce podpořit přeshraniční spolupráci mezi pracovišti a
Standorte Regensburg und Pilsen und der Biobanken fordem und den Aufbau eines biobankami v Regensburgu a Plzni a iniciovat vznik nadregionálního souboru biologických
úberregionalen Patientenkollektivs furaktuelle und zukůnftige Forschungsfragen und vzorků pro současné i budoucí výzkumné otázky a projekty. Úspěšná spolupráce také
-projekte initiieren. Zudem wird durch die erfolgreiche Zusammenarbeit die Grundlage fur vytvoří základ pro další společné výzkumné projekty. Díky zapojení Oddělení úrazové
weitere Forschungsprojekte geschafften. Durch die Einbindung der Abteilung fur chirurgie Fakultní nemocnice Regensburg dojde k vytvoření interdisciplinární spolupráce,
Unfallchirurgie des UKRwird eine interdisziplinare Kooperation geschaffen, die durch kterou lze dále rozšiřovat prostřednictvím zapojení dalších pracovišť v Regensburgu i

Einbindung weiterer Abteilungen an beiden Standorten fur zukunftige Forschungsprojekte Plzni, což posílí efektivitu výzkumu v příhraniční oblasti.
ausgebaut werden kann und dadurch die Effektivitát der Forschung im Grenzgebiet
zunehmend steigert und stárkt.
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Anteil von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeiten eingebunden sind /
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / Podíl organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat. inovací
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie Uveďte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen přispívají k indikátoru výsledku programu
Das Ergebnisdes Projekts istder Aufbau eines gemeinsamen Bioproben-Kollektivs sowie Výsledkem projektu bude vytvoření společného souboru biologických vzorků a společné
die gemeinsame Nutzung der Proben fur grenzúbergreifende Forschung. Ein weiteres Ziel použití vzorků pro přeshraniční výzkum. Dalším cílem projektuje identifikace důležitých
des Projekts ist die Identifizierungwichtiger Angiogenese-Faktoren und móglicher faktorů angiogeneze a dalších biomarkerů pomocí doplňujících se analýz, které nabízejí
Biomarker aus den gemeinsamen Analysen, die mogliche Ansátze zuř Modellierung von možné přístupy k modelování procesů angiogeneze u infikovaných kostních defektů i k
Angiogeneseprozessen bei infizierten Knochendefekten bieten kónnen sowie Flinweise indikaci vhodných terapeutických metod. To povede ke zlepšení šancí na léčbu pacientů.
auf geeignete Therapieverfahren Diesfuhrtzu einerVerbesserungder Společné publikování výsledků zvýší viditelnost a význam přeshraničního výzkumu.
Behandlungschancen fur betroffene Patienten. Durch gemeinsame Veroffentlichungen Zapojení Oddělení úrazové chirurgie Fakultní nemocnice Regensburg přispívá k vytváření
werden die Erkenntmsse die Sichtbarkeit der grenzubergreifenden Forschung stárken. interdisciplinární infrastruktury, která díky budoucímu začlenění dalších pracovišť dále
Durch die Einbindung der Abteilung fiir Unfallchirurgie wird eine interdisziplinare posílí výzkum v příhraniční oblasti.
Infrastruktur etabliert, die durch die zukunftige Aufnahme weiterer
Organisationseinheiten die Forschung im Grenzgebiet stárken.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cil

Projektgesamtziel:
W ie lau te t das P rojektgesam tz ie l? B itte  e rlau te rn S ie des W e ite ren, w ie das P ro jekt zu dem  
gew ah lten S pez ifischen Z ie l be itrag t

D as gem einsam e Forschungsprojekt so li d ie  g renzůberschre itende  Zusam m enarbeit der 
S tandorte R egensburg und P ilsen und der B iobanken  fo rdem  und den A u fbau e ines 
úberreg ionalen  P atientenko llek tivs furaktuelle  und zukůnftige Forschungsfragen und  
-p ro jekte in itiie ren . Zudem  w ird durch d ie  e rfo lg re iche Zusam m enarbeit d ie  G rund lage fu r 
w e itere Forschungspro jekte gescha fften . D urch d ie E inb indung  der A b teilung fu r 
U n fa llch iru rgie des U KR  w ird e ine in te rdisz ip lina re  K ooperation geschaffen , d ie durch  
E inbindung  w e ite rer A bte ilungen an be iden S tandorten fu r zukun ftige Forschungspro jekte 
ausgebau t w erden kann und dadurch d ie  E ffektiv itá t der Forschung im  G renzgeb iet 
zunehm end ste igert und s tá rk t.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W ahlen S ie e inen E rgebnis indika tor des P rogram m s, zu dem  das P ro jekt be itragen w ird / 
V yberte  indiká tor výs ledku p rogram u, ke k te rém u bude p ro jekt p řispíva t.

Ergebnisse des Projekts:
N ennen S ie d ie w ichtigs ten  angestreb ten E rgebn isse Ih res P ro jekts Fuhren S ie an, w ie  
d iese E rgebn isse zum  E rgebn is indika to r des P rogram m s be itragen

D as E rgebn isdes P ro jekts is tde r A ufbau e ines gem einsam en B ioproben-K ollek tivs sow ie  
d ie gem einsam e N utzung der P roben fu r g renzúberg re ifende  Forschung . E in w e ite res  Z ie l 
des P ro jekts is t d ie Iden tifiz ierung  w ich tige r A ng iogenese-Faktoren  und m óg licher 
B iom arker aus den gem einsam en A na lysen , d ie  m og liche A nsátze zuř M ode llie rung  von  
A ng iogeneseprozessen bei in fiz ierten K nochende fekten b ie ten kónnen sow ie F linw eise 
au f gee ignete  Therap ieverfahren D iesfuhrtzu e inerV erbesserungder 
B ehandlungschancen  fu r be tro ffene P atien ten . D urch gem einsam e V eroffen tlichungen 
w erden d ie E rkenn tm sse d ie  S ich tbarke it der g renzuberg re ifenden Forschung  s tá rken . 
D urch d ie E inbindung der A b te ilung fiir U n fa llch iru rg ie w ird e ine in terd isz ip lina re 
In frastruktur e tabliert, d ie durch d ie zukunftige A u fnahm e w e ite rer 
O rgan isa tionse inhe iten d ie  Forschung im  G renzgeb ie t s tá rken.

1a) S ta rkung der g renzuberg re ifenden  F& l-Aktiv itáten / P osílen í p řeshraničních  aktiv it v  
oblasti výzkum u a inovací

Hlavní cíl projektu:
Jaký je  h lavn í c íl p ro jektu? D á le p rosím  uveďte , jak V áš p ro jekt p řisp ívá k  vybraném u 
spec ifickém u cíli

S po lečný  výzkum ný p rojekt chce podpořit p řeshraničn í spoluprác i m ezi p racov išti a 
b iobankam i v  R egensburgu a P lzn i a in ic iova t vznik  nadreg ionáln ího  souboru b io log ických 
vzorků p ro současné i budoucí výzkum né o tázky a p ro jekty . Ú spěšná spolupráce  také  
vy tvo ří zák lad p ro da lš í společné výzkum né projekty . D íky zapojen í O ddě len í ú razové 
ch iru rgie  Fakultn í nem ocn ice R egensburg dojde k  vy tvo ření in terd isc ip linárn í spo lupráce , 
k te rou lze dá le rozš iřova t p rostředn ic tv ím  zapo jen í da lš ích p racov išť  v  R egensburgu i 
P lzn i, což posílí e fektiv itu výzkum u v p říhran ičn í oblasti.

A n te il von O rganisa tionse inhe iten , d ie in gem einsam e F& l-Tátigke iten  e ingebunden s ind / 
P odíl o rgan izačn ích jedno tek zapo jených do spo lečných č inností v  oblasti výzkum u a 
inovací

Výsledky projektu:
U veďte nejdůlež itě jš í p lánované výs ledky V ašeho p rojektu U veďte , jak  ty to  výs ledky 
p řispíva jí k ind iká to ru výs ledku program u

V ýsledkem  pro jektu bude vytvo ření společného souboru b iologických  vzorků a společné 
použ ití vzorků pro p řeshran iční výzkum . D alš ím  cílem  p rojektu je  iden tifikace dů lež itých 
fak torů ang iogeneze a da lších b iom arkerů  pom ocí doplňujíc ích se analýz , k teré nab íze jí 
m ožné p řístupy k m ode lování p rocesů ang iogeneze u in fikovaných kostních de fektů i k 
ind ikac i vhodných te rapeutických m etod . To povede ke z lepšení šancí na léčbu pac ientů . 
S polečné pub likován í výs ledků zvýší v id ite lnost a význam  přeshraničn ího výzkum u. 
Zapo jen í O ddě lení ú razové ch iru rgie  Faku ltn í nem ocn ice R egensburg p řispívá k  vy tváření 
in terd isc ip linárn í in frastruktu ry , k te rá d íky  budoucím u zač leněn í da lš ích p racov išť  dá le 
posílí výzkum  v p říhran ičn í ob lasti.

S e ite I S trana 12 von / z 34 , 23.07.2021 09:37



Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?
tschechischen Grenzraum haben?
Durch das Projekt werden Wissen, Erfahrung und Kompetenz auf Forschungsebene Prostřednictvím projektu dojde k výměně znalosti, zkušeností a kompetencí v oblasti
zwischen der tschechischen Universitát in Pilsen und der Universitát Regensburg výzkumu mezi Lékařskou univerzitou v Plzni a Univerzitou Regensburg. Projekt navíc
ausgetauscht. Zudem leistet das Projekt einen Beitrag zur Zusammenfuhrung přispívá k propojení výzkumu souvisejícího s biobankami mezi dvěma pracovišti v
Biobank-spezifischer Forschung zwischen beiden Standorten im bayerisch-tschechischen bavorsko-českém příhraničním regionu. Obě biobankyjiž aktivně posilují mezinárodní
Grenzraum. Beide Biobanken bemuhen sich bereits um die Starkung internationaler spolupráci prostřednictvím svých členství v Evropské výzkumné infrastruktuře pro
Zusammenarbeit durch die Zugehórigkeit zur Europáischen Forschungsinfrastrukturfůr biobanking (BBMRI-ERIC). Navrhovaný projekt vytvoří základ pro další přiblížení
Biobanking (BBMRI)durch den jeweiligen nationalen Biobank-Knoten. Durch das Projekt vědeckých témat v příhraničním regionu Bavorsko-Česká republika. Úspěšná spolupráce
wird die Grundlage fur eine weitere Annáherung der wissenschaftlichen Bereiche nun mezi biobankami obou pracovišť již byla demonstrována v oblasti akademické výuky
innerhalb des Grenzraums Bayern-Tschechien gelegt. Die positive Wirkung einer prostřednictvím projektu BRoTHER, který podpořil přeshraniční výměny studentů a
Kooperation der Biobanken beider Standorte konnte bereits in Bereichen der lektorů. Další spolupráce probíhá v rámci projektu eduBRoTHER, který vytváří nový
akademischen Lehre gezeigtwerden. Durch das BRoTFIER-Projektwurde bereits der koncept výuky zaměřené na biobanking a personalizovanou medicínu pro studenty
Austausch zwischen Studierenden und Dozenten sowie zwischen den Studierenden an medicíny a přírodních věd v Regensburgu i Plzni. Jelikož se předkládaný projekt zaměřuje
beiden Standorten gefórdert. Die positive Wirkung resultierte in einer weiteren na výzkum, významně přispěje ke zvýšení vlivu v oblasti výzkumu. Pozitivní efekt má také
Zusammenarbeit, bei der durch das eduBRoTHER-Projekt an beiden Standorten ein spolupráce s klinickými pracovišti jako je Oddělení úrazové chirurgie ve Fakultní nemocnici
neuartiges Konzept zur Lehre im Bereich Biobanking und Personalisierte Medizin fur Regensburg, která prostřednictvím budoucího zapojení dalších pracovišť posílí výzkum v
Studierende der Medizin und der Naturwissenschaften erarbeitet wurde. Da der příhraničním regionu Bavorsko-Česká republika.
Schwerpunkt in diesem Projekt in der Forschung liegt,wird auch dieWirkung auf diesen
Bereich deutlich verstárkt. Eine positive Wirkung wird ebenfalls durch die Kooperation mit
klinischen Abteilungen wie der Unfallchirurgie des UKR ausgeubt, die durch zukunftige
Einbindung weiterer Organisationseinheiten die Forschung in der Grenzregion
Bayern-Tschechien noch weiter stárken soli
In welchem MaBe und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončeni projektu a jak?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben7
Das im Rahmen des Projekts aufgebaute Proben-Kollektivwird fur zukunftige Soubor vzorků biologického materiálu vytvořený v rámci projektu budou využívat obě
Forschungsprojekte von beiden Seiten genutzt werden. Auf den Ergebnissen dieses partnerská pracoviště pro další výzkumné projekty. Na základě výsledků tohoto projektu
Projektswerden nachfolgende Fragestellungen in gemeinsamen Forschungsprojekten budou ve společných výzkumných projektech rozpracovány další témata a otázky. Aktivní
bearbeitet. Der aktive Austausch von Wissen und Kompetenz und die Aufnahme weiterer výměna znalostí a kompetencí a začlenění dalších pracovišť nastartuje nové projekty
Organisationseinheiten wird neue Kooperationsprojekte der beteiligten Projektpartner in spolupráce mezi partnery projektu v oblastech výzkumu a inovací. Projekt bude tedy
den Bereichen Forschung und Innovation anstoRen. Das Projekt wird dadurch zum výchozím bodem pro další společné výzkumné projekty mezi těmito dvěma pracovišti a
Startpunkt fur weitere gemeinsame Forschungsprojekte der beiden Standorte sein und tak dále propojí příhraniční regiony. Zřízení výzkumné infrastruktury bude mít také
die Grenzregion dadurch weiter verbinden. Die Etablierung einer Forschungsinfrastruktur pozitivní vliv na spolupráci v jiných oblastech, jako je vzdělávání a výuka, protože úzká
wird sich auch positiv auf den Austausch innerhalb der anderen Bereich wie Bildung und spolupráce umožňuje rozvoj výzkumných projektů, poskytujících příležitosti pro vědeckou
Lehre ausuben, da durch die enge Kooperation auch Forschungsprojekte erarbeitet práci studentů, a tedy posílení vědecké a akademické spolupráce
werden kónnen, die Raum fur wissenschaftliche Arbeiten von Studierenden an beiden
Standorten ermbglichen und dadurch die wissenschaftliche und akademische
Kooperation zusammenfugen.

Unterziele. Dílčí cíle:
Welche sind die Unterziele? Bitte untergliedern Síe (optional) Ihr Projektgesamtziel in max. Jaké jsou dílčí cíle7 Prosím rozdělte (volitelně)Váš hlavni cíl projektu na max. 3 dílčí cíle.
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolene dílčí cíle
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Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W elche  pos itiven  W irkungen w ird das P ro jek t fu r den baye rischen G renzraum  und  fu r den 

tschech ischen G renzraum  haben?

D urch  das P ro jek t w e rden  W issen , E rfah rung und K om pe tenz au f F o rschungsebene 

zw ischen  de r tschech ischen  U n ive rs itá t in  P ilsen und de r U n ive rs itá t R egensbu rg 

ausge tausch t. Z udem  le is te t das P ro jek t e inen B e itrag  zu r Z usam m enfuh rung  

B iobank-spez ifische r F o rschung  zw ischen be iden S tando rten im  baye risch -tschech ischen 

G renzraum . B e ide B iobanken  bem uhen s ich be re its  um  d ie  S ta rkung  in ternationa le r 

Z usam m enarbe it du rch d ie  Z ugehó rigke it zu r E u ropá ischen F o rschungs in fras truk tu rfů r 

B iobank ing  (B B M R I)du rch den  jew e iligen  na tiona len B iobank-K noten . D u rch das P ro jek t 

w ird d ie  G rund lage fu r e ine  w e ite re  A nnáhe rung  de r w issenscha ftlichen  B e re iche  nun  

inne rha lb  des G renzraum s B aye rn-T schech ien  ge leg t. D ie  pos itive  W irkung  e ine r 

K oope ra tion de r B iobanken be ide r S tando rte  konn te  be re its  in  B e re ichen de r 

akadem ischen Leh re geze ig t w e rden . D u rch das B R oT F IE R -P ro jek t w u rde  be re its  de r 

A us tausch  zw ischen S tud ie renden  und D ozenten sow ie zw ischen den S tud ie renden  an  

be iden  S tando rten ge fó rde rt. D ie  pos itive  W irkung  resu ltie rte  in  e ine r w e ite ren 

Z usam m enarbe it, be i de r du rch  das eduB R oT H E R -P ro jek t an be iden S tandorten  e in  

neua rtiges  K onzep t zu r Leh re im  B ere ich B iobank ing  und P e rsona lis ie rte  M ediz in  fu r 

S tud ie rende  de r M ediz in  und de r N a tu rw issenschaften  e ra rbe ite t w u rde . D a de r 

S chw erpunk t in  d iesem  P ro jek t in  de r F o rschung lieg t, w ird auch d ie  W irkung  au f d iesen 

B e re ich deu tlich  ve rs tá rk t. E ine pos itive  W irkung  w ird  eben fa lls  du rch d ie  K oope ra tion m it 

k lin ischen A b te ilungen w ie  de r U n fa llch iru rg ie  des U K R  ausgeub t, d ie  du rch zukun ftige  

E inb indung  w e ite rer O rgan isa tionse inhe iten  d ie F o rschung  in  de r G renzreg ion  

B aye rn -T schech ien noch w e ite r s tá rken so li

In  w e lchem  M aB e und w ie  is t e ine N u tzung de r P ro jek te rgebn isse  auch nach  

P ro jek tabsch luss  au f be iden S e iten de r G renze e rkennba r?
W e lche nachhaltigen  W irkungen w ird  das P ro jek t fu r den baye risch -tschech ischen  

G renzraum  haben 7

D as im  R ahm en des P ro jekts  au fgebaute  P roben -K o llek tiv  w ird  fu r zukun ftige  
F o rschungsp ro jek te  von  be iden  S e iten genu tz t w e rden . A u f den E rgebnissen  d ieses 

P ro jek ts  w e rden nach fo lgende  F rages te llungen in  gem e insam en F o rschungsp ro jek ten 

bea rbe ite t. D e r ak tive  A us tausch  von W issen und K om pe tenz und d ie  A u fnahm e w e ite re r 

O rgan isa tionse inhe iten  w ird  neue K oope ra tionsp ro jek te de r be te ilig ten  P ro jek tpartne r in  

den B e re ichen F o rschung  und Innova tion ans toR en . D as P ro jek t w ird  dadu rch zum  

S ta rtpunk t fu r w e ite re  gem e insam e F o rschungsp ro jek te  de r be iden S tando rte  se in und  

d ie  G renzreg ion  dadu rch  w e iter ve rb inden . D ie E tab lie rung  e iner F o rschungs in fras truk tu r 

w ird  s ich  auch pos itiv  au f den  A us tausch  inne rha lb  de r ande ren B ere ich  w ie  B ildung  und  

Leh re  ausuben , da du rch d ie  enge K oope ra tion auch F o rschungsp ro jek te e ra rbe ite t 

w e rden kónnen , d ie  R aum  fu r w issenscha ftliche  A rbe iten  von S tud ie renden  an be iden  

S tando rten e rm bg lichen  und dadu rch  d ie  w issenschaftliche und akadem ische 

K oopera tion  zusam m en fugen .

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké poz itivn í dopady m á p ro jek t p ro  bavo rské  p říh ran ič í a  p ro  české  p říhran ič í?

P ros tředn ic tv ím  p ro jek tu  do jde k  vým ěně zna los ti, zkušenos tí a  kom petenc í v  ob las ti 

výzkum u m ez i Léka řskou un iverz itou  v  P lzn i a U n ive rz itou R egensbu rg . P ro jek t nav íc 
p řisp ívá  k  p ropo jení výzkum u souv ise jíc ího  s b iobankam i m ez i dvěm a p racov iš ti v  

bavo rsko -českém  p říhran ičn ím  reg ionu . O bě b iobanky již  ak tivně pos ilu jí m ez iná rodní 

spo luprác i p ros tředn ic tv ím  svých č lens tv í v  E vropské  výzkum né in fras truk tu ře  p ro  

b iobank ing  (B B M R I-E R IC ). N avrhovaný  p ro jek t vy tvo ří zák lad p ro da lš í p řib lížen í 
vědeckých  tém a t v  p říh ran ičn ím  reg ionu B avo rsko-Č eská repub lika . Ú spěšná spo lup ráce  

m ez i b iobankam i obou p racov iš ť  již  by la  dem onstrována v  ob las ti akadem ické  výuky  

p ros tředn ic tv ím  p ro jek tu  B R oT H E R , k te rý podpo řil p řesh ran ičn í vým ěny s tuden tů  a 

lek torů . D a lš í spo lupráce  p rob íhá  v  rám ci p ro jek tu  eduB R oTH E R , k te rý  vy tvá ří nový 

koncep t výuky  zam ěřené na b iobank ing  a pe rsona lizovanou m ed ic ínu p ro  s tuden ty  

m edic íny  a p řírodn ích  věd  v  R egensbu rgu i P lzn i. Je likož se  p ředk ládaný p ro jek t zam ěřu je  

na výzkum , význam ně p řispě je  ke  zvýšen í v livu  v  ob las ti výzkum u . P oz itivn í e fek t m á také  

spo lup ráce  s k lin ickým i p racov iš ti jako  je  O ddě len í ú razové  ch iru rg ie  ve  F aku ltn í nem ocn ic i 

R egensbu rg , k te rá  p rostředn ic tv ím  budouc ího  zapo jen í da lš ích p racov iš ť  pos ílí výzkum  v  
p říhran ičn ím  reg ionu B avo rsko -Č eská repub lika .

D o  jaké m íry  budou  výs ledky p ro jek tu  využ ívány  na obou s tranách h ran ice  také po  

ukončen i p ro jek tu a  jak?

Jaké ud rž ite lné  dopady m á p ro jek t p ro  česko -bavo rské p říh ran ič í?

S oubo r vzo rků b io log ického m a te riá lu  vy tvo řený v  rám ci p ro jek tu  budou  využ íva t obě  

pa rtne rská  p racov iš tě  p ro da lš í výzkum né p ro jek ty . N a zák ladě  výs ledků tohoto  p ro jek tu  

budou  ve  spo lečných  výzkum ných p ro jek tech rozpracovány da lš í tém a ta  a o tázky . A k tivn í 

vým ěna zna los tí a  kom petenc í a  zač leněn í da lš ích p racov iš ť  nas ta rtu je nové p ro jek ty  

spo lup ráce  m ez i pa rtnery  p ro jek tu  v  ob las tech výzkum u a inovac í. P ro jek t bude tedy 

výchoz ím  bodem  p ro  da lš í spo lečné výzkum né p ro jek ty  m ez i těm ito  dvěm a p racov iš ti a  

tak  dá le  p ropo jí p říh ran iční reg iony . Z řízen í výzkum né in fras truk tu ry  bude m ít také  

poz itivn í v liv  na spo lup rác i v  jiných ob las tech , jako  je  vzdě lává n í a výuka , p ro tože úzká  

spo lup ráce  um ožňu je  rozvo j výzkum ných p ro jek tů , posky tu jíc ích  p řílež itos ti p ro  vědeckou 

p rác i s tuden tů , a  tedy pos ílen í vědecké  a akadem ické spo lupráce

Unterziele. Dílčí cíle:
W elche  s ind  d ie  U n te rz ie le? B itte  un te rg liede rn  S íe  (optiona l) Ih r P ro jek tgesam tz ie l in  m ax. Jaké  jsou d ílč í c íle7 P ros ím  rozdělte  (vo lite lně ) V áš h lavn i c íl p ro jek tu  na m ax. 3  d ílč í c íle . 

3  U n terz ie le B itte  e rlau te rn S ie  d ie  ange leg ten U n te rz ie le  P ros ím  vysvě tle te  zvo lene  d ílč í c íle
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu
UbergeordneteStrategien: Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationale oder europáische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým projekt přispívá Popište, jak proiekt k uvedeným strategiím přispívá
angefuhrten Strategien beitragt
Durch das Projekt wird auf regionaler und internationaler Ebene der Aufbau eines breiten Projekt umožní vytvoření velkého souboru vzorků biologického materiálu na regionální a
Probenkollektivs an den Standorten Pilsen und Regensburg ermóglicht, wodurch sich národní úrovni na pracovištích v Plzni a Regensburgu, což zvyšuje jejich atraktivitu jako
deren Attraktivitát ais Forschungsstandort erhóht. významných biobank. Na evropské úrovni projekt přispívá k vytvoření přeshraničního
Auf europaischer Ebene trágt das Projekt zur Schaffung einer grenzuberschreitenden strategického partnerství. Projekt přispívá k rozšíření přeshraniční spolupráce mezi
strategischen Forschungspartnerschaft bei. lokalitami Regensburg a Plzeň v oblasti výzkumu.
Das Projekt leistet einen Beitrag zum Ausbau der grenzuberschreitenden Plán rozvoje Univerzity Regensburg 2020: Projekt podporuje spolupráci se střední,
Zusammenarbeit der Standorte Regensburg und Pilsen auf Forschungsebene. východní a jihovýchodní Evropou, kterou si univerzita v Regensburgu stanovila jako cíl.
Entwicklungsplan Universitát Regensburg 2020: Das Projekt unterstutzt die im Regionální cíl konstruktivní a úspěšné spolupráce s klinikou je podpořený také díky
Entwicklungsplan angestrebte Zusammenarbeit mit Mittel-, Ost- und Sudost-Europa, dass zapojení Oddělení úrazové chirurgie Fakultní nemocnice Regensburg.
sich die Universitát Regensburg ais Schwerpunkt und Alleinstellungsmerkmal gesetzt hat. Inovační strategie plzeňského regionu (plán do roku 2020): Projekt podporuje strategický
Auch das regionale Ziel der konstruktiven und erfolgreichen Zusammenarbeit mit dem cíl „posílení dobrého jména plzeňského regionu ve světě výzkumu, vývoje a inovací"
Klinikům wird durch die Einbindung der klinischen Abteilung fur Unfallchirurgie prostřednictvím přeshraniční spolupráce.
unterstutzt. Dlouhodobý plán Univerzity Karlovy do roku 2020: Proiekt podporuje Cíl 1: „Věda, výzkum,
Innovationsstrategie der Region Pilsen (Pian bis 2020): Das Projekt unterstutzt die durch vývoj a další tvůrčí činnosti", ve kterém je hledáno intenzivnější partnerství s dalšími
die grenzuberschreitende Zusammenarbeit das strategische Ziel der "Stárkung des guten univerzitami a výzkumnými institucemi (Univerzita Karlova jako jedna z předních
Rufs der Region Pilsen in der Welt der Forschung, Entwicklung und Innovation. evropských výzkumných institucí). Podporuje také cíl 2: „Zabezpečuje dlouhodobý rozvoj
Langzeitplan der Karls-Universitát bis 2020: Das Projekt unterstutzt das Ziel 1: své vědecké a tvůrčí činnosti." prohlubováním mezinárodní spolupráce, zapojováním do
"Wissenschaft, Forschung, Entwicklung und andere kreative Aktivitáten'', in welchem mezinárodních projektů.
intensivere Partnerschaften mitanderen Universitaten und Forschungseinrichtungen
angestrebt werden (Karls-Universitát ais eine derfuhrenden europáischen
Forschungseinrichtungen).
Zudem unterstutzt es das Ziel 2: "Karls-Universitát sichert die langfristige Entwicklung
seiner wissenschaftlichen und kreativen Aktivitáten " durch die Vertiefung der
internationalen Zusammenarbeit und die Teilnahme an internationalen Projekten.
Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region □
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefem das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wird Strategie EU pro dunajský region
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
F alls  zu treffend , nennen S ie ubergeordnete regiona le, nationale  oder eu ropá ische 

S trateg ien, zu  w e lchen das P ro jek t be itrag t. B eschreiben  S ie, w ie das P ro jek t zu den 

ange fuhrten S trateg ien beitrag t

D urch das P ro jek t w ird auf reg iona ler und in ternationa ler E bene der A ufbau e ines b re iten 

P robenko llek tivs  an den S tandorten P ilsen und R egensburg  e rm óglich t, w odurch s ich 

de ren A ttrak tiv itá t a is F orschungsstandort e rhóh t.

A uf eu ropa ischer E bene trágt das P ro jek t zu r S cha ffung e ine r g renzuberschre itenden 

s tra teg ischen F orschungspartnerschaft be i.

D as P ro jek t le is te t e inen B eitrag  zum  A usbau der g renzuberschre itenden  

Z usam m enarbe it der S tandorte R egensburg und P ilsen au f F orschungsebene . 

E n tw ick lungsplan U n ivers itá t R egensburg 2020: D as P ro jek t un te rs tu tzt d ie im  

E n tw ick lungsplan angestrebte  Z usam m enarbeit m it M itte l-, O st- und S udost-Europa , dass 

s ich d ie  U n ivers itá t R egensburg a is  S chw erpunkt und A lle ins te llungsm erkm a l gese tz t ha t. 

A uch das reg iona le Z ie l der konstruk tiven und e rfo lg re ichen Z usam m enarbeit m it dem  

K lin ikům  w ird durch d ie  E inb indung der k lin ischen A b te ilung  fu r U n fa llch iru rg ie 

unte rs tu tz t.

Innova tionsstra teg ie der R eg ion P ilsen (P ian b is 2020): D as P ro jek t unte rs tu tz t d ie durch  

d ie g renzuberschre itende Z usam m enarbeit das s trateg ische  Z ie l de r "S tá rkung des guten  

R u fs der R egion P ilsen in de r W e lt der F orschung, E n tw ick lung und Innovation . 

Langze itp lan der K arls -U nive rsitá t b is 2020: D as P ro jek t un te rs tu tz t das Z ie l 1 : 

"W issenschaft, F o rschung , E ntw ick lung und andere  krea tive  A ktiv itáten'', in  w e lchem  

in tens ivere P artne rschaften m itanderen U n ive rs ita ten und F orschungseinrichtungen  

angestreb t w erden (K arls -U n ive rs itát a is e ine de rfuhrenden europá ischen  

F orschungsein richtungen).

Z udem  unte rs tu tz t es das Z ie l 2 : "K arls -U n ive rs itát s ichert d ie  lang fris tige E ntw ick lung  

se ine r w issenschaftlichen und kreativen  A ktiv itá ten " durch  d ie  V ertie fung  der 

in ternationa len Z usam m enarbeit und d ie T e ilnahm e an in ternationa len P ro jek ten .

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region

F a lls zu treffend , b itte  beschre iben S ie inw ie fem  das P ro jek t zu r U m setzung der 

D onauraum strategie  be itragen w ird

Nadřazené strategie:
Je-li to  re levan tní, jm enu jte nadřazené reg ioná ln í, ná rodn í nebo evropské s tra teg ie, ke 

k te rým  projek t p řisp ívá P op iš te , jak  p ro iek t k uvedeným  stra teg iím  přispívá

P ro jek t um ožn í vy tvo ření ve lkého souboru  vzorků b io log ického m ateriá lu na reg ioná lní a 

národn í ú rovni na p racov ištích v  P lzn i a R egensburgu, což zvyšuje  je jich a trak tiv itu  jako 

význam ných b iobank. N a evropské ú rovn i p ro jek t p řispívá k  vy tvo řen í p řeshran ičního  

s tra tegického partners tv í. P ro jek t p řispívá k rozšíření p řeshran ičn í spo lup ráce m ezi 

loka litam i R egensburg a P lzeň v  ob las ti výzkum u.

P lán rozvo je U niverz ity  R egensburg 2020: P ro jek t podporu je spoluprác i se s tředn í, 

východn í a  jihovýchodní E vropou, k te rou s i un ive rz ita  v  R egensburgu  s tanov ila  jako  cíl. 

R eg ioná ln í c íl konstruk tivní a úspěšné  spolup ráce  s k lin ikou  je  podpořený  také d íky  

zapojení O ddě len í ú razové  ch irurg ie F aku ltn í nem ocnice R egensburg.

Inovační s tra tegie p lzeňského reg ionu (p lán do roku 2020): P ro jek t podporuje s trateg ický  

c íl „posílení dobrého  jm éna p lzeňského  reg ionu ve svě tě výzkum u, vývo je  a inovací" 

p rostředn ic tv ím  p řeshran iční spolupráce.

D louhodobý p lán U niverz ity  K arlovy do roku 2020: P ro iek t podporuje  C íl 1 : „V ěda, výzkum , 

vývo j a da lš í tvů rč í č innosti", ve k te rém  je  h ledáno  in tenz ivně jš í pa rtners tv í s da lš ím i 

un ive rz itam i a výzkum ným i ins titucem i (U n ive rz ita K arlova jako  jedna z p ředních  

evropských výzkum ných ins tituc í). P odporuje také cíl 2 : „Z abezpeču je d louhodobý rozvo j 

své vědecké  a tvů rčí č innosti." p roh lubován ím  m ezinárodn í spolupráce, zapo jováním  do 

m eziná rodn ích p ro jek tů .

Je -li to  re levantn í, pop iš te  p rosím , jakým  způsobem  bude p ro jek t p řisp ívat k  rea lizac i 

S trateg ie E U p ro dunajský region
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Synergien. Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, Existují synergie s dalšimi projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebojme)7
EU oder andere)?
Es bestehen Synergien zu dem Bereits 2017 - 2020 von der Bayerisch-Tschechischen Existuje synergie s projektem BRoTHER, který byl v letech 2017--2020 financován
Hochschulagentur gefórderten BRoTHER-Projektes, in dem ein Biobank-Netzwerk mit den Bavorsko-českou univerzitní agenturou a vjehož rámci byla vytvořena síť biobank
Biobanken der Universitát Regensburg der Medizinischen Fakultát Pilsen, der Universitát zahrnující biobanky Univerzity Regensburg, Lékařské fakulty v Plzni, Masarykovy
Brunn und derTechnischen Hochschule Míinchen aufgebautwurde. Der Schwerpunkt in univerzity v Brně a Technické univerzity v Mnichově. Tento projekt byl zaměřen na
diesem Projekt lag auf der Harmonisierung von Abláufen, wodurch zukůnftige harmonizaci procesů, které umožní budoucí společné projekty biobank. Součástí projektu
gemeinsame Biobank-Projekte ermóglicht werden sollten. Bereits in diesem Projekt byla studentská výměna, během níž se studenti zúčastnili krátkých laboratorních stáží v
konnten durch die gute und fruchtende Zusammenarbeitweitere Projekte angestrebt und některém z partnerských míst. Tuto aktivitu hodnotili studenti i lektoři velmi kladně. Díky
gestartet werden. výborné spolupráci bylo možné již během tohoto projektu zahájit další partnerské
Zudem bestehen Synergien zum aktuell laufenden Lehrprojekt eduBRoTHER, das projekty. Další synergie existuje s aktuálním projektem eduBRoTFIER, který je financován v
innerhalbdes Ziel ETZ-2014-2020 gefórdert wird. Die positive Wirkungder rámci cíle ETZ 2014-2020 a využívá pozitivní efekt spolupráce z projektu BRoTHER.
Zusammenarbeit aus dem BRoTHER-Projekt konnte im Projekt eduBRoTHER aufgegriffen Navazuje na myšlenku výměny studentů a ta nyní tvoří základ strategie nově vytvořeného
werden. Es nimmt die Idee des Studierendenaustauschs auf, dieser bildet nun den Kern výukového kurzu, zaměřeného na biobanking a personalizovanou medicínu. Kurz je
der Strategie des Kurses, derWissen uber dieThemen Biobanking und Personalisierte vyučován lektory na obou partnerských pracovištích, Regensburgu a Plzni, a nabízí
Medizin vermittelt. workshopy pro studenty na obou pracovištích. Díky úspěšné spolupráci v navrhovaném
Das beantragte Projekt wird den Austausch von Expertise und Wissenschaftlern beider projektu, zaměřeném na výzkum, dojde k prohloubení akademické a vědecké spolupráce.
Standorte weiter intensivieren. Durch die erfolgreiche Zusammenarbeit im hier
beantragten Projekt auf Forschungseben wird eine Vertiefung der akademischen und der
wissenschaftlichen Kooperation angestrebt, welche es Studierenden in Zukunft
ermóglicht, wissenschaftliche Arbeiten durchzufuhren, deren Fragestellung die Arbeit an
beiden Standorten miteinschlielšt.
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Synergien.
B e s te h e n  S y n e rg ie n  z u  a n d e re n  P ro je k te n  o d e r  In it ia t iv e n  ( la u fe n d  o d e r  a b g e s c h lo s s e n ,

E U  o d e r  a n d e re )?

E s  b e s te h e n  S y n e rg ie n  z u  d e m  B e re its  2 0 1 7  -  2 0 2 0  v o n  d e r  B a y e r is c h -T s c h e c h is c h e n  

H o c h s c h u la g e n tu r g e fó rd e r te n  B R o T H E R -P ro je k te s , in  d e m  e in  B io b a n k -N e tz w e rk  m it d e n  

B io b a n k e n  d e r  U n iv e rs itá t R e g e n s b u rg  d e r  M e d iz in is c h e n  F a k u ltá t P ils e n , d e r  U n iv e rs itá t 

B ru n n  u n d  d e rT e c h n is c h e n  H o c h s c h u le  M íin c h e n  a u fg e b a u t w u rd e . D e r S c h w e rp u n k t in  

d ie s e m  P ro je k t la g  a u f d e r  H a rm o n is ie ru n g  v o n  A b lá u fe n , w o d u rc h  z u k ů n ft ig e  

g e m e in s a m e  B io b a n k -P ro je k te  e rm ó g lic h t w e rd e n  s o llte n . B e re its  in  d ie s e m  P ro je k t 

k o n n te n  d u rc h  d ie  g u te  u n d  fru c h te n d e  Z u s a m m e n a rb e it w e ite re  P ro je k te  a n g e s tre b t u n d  

g e s ta r te t w e rd e n .

Z u d e m  b e s te h e n  S y n e rg ie n  z u m  a k tu e ll la u fe n d e n  L e h rp ro je k t e d u B R o T H E R , d a s  

in n e rh a lb d e s  Z ie l E T Z -2 0 1 4 -2 0 2 0  g e fó rd e r t  w ird . D ie  p o s it iv e  W irk u n g d e r 

Z u s a m m e n a rb e it  a u s  d e m  B R o T H E R -P ro je k t k o n n te  im  P ro je k t e d u B R o T H E R  a u fg e g r if fe n  

w e rd e n . E s  n im m t d ie  Id e e  d e s  S tu d ie re n d e n a u s ta u s c h s  a u f, d ie s e r b ild e t n u n  d e n  K e rn  

d e r  S tra te g ie  d e s  K u rs e s , d e r  W is s e n  u b e r  d ie T h e m e n  B io b a n k in g  u n d  P e rs o n a lis ie r te  

M e d iz in  v e rm it te lt .

D a s  b e a n tra g te  P ro je k t w ird  d e n  A u s ta u s c h  v o n  E x p e r t is e  u n d  W is s e n s c h a ftle rn  b e id e r  

S ta n d o r te  w e ite r  in te n s iv ie re n . D u rc h  d ie  e r fo lg re ic h e  Z u s a m m e n a rb e it im  h ie r  

b e a n tra g te n  P ro je k t a u f  F o rs c h u n g s e b e n  w ird  e in e  V e rt ie fu n g  d e r  a k a d e m is c h e n  u n d  d e r 

w is s e n s c h a ftl ic h e n  K o o p e ra t io n  a n g e s tre b t, w e lc h e  e s  S tu d ie re n d e n  in  Z u k u n ft 

e rm ó g lic h t, w is s e n s c h a ft lic h e  A rb e ite n  d u rc h z u fu h re n ,  d e re n  F ra g e s te llu n g  d ie  A rb e it a n  

b e id e n  S ta n d o r te n  m ite in s c h lie lš t .

Synergie:
E x is tu jí  s y n e rg ie  s  d a lš im i p ro je k ty  n e b o  in ic ia t iv a m i (b ě ž íc í n e b o  u k o n č e n é , E U  n e b o jm e ) 7

E x is tu je  s y n e rg ie  s  p ro je k te m  B R o T H E R , k te rý  b y l v  le te c h  2 0 1 7 - -2 0 2 0  f in a n c o v á n  

B a v o rs k o -č e s k o u  u n iv e rz itn í a g e n tu ro u  a  v je h o ž  rá m c i b y la  v y tv o ře n a  s íť  b io b a n k  

z a h rn u jíc í b io b a n k y  U n iv e rz ity  R e g e n s b u rg , L é k a řs k é  fa k u lty  v  P lz n i, M a s a ry k o v y  

u n iv e rz ity  v  B rn ě  a  T e c h n ic k é  u n iv e rz ity  v  M n ic h o v ě . T e n to  p ro je k t b y l z a m ě ře n  n a  

h a rm o n iz a c i p ro c e s ů , k te ré  u m o ž n í b u d o u c í s p o le č n é  p ro je k ty  b io b a n k . S o u č á s tí  p ro je k tu  

b y la  s tu d e n ts k á  v ý m ě n a , b ě h e m  n íž  s e  s tu d e n t i z ú č a s tn il i k rá tk ý c h  la b o ra to rn íc h  s tá ž í v  

n ě k te ré m  z  p a r tn e rs k ý c h  m ís t. T u to  a k t iv itu  h o d n o t ili s tu d e n t i i le k to ř i v e lm i k la d n ě . D ík y  

v ý b o rn é  s p o lu p rá c i b y lo  m o ž n é  j iž  b ě h e m  to h o to  p ro je k tu  z a h á jit  d a lš í p a r tn e rs k é  

p ro je k ty . D a lš í s y n e rg ie  e x is tu je  s  a k tu á ln ím  p ro je k te m  e d u B R o T F IE R , k te rý  je  f in a n c o v á n  v  

rá m c i c í le  E T Z  2 0 1 4 -2 0 2 0  a  v y u ž ív á  p o z itiv n í e fe k t s p o lu p rá c e  z  p ro je k tu  B R o T H E R . 

N a v a z u je  n a  m y š le n k u  v ý m ě n y  s tu d e n tů  a  ta  n y n í  tv o ř í z á k la d  s tra te g ie  n o v ě  v y tv o ře n é h o  

v ý u k o v é h o  k u rz u , z a m ě ře n é h o  n a  b io b a n k in g  a  p e rs o n a liz o v a n o u  m e d ic ín u . K u rz  je  

v y u č o v á n  le k to ry  n a  o b o u  p a r tn e rs k ý c h  p ra c o v iš t íc h , R e g e n s b u rg u  a  P lz n i, a  n a b íz í 

w o rk s h o p y  p ro  s tu d e n ty  n a  o b o u  p ra c o v iš t íc h . D ík y  ú s p ě š n é  s p o lu p rá c i v  n a v rh o v a n é m  

p ro je k tu , z a m ě ře n é m  n a  v ý z k u m , d o jd e  k  p ro h lo u b e n í a k a d e m ic k é  a  v ě d e c k é  s p o lu p rá c e .
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eine Einschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung. /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zasadam (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodněni
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní Projektleiter sind sich der Verbindung Partnerská pracoviště si uvědomují spojitost

zwischen menschlichen Bedurfnissen und mezi lidskými potřebami a přírodními zdroji
natůrlichen Ressourcen bewusst, und ihre a své aktivity směřují ke snaze podporovat
Aktivitáten zielen darauf ab, die udržitelnost tohoto bazálního vztahu.
Nachhaltigkeit dieser basalen Beziehung zu Zmiňovaný postoj je reprezentován jako
fordem. Die angegebene Haltungwird ais souhrn komponent sociální zodpovědnosti a
Šumme der Komponenten sozialer komponent vedoucích k ochraně životního
Verantwortung und Komponenten prostředí. Efektivní přístup k výzkumu i ke
dargestellt, die dem Umweltschutz dienen. vzdělání povede ke snižování negativních
Ein effektiver Forschungs- und vlivů na životní prostředí a k úspornému
Bildungsansatz wird dazu fůhren, dass využívání zdrojů v průběhu celé realizace
negative Umweltauswirkungen reduziert projektu i v průběhu implementace.
werden und eine ressourcenschonende
Nutzung wáhrend der gesamten
Projektdurchfůhrung sowie wáhrend der
Umsetzung angestrebt wird.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Das Projekt unterstůtzt die Einbeziehung Projekt podporuje zapojení všech odborníků
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace aller Fachkráfte, unabhangig von oboru bez rozdílu pohlaví, etnického

Geschlecht, ethnischer Herkunft, Religion, původu, náboženského vyznání, sexuální
sexueller Orientierung, Alter, Behinderung orientace, věku, zdravotního handicapu či
oder sozialem Status. Ausschreibungen fůr sociálního statutu. Výběrová řízení na pozice
Projektpositionen, Arbeitsbedingungen und projektu, pracovní podmínky a pracovní
Arbeitsumfeld haben keine dieser prostředí nemají žádné z takovýchto
Einschránkungen. omezení.

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální Bei Partner Universitat sind gleiche Na obou partnerských univerzitách jsou
Rovnost mezi muži a ženami Bescháftigungsmoglichkeiten und standardně nastaveny rovné pracovní

Arbeitsbedingungen fůr Mánner und Frauen příležitosti i pracovní podmínky mužů a žen
standardmaBig vorgegeben, und das Projekt a projekt bude respektovat tento zavedený,
wird dieses etablierte geschlechtergerechte genderově vyvážený systém.
System einhalten.
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Einschatzung, inw iefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung. / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým  horizontálním zasadam (0 neutrální, + pozitivní, ++ velm i pozitivní) a doplňte stručné zdůvodněni

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos
zásada

Nachhaltige Entw icklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní

Chancengleichheit und N ichtdiskrim inierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zam ezení diskrim inace

Beschreibung

Projektleiter sind sich der Verbindung 
zw ischen m enschlichen Bedurfnissen und 
natůrlichen Ressourcen bewusst, und ihre 
Aktivitáten zielen darauf ab, die 

Nachhaltigkeit dieser basalen Beziehung zu 
fordem . Die angegebene Haltung w ird ais 
Šum m e der Kom ponenten sozialer 
Verantwortung und Kom ponenten 
dargestellt, die dem Um weltschutz dienen. 
E in effektiver Forschungs- und 
B ildungsansatz w ird dazu fůhren, dass 
negative Um weltauswirkungen reduziert 
werden und eine ressourcenschonende 
Nutzung wáhrend der gesam ten 
Projektdurchfůhrung sowie wáhrend der 
Um setzung angestrebt w ird.

Das Projekt unterstůtzt die Einbeziehung 
aller Fachkráfte, unabhangig von 
Geschlecht, ethnischer Herkunft, Religion, 
sexueller O rientierung, A lter, Behinderung 
oder sozialem Status. Ausschreibungen fůr 
Projektpositionen, Arbeitsbedingungen und 
Arbeitsumfeld haben keine dieser 
E inschránkungen.

Popis

Partnerská pracoviště si uvědomují spojitost 
m ezi lidskými potřebami a přírodními zdroji 
a své aktivity sm ěřují ke snaze podporovat 
udržitelnost tohoto bazálního vztahu. 
Zm iňovaný postoj je reprezentován jako 
souhrn komponent sociální zodpovědnosti a 
kom ponent vedoucích k ochraně životního 
prostředí. Efektivní přístup k výzkum u i ke 
vzdělání povede ke snižování negativních 
vlivů na životní prostředí a k úspornému 
využívání zdrojů v průběhu celé realizace 
projektu i v průběhu implem entace.

Projekt podporuje zapojení všech odborníků 
oboru bez rozdílu pohlaví, etnického 
původu, náboženského vyznání, sexuální 
orientace, věku, zdravotního handicapu či 
sociálního statutu. Výběrová řízení na pozice 
projektu, pracovní podm ínky a pracovní 
prostředí nemají žádné z takovýchto 
om ezení.

G leichstellung von M ánnern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost m ezi m uži a ženam i

Bei Partner Universitat sind gleiche Na obou partnerských univerzitách jsou
Bescháftigungsmoglichkeiten und standardně nastaveny rovné pracovní
Arbeitsbedingungen fůr M ánner und Frauen příležitosti i pracovní podmínky m užů a žen 
standardmaBig vorgegeben, und das Projekt a projekt bude respektovat tento zavedený, 
w ird dieses etablierte geschlechtergerechte genderově vyvážený systém .
System einhalten.
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4. Projektdurchfuhrung/ Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování
Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
P 07.2021 07.2021 0,00 €

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu • Univerzita Karlova
• Universítát Regensburg

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreíben Sie zusammenfassend dle Inhalte dleses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner, projektu
Im Vorfeld der Studie werden in Meetings zwischen den Projektpartnern Pilsen und Před přípravou studie budou během setkáni partnerů projektu definována společná
Regensburg gemeinsame Krlterien fur die Analyse dei Bloproben, den Aufbau des kritéria pro analýzu biologických vzorků, struktura souboru biologických vzorků a
Bioprobenkollektivs und den Einschluss von Patienten ín die Studie festgelegt, wovon začlenění pacientů do studie ve spolupráci s Oddělením úrazové chirurgie Fakultní
letzeres in Kooperation mit der Unfallchirurgie des Unlversitátskhnikum Regensburg nemocnice v Regensburgu Před zahájením klinické studie připraví Ustav patologie v
erfolgt. Vor Beginn der Klimschen Studie wird durch das Institut fur Pathologie Regensburgu spolu s Oddělením úrazové chirurgie Fakultní nemocnice v Regensburgu
Regensburg und die Unfallchirurgie des Universitatsklinikum Regensburg ein Ethikantrag žádost o schválení etické komise.
fur die Einrelchung bei der Ethikkommission der Universítát ausgearbeitet und
eingereicht.
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4. Projektdurchfuhrung/ Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

P 07.2021

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreíben Sie zusammenfassend dle Inhalte dleses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzelnen Projektpartner,

Im Vorfeld der Studie werden in Meetings zwischen den Projektpartnern Pilsen und 
Regensburg gemeinsame Krlterien fur die Analyse dei Bloproben, den Aufbau des 
Bioprobenkollektivs und den Einschluss von Patienten ín die Studie festgelegt, wovon 
letzeres in Kooperation mit der Unfallchirurgie des Unlversitátskhnikum Regensburg 
erfolgt. Vor Beginn der Klimschen Studie wird durch das Institut fur Pathologie 
Regensburg und die Unfallchirurgie des Universitatsklinikum Regensburg ein Ethikantrag 
fur die Einrelchung bei der Ethikkommission der Universítát ausgearbeitet und 
eingereicht.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

07.2021 0,00 €

• Univerzita Karlova
• Universítát Regensburg

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu

Před přípravou studie budou během setkáni partnerů projektu definována společná 
kritéria pro analýzu biologických vzorků, struktura souboru biologických vzorků a 
začlenění pacientů do studie ve spolupráci s Oddělením úrazové chirurgie Fakultní 
nemocnice v Regensburgu Před zahájením klinické studie připraví Ustav patologie v 
Regensburgu spolu s Oddělením úrazové chirurgie Fakultní nemocnice v Regensburgu 
žádost o schválení etické komise.
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Durchfuhrung / Realizace
Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A1 07.2021 01.2022 81.997,21 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Laboranalytik archivierter ossárer und flussig Proben Laboratorní analýza archivovaných vzorků kostí a tekutých vzorků
Fiir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Universitát Regensburg
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Universitát Regensburg
• Univerzita Karlova

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Piosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeníjednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner. projektu
In der ersten Phase des Projekts werden bestehende Materialkollektive des Instituts fůr V první fázi projektu budou histologicko-patologickými metodami vyšetřeny existující
Pathologie von infizierten Knochenbruchen sowie nichtinfizierten Pseudoarthrosen, vzorky infikovaných zlomenin kostí, neinfikovaných artróz, kostních metastáz a kostní
Knochenmetastasen und Knochennekrosen histologisch-pathologisch untersucht, um nekrózy, uložené v archivu Ústavu patologie University Regensburg, za účelem popisu
eine Strukturbeschreibung zu erhalten. Zur Differenzierung verschiedener im Prozess der struktury tkáně. K odlišení různých buněk aktivních v procesu angiogeneze se k detekci
Angiogenese aktiver Zellen erfolgen immunhistologische Spezialfárbungen zur Detektion CD31, CD34, nestinu, CD68a CD163 použijí speciální imunohistologická barviva, Kromě
von CD31, CD34, Nestiň, CD68 und CD163. toho bude provedeno semikvantitativní hodnocení hustoty krevních cév. Souběžně budou
Zusátzlich warden semiquantitative Qauntifiezierungen zur Blutgefálšdichte durch jednotlivé vzorky kostí každé skupiny analyzovány pomocí transmisního elektronového
gefuhrt. Parallel dazu wird ossáres Materiál jeder Probenkategorie mikroskopu, aby se získaly znalosti o ultrastruktuře vaskulární sítě. Biochemické analýzy
transmissionselektronenmikroskopisch analysiert, um ultrastrukturelle Erkenntnisse biomarkerů angiogeneze ve vzorcích krevního séra či plasmy budou prováděny v
bezuglich des Gefaíšnetz-Aufbaues zu erhalten. Klinisch-chemische und immunologische Centrální laboratoři pro imunoanalýzu v Plzni. Vzorky pacientů, kteří trpí infikovanými
Analysen von Biomarkern der Angiogenese erfolgen durch die Immunoanalytik in Pilsen, zlomeninami kostí, nekrózou kostí nebo kostními metastázami budou analyzovány a
welche in dieser Phase des Projekts aus archivierten Proben des Projektpartners generiert porovnány s kontrolní skupinou neinfikovaných pseudoartróz.
werden. Dabei werden Proben von Patienten analysiert, die bereits an infizierten
Knochenbruchen, Knochennekrosen oder Knochenmetastasen erkrankt sind und mit der
Kontrollgruppe der nichtinfizierten Pseudoarthrosen verglichen.

Seite / Strana 18 von / z 34, 23.07.2021 09:37
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E u ro pa is c he r F o n d s  fiir  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo nd  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 1  0 7 .2 0 2 1

Name des Arbeitspakets

L a b o ra n a ly tik  a rc h iv ie rte r o s sá re r  u n d flus s ig  P ro b e n

Fiir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e s c h re ibe n  S ie  z u s a m m e n fa s s en d  d ie  In ha lte  d ie s e s  A rb e its p a ke ts  u n d  d e n  B e itra g  
d e r e in z e ln e n  P ro je k tp a rtn e r.

In  d e r e rs te n  P h a s e  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  b e s teh e n d e M a te r ia lk o lle k tiv e  d e s  In s titu ts  fů r 
P a th o lo g ie  v on  in fiz ie rte n  K n o c h e n b ru c h e n s o w ie  n ich tin fiz ie rte n  P s e ud o a rth ro s e n , 
K n oc h e n m e ta s ta s e n u n d K n o c h e n n e k ro s e n h is to lo g is c h -p a th o lo g is c h  u n te rs u c h t,  u m  
e in e  S tru k tu rb e s ch re ibu n g  z u  e rh a lte n . Z u r D iffe re nz ie ru ng  v e rs c h ie d e n e r im  P ro z e s s  d e r 

A n g io g e n e s e a k tiv e r Z e llen  e rfo lg e n  im m u n h is to lo g is c h e S p e z ia lfá rb u n g e n z u r D e te k tio n  
v o n  C D 3 1 , C D 3 4 , N e s tiň , C D 6 8 u n d C D 1 6 3 .

Z u sá tz lic h  w a rd e n  s e m iq ua n tita tiv e  Q a u n tif ie z ie ru n g en  z u r B lu tg e fá lš d ic h te d u rc h  

g e fu h rt. P a ra lle l d a z u  w ird  o s s á re s  M a te riá l je d e r P ro b e n k a te g o rie  
tra n s m is s io n s e le k tro n e n m ik ro sk o p isc h a n a lys ie rt, u m  u ltra s tru k tu re lle  E rk e n n tn is s e  
b e z u g lic h  d e s  G e fa íš n e tz -A u fb a u e s z u  e rh a lte n . K lin is c h -c h e m is c h e u n d  im m u n o lo g is c h e  

A n a ly s e n  v o n  B io m a rk e rn  d e r A n g io g e n e s e  e rfo lg en  d u rc h  d ie  Im m u n o a n a ly tik  in  P ilse n , 
w e lc h e  in  d ies e r P h a s e  d e s P ro je k ts  a u s  a rc h iv ie rte n  P ro b e n  d e s P ro je k tp a rtn e rs  g e ne rie rt 
w e rd e n . D a b e i w e rde n  P ro b e n  v o n  P a tien te n  a n a ly s ie rt, d ie  b e re its  a n  in fiz ie rte n  

K n oc h e nb ru c h e n , K n o c h e n n e k ro s e n o d e r K n o c h e n m e ta s ta s e n e rk ra n k t s in d  u n d m it d e r 
K o n tro llg ru p p e  d e r n ich tin fiz ie rte n  P s e u d o a rth ro s e n  v e rg lic h e n .

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

0 1 .2 0 2 2  8 1 .9 9 7 ,2 1 €

Název pracovního balíčku

L a b o ra to rn í a n a lý z a  a rc h iv o v a n ý c h v z o rk ů  k o s tí a  te k u tý c h  v z o rk ů  

U n iv e rs itá t R e ge n s b u rg

•  U n iv e rs itá t R e g e n s b u rg

•  U n iv e rz ita  K a rlo v a

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P io s ím  p op iš te  o b s ah  to ho to  p rac o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í je d n o tliv ý ch  p a rtn e rů  
p ro je k tu

V  p rv n í fá z i p ro je k tu  b ud ou  h is to lo g ic k o -p a to lo g ic k ý m i m e to d a m i v y š e třen y e x is tu jíc í 
v z o rk y  in fik ov a ný c h  z lo m e n in  k o s tí, n e in fik o v a n ý c h  a rtró z , k o s tn ích  m e ta s tá z  a  k o s tn í 
n e k ró z y , u lo ž e n é v  a rch ivu  Ú s ta v u  p a to lo g ie  U n iv e rs ity  R e g e n s bu rg , z a  ú č e le m  p o p is u  

s tru k tu ry  tk á n ě . K  o d liš e n í rů z n ý c h  b u ně k  a k tiv n íc h  v  p ro c e su  a n g io g e n e z e s e  k  d e te kc i 

C D 3 1 , C D 3 4 , n e s tin u , C D 6 8a  C D 16 3  p o u ž ijí s p e c iá ln í im u no h is to lo g ic k á  b a rv iv a , K ro m ě  
to h o  b u d e  p rov e d e n o  s e m ik v a n tita tiv n í h o d n o c e n í h u s to ty  k re vn íc h  c é v . S o u b ě ž n ě  b ud ou  

je dn o tliv é  v z o rk y  k o s tí k a ž d é  s k u p in y  a n a ly z ov á n y  p o m o c í tra n s m is n íh o e lek tron ov é ho  
m ik ro s k o p u , a b y  s e  z ís k a ly  z n a lo s ti o  u ltra s tru k tu ře  v a s k u lá rn í s ítě . B io c h e m ic k é  a n a lý z y  

b io m a rk e rů  a n g io g e n e z e  v e  v z o rc íc h  k re v n íh o  s é ra  č i p la s m y  b u d o u  p ro v á d ěn y  v  
C e n trá ln í la b o ra to ři p ro  im u n o a n a lý z u  v  P lz n i. V z o rk y  p a c ie n tů , k te ří trp í in fik o v a n ý m i 
z lo m en in a m i k o s tí, n e k ró z o u  k o s tí n e b o  k o s tn ím i m e ta s táz a m i b u d o u  a n a ly z o v á n y a  
p o ro v n á n y s k o n tro ln í s k u p in ou  n e in fik o v a n ý c h  p s e u d o a rtró z .
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Síe die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator f Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1.1 Koharente Ergebnisse der histologisch-pathologischen, Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediáre aus 2,00

kímisch-chemischen und immunologischen Analysen / dem F&l-Bereich, die an grenzubergreifenden Vorhaben
Konzistentní výsledky histologicko-patologických a teilnehmen / Počet výzkumných institucí a zprostředkujících
biochemických analýz institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní

přeshraničních projektů
Beschreibung des Die Hypothese, dass die Angiogenese durch die lokále Popis výstupu Bude ověřena hypotéza, zda je angíogeneze narušena
Outputs Entzundungsreaktion bei infizierten Knochenbruchen lokální zánětlivou reakcí u infikovaných zlomenin kostí, což

beemtráchtigt ist und dadurch eine gestorte Wundheilung vede ke zhoršení účinku antibiotik. Další informace
resultiert, wird uberpruft, Koharente poskytnou konzistentní histologicko-patologická a
histologisch-pathologisch und immunologische Daten biochemická data.
werden dazu weiteren Aufschluss geben.

Aktivitáten /Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn derAktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A1.1/Aktivita A1 1 Histologisch-Pathologische 07.2021 01 2022 21.800,11 € Freistaat Bayern / Svobodný
Untersuchungen / stát Bavorsko
Histologicko-patologická
analýzy

Beschreibung der Das Institut fůr Pathologiewird die Popis aktivity: Ústav patologie provede histologicko-patologická vyšetření
Aktivitát: histologisch-pathologische Untersuchung der bereits am Prosím popište obsah vzorků kostních zlomenin, kostní nekrózy a kostních
Bitte beschreiben Sie die Standort Regensburg archivierten Proben von aktivity Uveďte prosím, který metastáz archivovaných v Regensburgu za účelem získání
Inhalte der jeweiligen Knochenbruchen, Knochennekrosen und partner bude aktivitu znalostí o angiogenezi u uvedených typů tkání,
Aktivitát Bitte geben Sie an, Knochenmetastasen durchfuhren, um Erkenntnisse zur realizovat.
welcher Partner die Aktivitát Angiogenese in den aufgefúhrten Gewebearten zu
durchfuhren wird gelangen.
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Europáische UnionLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Síe die wichtigsten O utputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen S ie diese einem der O utputindikatoren des Programm s zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k program ovým indikátorům  výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator f Indikátor výstupu

výstupu
Zielwert / Cílová 

hodnota

O .A1.1 Koharente Ergebnisse der h isto logisch-pathologischen, 
kím isch-chem ischen und im munologischen Analysen / 
Konzistentní výsledky histologicko-patologických a 
b iochem ických analýz

Žahl der Forschungseinrichtungen und Interm ediáre aus 
dem F&l-Bereich, die an grenzubergreifenden Vorhaben 
te ilnehm en / Počet výzkum ných institucí a zprostředkujících 
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní 
přeshraničních projektů

2,00

Beschreibung des Die Hypothese, dass die Angiogenese durch die lokále
Outputs Entzundungsreaktion bei infizierten Knochenbruchen

beem tráchtigt ist und dadurch eine gestorte W undheilung 
resultiert, w ird uberpruft, Koharente 
histo logisch-pathologisch und im munologische Daten 
werden dazu weiteren Aufschluss geben.

Popis výstupu Bude ověřena hypotéza, zda je angíogeneze narušena
lokální zánětlivou reakcí u infikovaných zlom enin kostí, což 
vede ke zhoršení účinku antibiotik. Další inform ace 
poskytnou konzistentní h isto logicko-patolog ická a 

b iochem ická data.

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. 

aktivity
Bezeichnung der Beginn der Aktivitát /
Aktivitát / Název Začátek aktivity
aktivity

Aktivitát A1.1/Aktivita A1 1 Histologisch-Pathologische 07.2021
Untersuchungen /
H istologicko-patologická

analýzy

Beschreibung der 

Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát B itte geben S ie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren w ird

Das Institut fůr Pathologie w ird die 
h isto logisch-pathologische Untersuchung der bereits am  
Standort Regensburg archivierten Proben von 
Knochenbruchen, Knochennekrosen und 
Knochenm etastasen durchfuhren, um Erkenntnisse zur 
Angiogenese in den aufgefúhrten G ewebearten zu 
gelangen.

Ende der Aktivitát / 

Konec aktivity

01 2022

Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

21.800,11 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung w ird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fa llt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterém u 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Popis aktivity: Ústav patologie provede histologicko-patologická vyšetření

Prosím popište obsah vzorků kostních zlom enin, kostní nekrózy a kostních
aktivity Uveďte prosím , který m etastáz archivovaných v Regensburgu za účelem získání 
partner bude aktivitu znalostí o angiogenezi u uvedených typů tkání,
realizovat.
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitát A1 2 / Aktivita A1.2 Immunhistologische 07.2021 01.2022 24.237,61 € Freistaat Bayern / Svobodný
Untersuchungen / stát Bavorsko
Imunohistologická vyšetření

Beschreibung der Zur Detektion der am Angiogenese-ProzeB beteiligter Popis aktivity: V Regensburgu budou analyzovány imunohistologické
Aktivitát: Immun- und Stammzellen werden am Standort Regensburg Prosím popište obsah markéry za účelem detekce imunitních a kmenových buněk
Bitte beschreiben Sie die immunhistologische Markér erfasst und analysiert. aktivity. Uvedte prosím, který zapojených do procesu angiogeneze
Inhalte der jeweiligen partner bude aktivitu
Aktivitát. Bitte geben Sie an, realizovat.
welcher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird
Aktivitát A1 3 / Aktivita A1.3 Ultrastrukturelle 07.2021 01.2022 21.800,11 € Freistaat Bayern / Svobodný

Untersuchungen / stát Bavorsko
Ultrastrukturální analýzy

Beschreibung der Am Institut fur Pathologie erfolgt zudem die Popis aktivity: V Ústavu patologie se bude provádět vyšetření vzorků tkání
Aktivitát: transmissionselektronenmikroskopische Untersuchung der Prosím popište obsah pomocí transmisního elektronového mikroskopu za účelem
Bitte beschreiben Sie die Gewebetypen, um ultrastrukturelle Erkenntnisse zum aktivity. Uveďte prosím, který ultrastrukturálního stanovení struktury cév.
Inhalte der |eweiligen GefáStaufbau insbesondere der Rolle der Endothelzellen partner bude aktivitu
Aktivitát Bitte geben Sie an, bei der GefáBneubildung zu erlangen. realizovat.
welcher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird
Aktivitát A1.4 / Aktivita A1.4 Klimsch-chemische und 07.2021 01.2022 14.159,37 € Tschechische Republik /

immunologische Česká republika
Untersuchungen /
Biochemická a
imunoanalytická vyšetření

Beschreibung der Labor Analyse von Angiogenetischen und Popis aktivity: Stanovení angiogenetických a antiangiogenetických
Aktivitát: Antiangiogenetischen Biomarkern erfolgen durch die Prosím popište obsah biomarkerů v krevním séru či plasmě bude prováděna v
Bitte beschreiben Sie die Biochemie and Immunanalytik inklusive multiplex aktivity. Uveďte prosím, který Plzni pomocí biochemických a imunoanalytických a
Inhalte der jeweiligen Methoden in Pilsen. partner bude aktivitu multiplexových laboratorních metod.
Aktivitát. Bitte geben Sie an, realizovat
welcher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird
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Aktivitát A1 2 / Aktivita A1.2

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 3 / Aktivita A1.3

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der |eweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1.4

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Immunhistologische 07.2021 01.2022
Untersuchungen /
Imunohistologická vyšetření

24.237,61 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Zur Detektion der am Angiogenese-ProzeB beteiligter Popis aktivity: V Regensburgu budou analyzovány imunohistologické
Immun- und Stammzellen werden am Standort Regensburg Prosím popište obsah markéry za účelem detekce imunitních a kmenových buněk
immunhistologische Markér erfasst und analysiert. aktivity. Uvedte prosím, který zapojených do procesu angiogeneze

partner bude aktivitu 
realizovat.

Ultrastrukturelle 07.2021
Untersuchungen /
Ultrastrukturální analýzy

01.2022 21.800,11 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Am Institut fur Pathologie erfolgt zudem die 
transmissionselektronenmikroskopische Untersuchung der 
Gewebetypen, um ultrastrukturelle Erkenntnisse zum 
GefáStaufbau insbesondere der Rolle der Endothelzellen 
bei der GefáBneubildung zu erlangen.

Popis aktivity: V Ústavu patologie se bude provádět vyšetření vzorků tkání
Prosím popište obsah pomocí transmisního elektronového mikroskopu za účelem
aktivity. Uveďte prosím, který ultrastrukturálního stanovení struktury cév. 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Klimsch-chemische und 07.2021
immunologische
Untersuchungen /
Biochemická a 
imunoanalytická vyšetření

Labor Analyse von Angiogenetischen und 
Antiangiogenetischen Biomarkern erfolgen durch die 
Biochemie and Immunanalytik inklusive multiplex 
Methoden in Pilsen.

01.2022 14.159,37 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Stanovení angiogenetických a antiangiogenetických 
biomarkerů v krevním séru či plasmě bude prováděna v 
Plzni pomocí biochemických a imunoanalytických a 
multiplexových laboratorních metod.
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Europaische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A2 11.2021 02.2022 22.969,32 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Kurzauswertung Předběžné vyhodnocení výsledků
Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Universitát Regensburg
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Universitát Regensburg
• Univerzita Karlova

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Inhalt dieses Arbeitspaketes ist eine Auswertung der in Pilsen und Regensburg Obsahem tohoto pracovního balíčku je společné vyhodnocení vědeckých dat souvisejících
generierten Studiendaten, welche an den bestehenden Probenkollektiven beider s archivovanými vzorky biologického materiálu pacientů, získanými na pracovištích v Plzni
Projektpartner durchgefuhrtwurden. Am Institut fur Pathologie erfolgt die Analyse der a Regensburgu. Histologicko-patologické výsledky budou analyzovány na Ústavu patologie
histologisch-pathologischen Ergebnisse und derStandort Pilsen analysiert die Daten der (Regensburg), zatímco pracoviště v Plzni analyzuje data z biochemických a
klinisch-chemischen sowie immunologischen Testreihen. Zur Úberprufung der imunoanalytických testů. Výsledky studie budou porovnány a společně vyhodnoceny
Projekthypothese werden die Studienergebnisse zusammengefůhrt und gemeinsam vzhledem k hypozéze projektu. Poté budou zpřístupněny vědecké veřejnosti
ausgewertet. AnschlieRend werden die Ergebnisse durch Publikationen in medizinischen prostřednictvím publikací v odborných lékařských časopisech.
Fachjournalen der wissenschaftlichen Offentlichkeit zu Teil.
Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wlchtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese emem der Outputindikatoren des Programms zu, / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A2.1 Publikationen / Publikace Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediare aus 0,00

dem F&l-Bereich, die an grenzubergreifenden Vorhaben
teilnehmen / Počet výzkumných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní
přeshraničních projektů

Beschreibung des Durch Publikationen in Fachjournalen sollen die Ergebnisse Popis výstupu Výsledky studie budou zveřejněny prostřednictvím článků v
Outputs der Studie veroffentlicht werden. odborných časopisech
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Europaische UnionKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro p S isc h e r F o n d s fu r 
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro ps k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 2  1 1 .2 0 21

Name des Arbeitspakets

K u rz au s w e rtu n g

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

0 2 .2 0 2 2  2 2 .9 69 ,3 2  €

Název pracovního balíčku

P ře d b ě ž n é  v y h o d no c e n í v ý s le d k ů  

U n iv e rs itá t R e g e n s b u rg

•  U n iv e rs itá t R e g e n s b u rg

•  U n iv e rz ita  K a rlo v a

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e nd  d ie  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e itra g  

d e r e in z e ln e n  P ro je k tp a rtn e r

In h a lt d ie s e s  A rb e itsp a k e te s is t e ine  A u s w e rtu n g  d e r in  P ils e n  u n d  R e g e n s b u rg  

g e ne rie rte n  S tu d ie n d a te n , w e lc h e  a n  d e n  b e s te h e n de n  P ro b e n k o lle k tiv e n b e ide r 

P ro je k tp a rtn e r d u rc h g e fuh rt w u rd e n . A m  In s titu t fu r P a th o lo g ie  e rfo lg t d ie  A n a ly s e  d e r 

h is to lo g is c h -p a th o lo g is c h e n E rg e bn is s e  u n d  d e rS ta n d o rt P ils e n  a n a ly s ie rt d ie  D a te n  d e r 

k lin is c h -c h e m is c h e n  s o w ie  im m u n o lo g is c h e n  T e s tre ih en . Z u r Ú b e rp ru fu n g  d e r 

P ro jek th y po the s e  w e rd e n d ie  S tu d ie n e rg eb n is s e  z u s a m m e n g e fů h rt u n d  g e m e in s am  

a u s g e w e rte t. A n s c h lie R e n d  w e rd e n  d ie  E rg e b n is s e  d u rc h  P u b lik a tio n e n  in  m e d iz in is c h e n  

F a c h jo u rn a le n  d e r w is s e ns c h a ftlich e n  O ffe n tlic h k e it z u  T e il.

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o b a líč k u  a  z a p o je n í je d n o tliv ý c h  p a rtn e rů  

p ro je k tu

O b s ah e m  to h o to  p ra c ov n íh o  b a líč k u  je  s p o le č n é  v y h o d n o c e n í v ě d e c k ý c h  d a t s o u v is e jíc íc h  

s  a rch iv o v an ý m i v z o rk y  b io lo g ic k é ho  m a te riá lu  p a c ie n tů , z ís k a n ý m i n a  p ra c o v iš tíc h  v  P lz n i 

a  R e g e n s b u rg u . H is to lo g ic k o -p a to lo g ic k é  v ý s le d k y  b u d ou  a n a ly z o v á n y  n a  Ú s ta v u  p a to lo g ie  

(R e g e n s b u rg ), z a tím c o  p ra c o v iš tě  v  P lz n i a n a ly z u je  d a ta  z  b io c h e m ic k ý c h  a  

im u n oa n a ly tic k ý ch  te s tů . V ý s le dk y  s tu d ie  b u d ou  p o ro v n á ny  a  s p o le č n ě  v y h o d n o c e n y  

v z h le d e m  k  h y p o z é z e  p ro je k tu . P o té  b u d ou  z p řís tu p n ě n y  v ě d e c k é  v e ře jn o s ti 

p ro s tře d n ic tv ím  p u b lik a c í v  o d b o rn ýc h  lé k a řs k ý c h  č a s o p is e c h .

Outputs / Výstupy:
B itte  le g en  S ie  d ie  w lc h tig s te n O u tp u ts  d e s  A rb e its p a k e ts  in k l B e s c h re ib u n g  a n  u n d  w e is e n  S ie  d ie s e  e m e m  d e r O u tp u tin d ik a to re n  d e s  P ro g ra m m s  z u , /  P ro s ím  u v e ď te  h la v n í v ý s tu p y  

p ra c ov n íh o  b a líč k u , p o p iš te  je  a  p ř iřa ď te  je  k  p ro g ra m o v ý m  in d ik á to rů m  v ý s tu p u

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu 

výstupu

O .A 2 .1  P u b lik a tio n e n  / P u b lik a c e

Beschreibung des D u rc h  P u b lik a tio n e n  in  F a c h jo u rn a le n  s o lle n  d ie  E rg e b n is s e

Outputs d e r S tu d ie  v e ro ffe n tlic h t w e rd e n .

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Ž a h l d e r F o rs c h u n g s e in r ic h tu n ge n  u n d  In te rm e d ia re  a u s  0 ,0 0

d e m  F & l-B e re ic h , d ie  a n  g re n z u b e rg re ife n d e n V o rh a b e n

te iln eh m en  / P o č e t v ý z k u m n ý c h in s titu c í a  z p ro s tře d k u jíc íc h

in s titu c í z  o b la s ti v ý z k u m u a  in o v ac í, k te ré  s e  ú č a s tn í

p ře s h ra n ič n íc h  p ro jek tů

Popis výstupu V ý s le dk y  s tu d ie  b u d ou  z v e ře jn ě n y  p ro s tře d n ic tv ím  č lá n k ů  v

o d b o rn ýc h  č a s o p is e c h

S e ite  /  S tran a  2 1 v o n  /  z  3 4 , 2 3 .07 .2 02 1 0 9 :3 7



EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitáten /Aktivity
Nr. derAktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende derAktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereích) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereích die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A2 1 / Aktivita A2 1 Auswertung generierter 11.2021 02.2022 17.560,22 € Freistaat Bayern / Svobodný
Studiendaten / Vyhodnocení stát Bavorsko
dat získaných během studie

Beschreibung der Dieses Arbeitspaket beinhaltet die gemeinsame Popis aktivity: Tento pracovní balíček zahrnuje společné vyhodnocení dat
Aktivitát: Auswertung der in Pilsen und Regensburg generierten Prosím popište obsah získaných v Plzni a Regensburgu s cílem přispět k objasnění
Bitte beschreiben Sie die Studiendaten, mit dem Ziel Ruckschlusse uber die aktivity Uvedte prosím, který angiogeneze komplikovaných zlomenin.
Inhalte der jeweihgen Angiogenese bei komplizierten Frakturen zu erhalten. partner bude aktivitu
Aktivitát Bitte geben Sie an, realizovat
welcher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird
Aktivitát A2.2 /Aktivita A2 2 Auswertung generierter 11.2021 02.2022 5.409,11 € Tschechische Republik /

Studiendaten / Vyhodnocení Česká republika
dat získaných během studie

Beschreibung der Dieses Arbeitspaket beinhaltet die gemeinsame Popis aktivity: Tento pracovní balíček zahrnuje společné vyhodnocení dat
Aktivitát: Auswertung der in Pilsen und Regensburg generierten Prosim popište obsah získaných v Plzni a Regensburgu s cílem přispět k objasnění
Bitte beschreiben Sie die Studiendaten, mit dem Ziel Ruckschlusse uber die aktivity Uveďte prosím, který angiogeneze komplikovaných zlomenin,
Inhalte der jeweiligen Angiogenese bei komplizierten Frakturen zu erhalten. partner bude aktivitu
Aktivitát. Bitte geben Sie an, realizovat.
welcher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird
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EuropSische UnionCBA 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r  F o n d s  f i i r  

r e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v r o p s k ý  fo n d  p ro  

r e g io n á ln í r o z v o j

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. 
aktivity

A k t iv itá t  A 2  1  /  A k t iv i ta  A 2  1

Beschreibung der 

Aktivitát:
B it te  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r  je w e ih g e n  

A k t iv itá t B it te  g e b e n  S ie  a n ,  

w e lc h e r  P a r tn e r  d ie  A k t iv itá t  

d u r c h fu h re n  w ird

A k t iv i tá t  A 2 .2  /  A k t iv i ta  A 2  2

Beschreibung der 

Aktivitát:
B it te  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r  je w e i l ig e n  

A k t iv i tá t .  B it te  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r  P a r tn e r  d ie  A k t iv i tá t  

d u r c h fu h re n  w ir d

Bezeichnung der 

Aktivitát / Název 

aktivity

A u s w e r tu n g  g e n e r ie r te r  

S tu d ie n d a te n  /  V y h o d n o c e n í  

d a t  z ís k a n ý c h  b ě h e m  s tu d ie

Beginn der Aktivitát / 

Začátek aktivity

1 1 .2 0 2 1

Ende der Aktivitát / 

Konec aktivity

0 2 .2 0 2 2

Popis aktivity:
P r o s ím  p o p iš te  o b s a h  

a k t iv i ty  U v e d te  p r o s ím , k te rý  

p a r tn e r  b u d e  a k t iv i tu  

r e a liz o v a t

0 2 .2 0 2 2

Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

1 7 .5 6 0 ,2 2  €

5 .4 0 9 ,1 1  €

Zuordnung der Aktivitát 

(entspr. Kostenplan und 

Verantwortungsbereích) / 

Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 

( d u rc h  d ie  Z u o r d n u n g  w ir d  

a n g e g e b e n , in  w e lc h e n  

K o s te n p la n  u n d  

V e ra n tw o r tu n g s b e r e íc h  d ie  

A k t iv i tá t  fa l lt )  /  ( p ř iř a z e n ím  s e  

s ta n o v u je ,  k e  k te ré m u  

r o z p o č tu  a  d o  ja k é  

z o d p o v ě d n o s t i a k t iv i ta  

s p a d á )

F r e is ta a t B a y e r n  /  S v o b o d n ý  

s tá t B a v o rs k o

T s c h e c h is c h e  R e p u b l ik  /  

Č e s k á  r e p u b l ik a

D ie s e s  A r b e its p a k e t  b e in h a lte t d ie  g e m e in s a m e  

A u s w e r tu n g  d e r  in  P i ls e n  u n d  R e g e n s b u r g  g e n e r ie r te n  

S tu d ie n d a te n , m it  d e m  Z ie l R u c k s c h lu s s e  u b e r  d ie  

A n g io g e n e s e  b e i k o m p liz ie r te n  F ra k tu re n  z u  e r h a lte n .

Popis aktivity: T e n to  p r a c o v n í b a líč e k  z a h r n u je  s p o le č n é  v y h o d n o c e n í  d a t

P r o s im  p o p iš te  o b s a h  z ís k a n ý c h  v  P lz n i a  R e g e n s b u r g u  s  c í le m  p ř is p ě t k  o b ja s n ě n í

a k t iv ity  U v e ď te  p r o s ím , k te rý  a n g io g e n e z e  k o m p lik o v a n ý c h  z lo m e n in ,  

p a r tn e r b u d e  a k t iv i tu  

r e a l iz o v a t .

A u s w e r tu n g  g e n e r ie r te r 1 1 .2 0 2 1  

S tu d ie n d a te n  /  V y h o d n o c e n í 

d a t  z ís k a n ý c h  b ě h e m  s tu d ie

D ie s e s  A r b e its p a k e t b e in h a lte t  d ie  g e m e in s a m e  

A u s w e r tu n g  d e r  in  P i ls e n  u n d  R e g e n s b u r g  g e n e r ie r te n  

S tu d ie n d a te n , m it  d e m  Z ie l R u c k s c h lu s s e  u b e r  d ie  

A n g io g e n e s e  b e i k o m p liz ie r te n  F r a k tu r e n  z u  e r h a lte n .

T e n to  p r a c o v n í b a líč e k  z a h r n u je  s p o le č n é  v y h o d n o c e n í  d a t  

z ís k a n ý c h  v  P lz n i a  R e g e n s b u r g u  s  c í le m  p ř is p ě t k  o b ja s n ě n í 

a n g io g e n e z e  k o m p lik o v a n ý c h  z lo m e n in .

S e ite  /  S t r a n a  2 2  v o n  /  z  3 4 , 2 3 .0 7 .2 0 2 1  0 9 :3 7



Europaísche Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A3 08.2021 11.2022 213.341,46 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Aufbau eines ossaren und immunologischen Probenkollektivs mit anschlieSender Vytvoření souboru kostních a tekutých biologických vzorků s následnou laboratorní
Laboranalytik analýzou.

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Universitát Regensburg
Beteiligte Projektpartner / Zapojeni partneři projektu

• Universitát Regensburg
• Univerzita Karlova

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend díe Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojeníjednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner. projektu
Dieses Arbeitspaket beinhaltet den Aufbau eines gemeinsamen ossaren und Tento pracovní balíček zahrnuje vytvoření společného souboru biologických vzorků (kostní
immunologischen Bioprobenkollektivs am Standort Pilsen und Regensburg. Dieses wird tkáně a krevního séra a plasmy) na pracovištích v Plzni a Regensburgu. Tento soubor bude
Gewebeproben von infizierten Knochenbrůchen, Knochenmetastasen und k dispozici oběma partnerům a bude použit pro analýzy na obou místech. Soubor vzorků
Knochennekrosen und Blutproben beinhalten. Dieses Kollektiv wird beiden Partner zur bude zahrnovat vzorky tkáně z neinfikovaných pseudoartróz, infikovaných zlomenin,
Verfugung stehen und an beiden Standorten fur die Analysen genutzt werden. Ais kostních metastáz a nekróz a vzorků krve. Infekční chirurgie Fakultní nemocnice v
externer Partner partizipiert die Unfallchirurgie des Universitátsklinikums Regensburg, Regensburgu se účastni jako externí partner a bude se podílet na nabírání pacientů do
welche auch bei der Akquirierung von Patienten, die in die Studie eingeschlossen werden studie. Jejich úkolem bude odebrat kostní biopsie a vzorky krve, ale také zaznamenat
konnen, unterstůtzt. Aufgabe des Projektpartners wird die Entnahme von ossaren klinická vyšetření, která jsou nezbytná pro další vyhodnocení výsledků. Kostní biopsie jsou
Biopsien und Blutproben, aber auch die Erfassung von klinischen Untersuchungen, uloženy v centrální biobance Regensburg a tekuté vzorky jsou uloženy v biobance v Plzni.
welche fůr die weitere Ergebnisauswertung notwendig sind. Die ossaren Biopsien werden Ústav patologie v Regensburgu poté provede histologicko-patologická vyšetření a
in die Zentrale Biobank Regensburg und die immunologischen Proben bei der Centrální laboratoř pro imunoanalýzu v Plzni provede biochemická a imunoanalytická
Immunoanalytik in Pilsen eingelagertund mit Probengewinnungsdaten versehen. vyšetření za účelem získání informací o angiogenezi komplikovaných zlomenin.
Anschlieíšend erfolgen durch das Institut fur Patholgie Regensburg die
histologisch-pathologischen und durch die Immunanalytik Pilsen die klinisch-chemisch
und immunologischen Untersuchungen, um Erkenntnisse zur Angiogenese komplizierter
Frakturen zu erhalten.
Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese emem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A3.1 Bioproben / Biologické vzorky Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediáre aus 0,00

dem F&l-Bereich, die an grenzúbergreifendenVorhaben
teilnehmen / Počet výzkumných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní
přeshraničních projektů

Beschreibung des Anzahl der ossaren und immunologischen Bioproben, Popis výstupu Počet kostních a tekutých biologických vzorků, které budou
Outputs welche in die Studie eingeschlossenwerden konnen. zahrnuty do studie.
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Europaísche UnionRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
E uropa ische r F onds fu r 
reg iona le E n tw ick lung 

E vropský fond p ro  
reg ionáln í rozvo j

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 3 08.2021

Name des Arbeitspakets

A u fbau e ines ossaren und im m uno log ischen P robenko llek tivs m it ansch lieS ender 

Laborana ly tik

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojeni partneři projektu

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

11 .2022 213.341 ,46  €

Název pracovního balíčku

V ytvo řen í souboru kos tn ích a tekutých b io log ických vzorků  s nás lednou labo ra to rn í 

ana lýzou .

U n ivers itá t R egensbu rg

•  U n ivers itá t R egensburg
•  U niverz ita  K a rlova

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  beschre iben S ie zusam m enfassend d íe Inha lte  d ieses  A rbe itspake ts und den B e itrag  
der e inze lnen P ro jek tpartne r.

D ieses  A rbe itspake t be inha lte t den  A ufbau  e ines gem e insam en ossaren und  
im m uno log ischen  B iop robenko llek tivs  am  S tando rt P ilsen und R egensburg . D ieses w ird  
G ew ebep roben  von in fiz ie rten K nochenbrůchen , K nochenm etas tasen  und  
K nochennek rosen und B lu tp roben  be inha lten . D ieses K o llek tiv  w ird  be iden P a rtner zu r 
V e rfugung s tehen und  an be iden S tandorten fu r d ie  A na lysen genu tz t w e rden. A is  
ex terner P a rtner partiz ip ie rt d ie U nfa llch irurg ie  des U n ive rs itá tsk lin ikum s  R egensbu rg , 
w e lche auch be i der A kqu irie rung von P a tien ten , d ie  in  d ie  S tud ie  e ingesch lossen  w e rden  
konnen , un te rs tů tz t. A u fgabe des  P ro jek tpa rtne rs  w ird  d ie E ntnahm e von ossa ren  
B iops ien und  B lu tp roben, abe r auch d ie E rfassung von k lin ischen U n te rsuchungen , 
w e lche  fů r d ie  w e ite re E rgebn isausw ertung no tw end ig  s ind . D ie  ossaren B iops ien w e rden 
in  d ie  Z en tra le B iobank  R egensbu rg  und d ie  im m unolog ischen  P roben be i der 
Im m unoana ly tik in P ilsen e inge lage rtund m it P robengew innungsda ten  ve rsehen . 
A nsch lie íšend e rfo lgen  durch  das Ins titu t fu r P a tho lg ie R egensbu rg  d ie  
h is to log isch -pa tho log ischen  und durch  d ie Im m unana ly tik  P ilsen d ie k lin isch -chem isch  
und im m uno log ischen  U n te rsuchungen, um  E rkenn tn isse zu r A ng iogenese kom pliz ie rte r 

F rak tu ren  zu e rha lten .

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ros ím  pop iš te  obsah  toho to  p racovního  ba ličku  a zapo jen íjedno tlivých pa rtne rů 
p ro jek tu

T ento  p racovn í ba líček  zahrnu je  vy tvo ření spo lečného  souboru  b io log ických  vzo rků (kos tn í 
tkáně  a k revn ího sé ra a p lasm y) na p racov iš tích  v  P lzn i a R egensbu rgu . T en to soubor bude  
k  d ispoz ic i oběm a pa rtnerům  a bude použ it p ro  ana lýzy  na obou m ís tech . S oubo r vzo rků  
bude  zah rnova t vzo rky  tkáně  z  ne in fikovaných  pseudoa rtróz , in fikovaných  z lom en in , 
kos tn ích  m e tas táz  a nekróz a vzo rků k rve . In fekční ch iru rg ie  F aku ltn í nem ocn ice  v  
R egensbu rgu  se účas tn i ja ko ex tern í partne r a bude se podíle t na nab írán í pac ientů  do 
s tud ie . Je jich úko lem  bude odeb ra t kos tn í b iops ie  a vzo rky k rve , a le  také zaznam enat 
k lin ická vyše tření, k te rá  jsou nezby tná  p ro  da lš í vyhodnocení výs ledků. K os tn í b iops ie  jsou 
u loženy  v  centrá ln í b iobance R egensbu rg  a teku té  vzo rky  jsou u loženy v  b iobance  v  P lzn i. 
Ú s tav  pa to log ie  v  R egensbu rgu po té p rovede  h is to log icko -pa to log ická  vyše třen í a 
C en trá ln í labo ra to ř p ro im unoana lýzu v  P lzn i p rovede  b iochem ická a im unoana ly tická 
vyše třen í za úče lem  z ískání in fo rm ac í o  ang iogenez i kom plikovaných  z lom en in .

Outputs / Výstupy:
B itte  legen  S ie d ie  w ichtigs ten  O utputs  des A rbe itspake ts ink l B eschre ibung an und w e isen S ie  d iese em em  der O u tpu tind ika to ren des P rog ram m s zu / P ros ím  uveďte h lavn í výs tupy  

p racovn ího ba líčku , pop iš te  je  a p řiřaď te  je  k  p rogram ovým  ind iká torům  výs tupu

Nr. des Outputs / Č. 
výstupu

O .A 3.1

Beschreibung des 

Outputs

Bezeichnung des Outputs / Název výstupu

B iop roben  / B io log ické  vzo rky

A nzah l der ossaren und im m uno log ischen  B iop roben, 
w elche in d ie  S tud ie e ingesch lossen w e rden konnen .

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Ž ah l der F o rschungse inrich tungen und In te rm ed iá re aus  0 ,00

dem  F & l-B e re ich , d ie  an g renzúberg re ifenden V o rhaben
te ilnehm en / P očet výzkum ných ins tituc í a  zp ros tředku jíc ích
ins tituc í z  ob las ti výzkum u a inovac í, k te ré  se  účas tn í
p řeshran ičn ích p ro jek tů

Popis výstupu P očet kos tn ích a teku tých b io log ických  vzo rků, k te ré budou
zahrnuty  do s tud ie .
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
negionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitáten / Aktivity
Nr. derAktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn derAktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
{durch die Zuordnungwird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A3.1 / Aktivita A3.1 Aufbau eines 08.2021 11.2022 180.352,68 € Freistaat Bayern / Svobodný
Bioprobenkollektívs und stát Bavorsko
histologische,
immunhistologische,
ultrastrukturelle
Untersuchungen und
Laboranalytik analog zu AP1
/Zřízení souboru
biologických vzorků a
histologických
ímunohistologických,
ultrastrukturálnich vyšetření
a laboratorních analýz
analogicky k PB1

Beschreibung der Aufbau eines gemeinsamen ossáren und immunologischen Popis aktivity: Založení společného kostního a imunologického souboru
Aktivitát: Bioprobenkollektívs am Standort Pilsen und Regensburg Prosím popište obsah biologických vzorků v lokalitě Plzeň a Regensburg,
Bitte beschreiben Sie die anschlieíšenden histologischen, immunhistologischen, aktivity Uveďte prosím, který následované histologickou, imunohistologickou,
Inhalte derjeweiligen ultrastrukturellen und laboranalytischen Untersuchungen partner bude aktivitu ultrastrukturální a laboratorní analýzou angiogeneze u
Aktivitát Bitte geben Sie an, zur Angiogenese bei komplizierten Frakturen. Die Analysen realizovat komplikovaných zlomenin. Analýzy se budou provádět
welcher Partner die Aktivitát werden analog zum AP1 durchgefúhrt. analogicky k PB1.
durchfuhren wird
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Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č.HGFEDCBA 

aktivity

A k tiv itá t A 3 .1  /  A k t iv ita  A 3 .1

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e ilig e n  

A k tiv itá t B itte  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r P a r tn e r d ie  A k t iv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird

Europáische Union 

Evropská unie
E u ro p a is c h e r F o n d s  fu r 

n e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát /
Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity
aktivity

A u fb a u  e in e s  0 8 .2 0 2 1  1 1 .2 0 2 2

B io p ro b e n k o lle k tív s  u n d

h is to lo g is c h e ,

im m u n h is to lo g is c h e ,

u ltra s tru k tu re lle

U n te rs u c h u n g e n  u n d

L a b o ra n a ly t ik  a n a lo g  z u  A P 1

/Z ř íz e n í s o u b o ru

b io lo g ic k ý c h  v z o rk ů  a

h is to lo g ic k ý c h

ím u n o h is to lo g ic k ý c h ,

u ltra s tru k tu rá ln ic h  v y š e tře n í

a  la b o ra to rn íc h  a n a lý z

a n a lo g ic k y  k  P B 1

Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

1 8 0 .3 5 2 ,6 8  €

Zuordnung der Aktivitát 

(entspr. Kostenplan und 

Verantwortungsbereich) / 

Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 
{d u rc h  d ie  Z u o rd n u n g  w ird  

a n g e g e b e n , in  w e lc h e n  

K o s te n p la n  u n d  

V e ra n tw o r tu n g s b e re ic h  d ie  

A k t iv itá t  fa llt )  /  (p ř iřa z e n ím  s e  

s ta n o v u je , k e  k te ré m u  

ro z p o č tu  a  d o  ja k é  

z o d p o v ě d n o s ti a k t iv ita  

s p a d á )

F re is ta a t B a y e rn  /  S v o b o d n ý  

s tá t B a v o rs k o

A u fb a u  e in e s  g e m e in s a m e n  o s s á re n  u n d  im m u n o lo g is c h e n  

B io p ro b e n k o lle k tív s a m  S ta n d o r t P ils e n  u n d  R e g e n s b u rg  

a n s c h lie íš e n d e n  h is to lo g is c h e n , im m u n h is to lo g is c h e n , 

u ltra s tru k tu re lle n  u n d  la b o ra n a ly tis c h e n  U n te rs u c h u n g e n  

z u r A n g io g e n e s e  b e i k o m p liz ie r te n  F ra k tu re n . D ie  A n a ly s e n  

w e rd e n  a n a lo g  z u m  A P 1 d u rc h g e fú h r t.

Popis aktivity: Z a lo ž e n í s p o le č n é h o  k o s tn íh o  a  im u n o lo g ic k é h o  s o u b o ru

P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  b io lo g ic k ý c h  v z o rk ů  v  lo k a litě  P lz e ň  a  R e g e n s b u rg ,

a k tiv ity  U v e ď te  p ro s ím , k te rý n á s le d o v a n é  h is to lo g ic k o u , im u n o h is to lo g ic k o u ,  

p a r tn e r  b u d e  a k t iv itu  u ltra s tru k tu rá ln í a  la b o ra to rn í a n a lý z o u  a n g io g e n e z e  u

re a liz o v a t k o m p lik o v a n ý c h  z lo m e n in . A n a lý z y  s e  b u d o u  p ro v á d ě t

a n a lo g ic k y  k  P B 1 .
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitat A3.2 /Aktivita A3.2 Aufbau eines 08.2021 11.2022 32.988,79 € Tschechische Republik/
Bioprobenkollektivs und Česká republika
histologische,
immunhistologische,
ultrastrukturelle
Untersuchungen und
Laboranalytik analog zu AP1
/ Zřízení souboru
biologických vzorků a
histologických,
imunohistologických,
ultrastrukturálních vyšetření
a laboratorních analýz
analogicky k PB1

Beschreibung der Aufbau eines gemeinsamen ossáren und immunologischen Popis aktivity: Vytvoření společného souboru kostních a tekutých
Aktivitat: Bioprobenkollektivs am Standort Pilsen und Regensburg Prosím popište obsah biologických vzorků na pracovištích v Plzni a Regensburgu s
Bitte beschreiben Sie die mit anschlielšender laboranalytischer Auswertung der aktivity Uveďte prosím, který následnou laboratorní analýzou za účelem studia
Inhalte der jeweihgen Angiogenese bei komplizierten Frakturen. partner bude aktivitu angiogeneze u komplikovaných zlomenin,
Aktivitat. Bitte geben Sie an, realizovat
welcher Partner die Aktivitat
durchfuhren wird

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A4 05.2022 12.2022 87.305,76 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Datenauswertung Celkové vyhodnocení výsledků
Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Universitat Regensburg
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Universitat Regensburg
• Univerzita Karlova

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeníjednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Das Arbeitspaket beinhaltet die Auswertung der Studiendaten, welche im Rahmen des Náplní pracovního balíčku je kompletní vyhodnocení dat a výsledků, které byly získány ze
gemeinsamen Bioprobenkollektivs zwischen Pilsen und Regensburggeneriert wurden. společného souboru biologických vzorků v Plzni a Regensburgu. Ve srovnání s výsledky,
Vergleichend mit den Ergebnissen, welche bereits im ersten Teil des Projekts an den které již byly získány v první části projektu z archivovaných vzorků, lze vyvodit další závěry
archivierten Proben erfasst wurden, kónnen weitere Rúckschlusse bezuglich der týkající se angiogeneze infikovaných zlomenin kostí. Cílem tohoto pracovního balíčku je
Angiogenese bei infizierten Knochenbrúchen gezogen werden. Die Publikation der publikovat výsledky studie v odborném lékařském časopise.
Studienergebnisse in einem medizinischen Fachjournal ist Ziel dieses Arbeitspaketes.
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Europaische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Aktivitat A3.2 / Aktivita A3.2

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweihgen 
Aktivitat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aufbau eines 08.2021
Bioprobenkollektivs und
histologische,
immunhistologische,
ultrastrukturelle
Untersuchungen und
Laboranalytik analog zu AP1
/ Zřízení souboru
biologických vzorků a
histologických,
imunohistologických,
ultrastrukturálních vyšetření
a laboratorních analýz
analogicky k PB1

Aufbau eines gemeinsamen ossáren und immunologischen 
Bioprobenkollektivs am Standort Pilsen und Regensburg 
mit anschlielšender laboranalytischer Auswertung der 
Angiogenese bei komplizierten Frakturen.

11.2022 32.988,79 € Tschechische Republik/ 
Česká republika

Popis aktivity: Vytvoření společného souboru kostních a tekutých
Prosím popište obsah biologických vzorků na pracovištích v Plzni a Regensburgu s
aktivity Uveďte prosím, který následnou laboratorní analýzou za účelem studia 
partner bude aktivitu angiogeneze u komplikovaných zlomenin,
realizovat

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A4 05.2022

Name des Arbeitspakets

Datenauswertung

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzelnen Projektpartner

Das Arbeitspaket beinhaltet die Auswertung der Studiendaten, welche im Rahmen des 
gemeinsamen Bioprobenkollektivs zwischen Pilsen und Regensburg generiert wurden. 
Vergleichend mit den Ergebnissen, welche bereits im ersten Teil des Projekts an den 
archivierten Proben erfasst wurden, kónnen weitere Rúckschlusse bezuglich der 
Angiogenese bei infizierten Knochenbrúchen gezogen werden. Die Publikation der 
Studienergebnisse in einem medizinischen Fachjournal ist Ziel dieses Arbeitspaketes.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

12.2022 87.305,76 €

Název pracovního balíčku

Celkové vyhodnocení výsledků 

Universitat Regensburg

• Universitat Regensburg
• Univerzita Karlova

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeníjednotlivých partnerů 
projektu

Náplní pracovního balíčku je kompletní vyhodnocení dat a výsledků, které byly získány ze 
společného souboru biologických vzorků v Plzni a Regensburgu. Ve srovnání s výsledky, 
které již byly získány v první části projektu z archivovaných vzorků, lze vyvodit další závěry 
týkající se angiogeneze infikovaných zlomenin kostí. Cílem tohoto pracovního balíčku je 
publikovat výsledky studie v odborném lékařském časopise.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen 5ie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A4.1 Kohárente Ergebnisse, Publikationen / Celkové výsledky a Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediáre aus 0,00

publikace dem F&l-Bereich, die an grenzůbergreifenden Vorhaben
teilnehmen / Počet výzkumných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní
přeshraničních projektů

Beschreibung des Kohárente Ergebnisse der Analysen an den archivierten Popis výstupu Propojené výsledky analýz archivovaných biologických
Outputs Bioproben und dem Materiál aus dem gemeinsamen vzorků a výsledků ze společného souboru biologických

Bioprobenkollektiv von Pilsen und Regensburg vzorků v Plzni a Regensburgu
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Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen 5ie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 
hodnota

O.A4.1

Beschreibung des 
Outputs

Kohárente Ergebnisse, Publikationen / Celkové výsledky a 
publikace

Kohárente Ergebnisse der Analysen an den archivierten 
Bioproben und dem Materiál aus dem gemeinsamen 
Bioprobenkollektiv von Pilsen und Regensburg

Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediáre aus 0,00
dem F&l-Bereich, die an grenzůbergreifenden Vorhaben
teilnehmen / Počet výzkumných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní
přeshraničních projektů

Popis výstupu Propojené výsledky analýz archivovaných biologických
vzorků a výsledků ze společného souboru biologických 
vzorků v Plzni a Regensburgu
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitáten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnungder Beginn der Aktivitát / Ende derAktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

AktivitátA4 1 / Aktivita A4.1 Auswertung der 05.2022 12 2022 75.808,70 € Freistaat Bayern / Svobodný
Studiendaten / Vyhodnocení stát Bavorsko
dat ze studie

Beschreibung der Dieses Arbeitspaket beinhaltet die gemeinsame Popis aktivity: Tento pracovní balíček zahrnuje společné vyhodnocení dat
Aktivitát: Auswertung der in Pilsen und Regensburg generierten Prosím popište obsah získaných v Plzni a Regensburgu s cílem objasnit proces
Bitte beschreiben Sie die Studiendaten, mit dem Ziel Ruckschlusse uber die aktivity Uveďte prosím, který angiogeneze u komplikovaných zlomenin. Pro srovnání jsou
Inhalte der jeweihgen Angiogenese bei komplizierten Frakturen zu erhalten. partner bude aktivitu analyzoványvýsledky z první části projektu z archivovaných
Aktivitát Bitte geben Sie an, Vergleichend dazu werden auch die Ergebnisse im ersten realizovat biologických vzorků.
welcher Partner die Aktivitát Teil des Projekts an den archivierten Bioproben betrachtet
durchfuhren wird und analysiert.
Aktivitát A4.2 / Aktivita A4.2 Auswertung der 05.2022 12.2022 11.497,06 € Tschechische Republik /

Studiendaten / Vyhodnoceni Česka republika
dat ze studie

Beschreibung der Dieses Arbeitspaket beinhaltet die gemeinsame Popis aktivity: Tento pracovní balíček zahrnuje společné vyhodnocení dat
Aktivitát: Auswertung der in Pilsen und Regensburg generierten Prosím popište obsah získaných v Plzni a Regensburgu s cílem objasnit proces
Bitte beschreiben Sie die Studiendaten, mit dem Ziel Ruckschlusse uber die aktivity. Uvedte prosím, který angiogeneze u komplikovaných zlomenin. Pro srovnáníjsou
Inhalte der jeweiligen Angiogenese bei komplizierten Frakturen zu erhalten, partner bude aktivitu analyzovány výsledky z první části projektu z archivovaných
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Vergleichend dazu werden auch die Ergebnisse im ersten realizovat. biologických vzorků.
welcher Partner die Aktivitát Teil des Projekts an den archivierten Bioproben betrachtet
durchfuhren wird und analysiert.

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
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Europáische UnionEDCBA 
Evropská unie
E uropa ischer Fonds fur 
regiona le E ntw ick lung 

E vropský fond pro  
regionáln í rozvo j

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. 
aktivity

A ktiv itá t A 4 1 / A ktiv ita A 4.1

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte beschre iben  S ie d ie 
Inha lte  der jewe ihgen 
A ktiv itá t B itte geben S ie an, 
w e lcher P artner d ie A ktiv itá t 
durch fuhren  w ird

A ktiv itá t A 4.2 / A ktiv ita A 4.2

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte  beschre iben S ie d ie  
Inhalte der jew eiligen 
A ktiv itát. B itte geben S ie an, 
w e lcher P artner d ie  A ktiv itát 
durch fuhren w ird

Bezeichnungder 

Aktivitát / Název 

aktivity

A usw ertung der 
S tud iendaten / V yhodnocení 
da t ze studie

A usw ertung der 
S tud iendaten / V yhodnocen i 
dat ze studie

Beginn der Aktivitát / 

Začátek aktivity

05.2022

05.2022

Ende der Aktivitát / 

Konec aktivity

12 2022

Popis aktivity:
P rosím  pop ište obsah 
aktiv ity U veďte prosím , kte rý 
partner bude aktiv itu 
realizovat

12.2022

Popis aktivity:
P rosím  pop ište obsah 
aktiv ity . U vedte prosím , k te rý 
partner bude aktiv itu 
realizovat.

Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

75.808,70 €

11.497,06  €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch d ie Zuordnung w ird 
angegeben, in w e lchen 
K ostenp lan und 
V erantwortungsbere ich d ie 
A ktiv itá t fa llt) / (p řiřazením  se 
s tanovu je , ke kte rém u 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktiv ita  
spadá)

F re is taat B ayern / S vobodný  
stá t B avorsko

Tschech ische R epub lik / 
Č eska republika

D ieses A rbeitspaket beinha lte t d ie gem einsam e 
A uswertung  der in P ilsen und R egensburg  generierten  
S tud iendaten , m it dem  Z iel R ucksch lusse uber d ie 
A ng iogenese bei kom pliz ie rten F rakturen zu erhalten, 
V ergle ichend dazu w erden auch d ie E rgebn isse im  ersten 
Te il des P ro jekts an den archiv ie rten B ioproben betrachte t 
und ana lys ie rt.

Tento pracovní balíček  zahrnuje  společné vyhodnocení da t 
z ískaných v P lzn i a R egensburgu s c ílem  ob jasn it p roces 
angiogeneze u kom plikovaných z lom enin . P ro srovnání jsou  
ana lyzovány výs ledky z p rvn í části p rojektu  z a rchivovaných 
b io log ických vzorků.

D ieses A rbeitspaket beinha lte t d ie gem einsam e 
A usw ertung der in P ilsen und R egensburg generie rten 
S tud iendaten , m it dem  Z iel R ucksch lusse uber d ie 
A ng iogenese bei kom pliz ie rten F rakturen zu erha lten . 
V ergle ichend dazu w erden auch d ie E rgebnisse im  ersten 
Te il des P ro jekts an den archiv ie rten B ioproben betrach te t 
und ana lys ie rt.

Tento pracovní ba líček zahrnuje  spo lečné vyhodnocení dat 
z ískaných v P lzn i a R egensburgu s c ílem  objasnit p roces 
ang iogeneze u kom plikovaných z lom enin . P ro srovnání jsou 
analyzovány výs ledky z p rvn í části p rojektu z a rchivovaných 
b iologických vzorků .

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Bitte wahlen Sie projektrelevante Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und Prosim specifikujte cílovou skupinu a Zielwert/ Cílová hodnota:
Zielgruppen aus / Prosim vyberte cílové beschreiben Sie, wie das Projekt dieser popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt Zielgruppe einen Nutzen stiften soli skupinu mít. Personen / Organisationseinheiten fůr jede

Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu

Bevólkerung / Obyvatelstvo Die Ergebnisse der Analysen tragen zur Výsledky analýz pomáhají optimalizovat 180,00
Optimierung der Behandlung von Patienten léčbu pacientů s komplikovanými
mít komplizierten Frakturen bei und zlomeninami a tím zkracovat délku léčby a
verbessern dadurch die Therapiedauer und zlepšovat zdraví pacienta. Celkově je asi 25%
das Befinden der Patienten. Insgesamt sind zlomenin kostí komplikováno zhoršeným
ca. 25% der Knochenbruche kompliziert hojením ran nebo infekcemi. Výsledky
durch eine gestdrte Wundheilung oder projektu pomohou dále optimalizovat péči o
durch Infektionen. Die Ergebnisse aus dem tuto skupinu pacientů.
Projekt werden dazu beitrage, dass die
Versorgung dieser patientengruppe weiter
optimiert werden kann.

Hochschulen und Hochschulinstitute, sowie Das Projekt bietet Potential um die Projekt nabízí potenciál pro navázání 1,00
Transferstellen / Vysoké školy a Zusammenarbeit mít weiteren Institutionen spolupráce s dalšími institucemi a tím pro
vysokoškolské ústavy, transferová zařízení anzustoGen und dadurch die Forschung im zintenzivnění výzkumu v oblasti

Bereich der Angiogenese bei der angiogeneze při hojeni ran komplikovaných
Wundheilung komplizierter Frakturen zu zlomenin, jehož výsledkem je stále lepší
intensivieren, was in einer zunehmenden léčba. Výsledky projektu otevírají příležitosti
Verbesserung der Behandlung resultiert. ke spolupráci s dalšími univerzitami,
Die Projektergebnisse eroffnen zejména s Východobavorskou technickou
Moglichkeiten fur eine Zusammenarbeit mit univerzitou.
weiteren Hochschulene, insbesondere der
Ostbayerischen-Techmschen Hochschule.

Universitáre und aulíeruniversitáre Das Projekt bietet Potential um die Projekt nabízí potenciál pro navázání
F&l-Einrichtungen / Univerzitní a Zusammenarbeit mit weiteren Institutionen spolupráce s dalšími institucemi a tím
mimouniverzitní instituce výzkumu a inovací anzustoGen und dadurch die Forschung im zintenzivnění výzkumu v oblasti

Bereich der Angiogenese bei der angiogeneze v hojení ran komplikovaných
Wundheilung komplizierter Frakturen zu zlomenin, jehož výsledkem je stále lepší
intensivieren,was in einer zunehmenden léčba. Výsledky projektu navíc otevírají nové
Verbesserung der Behandlung resultiert. perspektivy spolupráce s Fakultní nemocnicí
Daruberhinaus werden uber die v Regensburgu, Regensburským centrem
Projektergebnisse neue Perspektiven fur die pro intervenční imunologii (RCI),
Zusammenarbeit mit dem Západočeskou univerzitou v Plzni a
Universitátsklinikum Regensburg, dem Univerzitou v Pardubicích.
Regensburger Centrum fur Interventionelle
Immunologie (RCI), der Westbóhmischen
Universitat Pilsen und der Universitat
Pardubice eróffnet.
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B itte  w a h le n  S ie  p ro je k tre le v a n te  

Z ie lg ru p p e n  a u s / P ro s im  v y b e rte  c ílo v é  

s k u p in y  re le v a n tn í p ro  p ro je k t

B e v ó lk e ru n g  / O b y v a te ls tv o

H o c h s c h u le n  u n d  H o c h s c h u lin s titu te , s o w ie  

T ra n s fe rs te lle n  / V y s o k é  š k o ly  a  

v y s o k o š k o ls k é  ú s ta v y , tra n s fe ro vá  z a říz e n í

U n iv e rs itá re  u n d  a u líe ru n iv e rs itá re  

F & l-E in r ic h tu n g e n  /  U n iv e rz itn í a  

m im o u n iv e rz itn í in s titu c e  v ý zk u m u  a  in o v a c í

B itte  s p e z ifiz ie re n  S ie  d ie  Z ie lg ru p p e  u n d  

b e s c h re ib e n  S ie , w ie  d a s  P ro je k t d ie s e r 

Z ie lg ru p p e  e in e n  N u tz e n  s tif te n  s o li

D ie  E rg e b n is s e  d e r A n a ly s e n  tra g e n  z u r 

O p tim ie ru n g  d e r B e h a n d lu n g  v o n  P a tie n te n  

m ít k o m p liz ie r te n  F ra k tu re n  b e i u n d  

v e rb e s s e rn  d a d u rc h  d ie  T h e ra p ie d a u e r  u n d  

d a s  B e fin d e n  d e r P a tie n te n . In s g e s a m t s in d  

c a . 2 5 %  d e r K n o c h e n b ru c h e  k o m p liz ie r t 

d u rc h  e in e  g e s td rte  W u n d h e ilu n g  o d e r 

d u rc h  In fe k tio n e n . D ie  E rg e b n is s e  a u s  d e m  

P ro je k t w e rd e n  d a z u  b e itra g e , d a s s  d ie  

V e rso rg u n g  d ie s e r p a tie n te n g ru p p e  w e ite r  

o p tim ie r t w e rd e n  k a n n .

D a s  P ro je k t b ie te t P o te n tia l u m  d ie  

Z u s a m m e n a rb e it m ít w e ite re n  In s titu tio n e n  

a n z u s to G e n  u n d  d a d u rc h  d ie  F o rs c h u n g  im  

B e re ic h  d e r A n g io g e n e s e b e i d e r 

W u n d h e ilu n g  k o m p liz ie rte r F ra k tu re n  z u  

in te n s iv ie re n , w a s  in  e in e r z u n e h m e n d e n  

V e rb e s s e ru n g  d e r B e h a n d lu n g  re s u lt ie r t.

D ie  P ro je k te rg e b n is s e  e ro ffn e n  

M o g lic h k e ite n  fu r e in e  Z u s a m m e n a rb e it m it 

w e ite re n  H o c h s c h u le n e , in s b e so n d e re  d e r 

O s tb a y e ris c h e n -T e c h m s c h e n  H o c h s c h u le .

D a s  P ro je k t b ie te t P o te n tia l u m  d ie  

Z u s a m m e n a rb e it m it w e ite re n  In s titu tio n e n  

a n z u s to G e n u n d  d a d u rc h  d ie  F o rs c h u n g  im  

B e re ic h  d e r A n g io g e n e s e  b e i d e r 

W u n d h e ilu n g  k o m p liz ie r te r F ra k tu re n  z u  

in te n s iv ie re n , w a s  in  e in e r z u n e h m e n d e n  

V e rb e s s e ru n g  d e r B e h a n d lu n g  re s u lt ie r t. 

D a ru b e rh in a u s  w e rd e n  u b e r d ie  

P ro je k te rg e b n is s e  n e u e  P e rs p e k tiv e n  fu r d ie  

Z u s a m m e n a rb e it m it d e m  

U n iv e rs itá ts k lin iku m  R e g e n s b u rg , d e m  

R e g e n s b u rg e r  C e n tru m  fu r In te rv e n tio n e lle  

Im m u n o lo g ie  (R C I) , d e r W e s tb ó h m is c h e n  

U n iv e rs ita t P ils e n  u n d  d e r U n iv e rs ita t 

P a rd u b ic e  e ró ffn e t.

P ro s im  s p e c if ik u jte  c ílo vo u  s k u p in u  a  

p o p iš te , ja k ý  u ž ite k  b u d e  p ro je k t p ro  c ílo v o u  

s k u p in u  m ít.

V ý s le d k y  a n a lý z  p o m á h a jí o p tim a liz o v a t 

lé č b u  p a c ie n tů  s  k o m p liko v a n ý m i 

z lo m e n in a m i a  tím  z k ra c o v a t d é lk u  lé č b y  a  

z le p š o v a t z d ra v í p a c ie n ta . C e lk o v ě  je  a s i 2 5 %  

z lo m e n in  k o s tí k o m p liko v á n o  z h o rš e n ý m  

h o je n ím  ra n  n e b o  in fe k c e m i. V ý s le d k y  

p ro je k tu  p o m o h o u  d á le  o p tim a liz o v a t p é č i o  

tu to  s k u p in u  p a c ie n tů .

P ro je k t n a b íz í p o te n c iá l p ro  n a v á z á n í 

s p o lu p rá c e  s  d a lš ím i in s titu c e m i a  tím  p ro  

z in te n z iv n ě n í v ý z k u m u  v  o b la s ti 

a n g io g e n e z e  p ř i h o je n i ra n  k o m p lik o v a n ý c h  

z lo m e n in , je h o ž  v ý s le d k e m  je  s tá le  le p š í 

lé č b a . V ýs le d ky  p ro je k tu  o te v íra jí p ř í le ž ito s ti 

k e  s p o lu p rá c i s  d a lš ím i u n iv e rz ita m i, 

z e jm é n a  s  V ý c h o d o b a v o rs k o u  te c h n ic k o u  

u n iv e rz ito u .

P ro je k t n a b íz í p o te n c iá l p ro  n a v á z á n í 

s p o lu p rá c e  s  d a lš ím i in s titu ce m i a  tím  

z in te n z iv n ě n í v ý z k u m u  v  o b la s ti 

a n g io g e n e z e  v  h o je n í ra n  k o m p lik o v a n ý c h  

z lo m e n in ,  je h o ž  v ý s le d k e m  je  s tá le  le p š í 

lé č b a . V ý s le d k y  p ro je k tu  n a v íc  o te v íra jí n o v é  

p e rs p e k tiv y  s p o lu p rá ce  s  F a k u ltn í n e m o c n ic í  

v  R e g e n s b u rg u , R e g e n s b u rs k ý m  c e n tre m  

p ro  in te rv e n č n í im u n o lo g ii (R C I), 

Z á p a d o č e s k o u  u n iv e rz ito u  v  P lz n i a  

U n iv e rz ito u  v  P a rd u b ic íc h .

Europáische Union 
Evropská unie
E u ro p a is ch e r  F o n d s  fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z vo j

Z ie lw e rt/ C ílo v á  h o d n o ta :

B itte  s c h a tz e n  S ie  d ie  u n g e fa h re  Ž a h l d e r 

P e rs o n e n  /  O rg a n is a tio n s e in h e ite n  fů r  je d e  

Z ie lg ru p p e / P ro s ím  o d h a d n ě te  p ř ib liž n ý  

p o č e t o s o b  / o rg a n iz a čn íc h  je d n o te k  p ro  

k a ž d o u  c ílo v o u  s k u p in u

1 8 0 ,0 0

1 ,0 0

S e ite  J S tra n a  2 8  v o n  /  z  3 4 , 2 3 .0 7 .2 0 2 1  0 9 :3 7



Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro

CÍL EPS__- regionální rozvoj

4.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode / Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende/
Č. období Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

0 0 01.07.2021 01.07.2021
1 18 01.07.2021 31.12.2022
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4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

0

1

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

0

18

Beginn / 
Začátek

01.07.2021

01.07.2021

Ende/
Konec

01.07.2021

31.12.2022
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Universitát Regensburg
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fůr die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 252 225,61 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 37 833,82 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 4.500,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 0,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 47 000,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízem a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
©§»mi:/Celkem Í43':ŠŠšm§

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) __________________290325,51 €______________________85,00 %
Nationale Kpíinanaerung /Národní spofufirancovfní
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 341.559,43 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje fii vání prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování
Universitát Regensburg óffentlich / veřejné Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 51.233,92 € gesichert / zajištěné

iGesamt / Celtem šTiSSJšíJI'
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Universitát Regensburg 

Kostenplan / Rozpočet
A nw endung der P ersona lkostenpauscha le / U p la tnění paušá lu  na personá ln í nák lady: ne in  / ne
G ew áh lter P rozentsa tz fů r d ie P auscha le  fu r B uro- und V erw altungsausgaben / Zvo lená procentn í sazba pro paušá ly na kance lá řské a adm in istra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

P ersonalkosten / P ersonáln í nák lady

B uro- und V erw altungsausgaben  / K ancelá řské a adm in is tra tivní výdaje 

R eise- und U nterbringungskosten / N áklady na cestování a ubytování

K osten fu r exte rne E xpertise und D ienstle is tungen / N áklady na extern í odborné poradenství a na s lužby 

A usrustungskosten / V ýdaje na vybavení

A nschaffung und M ie te von Im m obilien  sow ie B aukosten / P ořízem  a proná jem  nem ovitostí a s tavební p ráce 

N ettoe innahm en / Č is té  p říjm y 

© §»  m i:/C e lkem

252 225,61 € 

37 833,82 € 

4 .500,00 € 

0,00  €  

47 000,00  €  

0,00  €  

0,00  €  

Í43':ŠŠšm§

Finanzierungsplan / Finanční plán

Z iel E TZ M itte l (E FR E-M itte l) / P rostředky C íl E Ú S (p rostředky E R D F)

N ationa le  K píinanaerung / N árodní spo fu firancovfn í

Forderfáh iges G esam tbudget des P artners  / C e lkový způsob ilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

__________________ 290325,51 €______________________ 85,00 %

341.559,43 €

F inanzie rungsque llen der P artnerm itte l / Zdro je fii

Finanzierungsquelle / Zdroje 
financování

U nivers itát R egensburg  

i G esam t / C elte  m

vání p rostředků partnera

Rechtsstatus / Typ prostředků

óffen tlich / veře jné

Art der Finanzierung / Druh 
financování

S onst. o ffen tl. M itte l / O sta tní ve řejné zdroje

Gesamt / Celkem Status / Stav

51.233,92  € gesichert / za jiš těné

šTiSSJšíJI'
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Univerzita Karlova
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fůr Biiro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem
Personalkosten / Personální náklady 31 297,16 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 4 694,56 €
Reise- und Unterbrmgungskosten / Náklady na cestování a ubytování 3.244,27 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 1 917,57 €
Ausrustungskosten / Výda|e na vybavení 22 900,76 €
Anschaffung und Miete von Immobiíien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt-/ Celkem

Finanzierungsplan / Finanční plán
Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 54.446,17 € 85,00%
Nauonale Kofmanzierung / Národní spolufinancováni 9,608,15€:
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 64.054,32 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Univerzita Karlova offentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.405,44 €
Ministerstvo pro místní rozvoj offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 3.202,71 €

Gesamt / Celkem 9 608,1.5*
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Univerzita Karlova 

Kostenplan / Rozpočet
A nw endung der P ersona lkostenpauscha le  / U p la tnění paušá lu na personá ln í náklady: ne in / ne
G ew áhlter P rozentsa tz  fu r d ie P auscha le  fů r Biiro- und V erw altungsausgaben / Zvo lená procentn í sazba pro paušá ly  na kance lářské a adm in is tra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem

P ersona lkosten / P ersonáln í náklady 31 297,16 €

B uro- und V erw a ltungsausgaben / K ancelářské a adm in is trativní výda je  4  694,56 €

R eise- und U nterbrm gungskosten / N áklady na cestování a ubytování 3 .244,27 €

K osten fu r externe E xpertise und D ienstle istungen / N áklady na extern í odborné poradenství a na s lužby 1 917,57 €

A usrustungskosten / V ýda|e na vybavení 22 900,76 €

A nschaffung und M iete  von Im m obiíien sow ie B aukosten / P ořízen i a proná jem  nem ovitostí a s tavební práce 0 ,00 €

N ettoe innahm en / Č isté  p říjm y 0 ,00 €

Gesamt-/ Celkem

Finanzierungsplan / Finanční plán

Z iel E TZ M ittel (E FR E -M itte l) / P rostředky C íl E Ú S (p rostředky E R D F)

Nauonale Kofmanzierung / Národní spolufinancováni

Forderfáh iges G esam tbudget des P artners / C e lkový způsobilý  rozpočet partnera

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

54.446,17 € 85 ,00%

9,608,15  € :

64.054,32 €

F inanzierungsque llen der P artnerm itte l / Zdro je financování p rostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

U niverz ita K arlova o ffen tlich / veřejné S onst. ó ffen tl. M ittel / O sta tní veřejné zdroje  6 .405,44  €

M in is te rstvo pro m ístn í rozvo j o ffen tlich / veřejné B undesm itte l / S tá tn í rozpočet 3 .202,71 €

G esam t / C e lkem 9  608 ,1 .5*
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Europáisehe Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Bitte setzen Sie ein Hákchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém
Bezirkin der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrtwird kraji v České republice bude projekt realizován.
Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním územíve Svobodném státě Bavorsko Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regensburg, Kreisfreie Stadt • Plzeňský kraj

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstandig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo
nurteilweise abgedeckt werden Falls diese nurteilweise abgedecktwerden, nennen Sie pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gememden prosím dotyčné obce
Die ausgewahlten ráumlichen Einheiten sind vollstandig abgedeckt. Vybrané územní jednotky jsou zcela pokryty.
Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets / Aktivitymimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auBerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají Popište prosím, |aký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben
Der Partner (Karlsuniversitát) hat semen Sitz auBerhalb des Programmgebiets. Alle Partner (Univerzita Karlova) má sídlo mimo dotační území. Všechny projektové aktivity
Projektaktivitaten finden in Pilsen und in Regensburg statt probíhají v Plzni a v Regensburgu.
1 Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 64.054,32€
2 Davon Kosten fúr MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitáten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 200,00€
propagačních činností a budování kapacit (indi kativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten 63.854,32 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území tykajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDFmimo dotační území (indikativně) 54.446,17 €
5 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 54.276,17€
mít dem Fordersatz - falls unterschiedhche Fordersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
tykajících se propagačních činností a budováni kapacit (indikativně, 4 řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů mžši dotační sazba) 0 7000000000
6. Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 15,74%
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků
Kosten fúr den Erwerb des Grundstúcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Bitte setzen S ie e in H ákchen, in w elchem  Landkre is im  Freistaat Bayern bzw in w elchem  
Bezirk in der Tschechischen R epublik das P ro jekt durchgefuhrt w ird

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• R egensburg, K re isfreie S tadt

P rosím  zaškrtněte, v  jakém  zem ském  okresu ve Svobodném  státě Bavorsko resp v jakém  
kra ji v  Č eské republice bude projekt rea lizován.

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kra j

B itte erlautern S ie im  Textfeld , ob d ie ausgew ahlten raum lichen E inheiten vo llstandig oder 
nurte ilw eise abgedeckt w erden Falls d iese nurteilw eise abgedeckt w erden, nennen S ie 
b itte d ie betro ffenen G em em den

D ie ausgew ahlten ráum lichen E inheiten sind vo llstandig abgedeckt.

Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

Bitte benennen S ie  jene Aktivitáten, d ie auBerhalb des P rogram m gebiets sta ttfinden, und 
geben S ie an, w o d iese Aktiv itá ten  jeweils  stattfinden B itte beschre iben  S ie, w elchen 
M ehrw ert d iese Aktiv itá ten fur das P rogram m gebiet haben

D er Partner (Karlsuniversitá t) hat sem en S itz auBerhalb  des P rogram m gebiets. A lle  
P rojektaktiv itaten finden in P ilsen und in R egensburg sta tt

V  textovém  poli prosím  uveďte, zda jsou vybrané územ ní jednotky pokryty zce la nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územ ní jednotky pokryty pouze částečně, vyjm enujte 
prosím  dotyčné obce

Vybrané územ ní jednotky  jsou zcela pokryty.

P rosím  vyjm enujte aktiv ity, které se konají m im o dotační územ í, a uveďte, kde se tyto 
aktiv ity konají Popište prosím , |aký přínos m ají ty to aktiv ity pro dotační územ í.

Partner (U niverzita Karlova) m á síd lo m im o dotační územ í. Všechny pro jektové aktiv ity 
probíha jí v P lzn i a v R egensburgu.

1 G esam tbudget der Aktiv itá ten auBerhalb  des P rogram m gebiets (indikativ) / C elkové způsobilé výdaje aktiv it m im o dotační územ í (indikativně) 64.054,32 €

2 D avon Kosten fúr M arketingm aBnahm en und Aufbau von Kapazitá ten (indikativ) / Z toho výdaje na aktiv ity m im o dotační územ í týka jící se 200,00 €
propagačních činností a budování kapacit (indi kativně)

3 G esam tbudget der Aktiv itáten auBerhalb  des P rogram m gebiets abzuglich der Kosten fur M arketingm aBnahm en und Aufbau von Kapazita ten 63.854,32 €
(indikativ, Ze ile 1 m inus Zeile 2) / C elkové způsobilé  výdaje aktiv it m im o dotační územ í bez aktiv it m im o dotační územ í tyka jících se propagačních
činností a budování kapacit (ind ikativní, 1 řádek m inus 2. řádek)

4 EFR E-M itte l auBerhalb  des P rogram m gebiets (indikativ) / P rostředky ER D F m im o dotační územ í (indikativně) 54.446,17 €

5 EFRE-M itte l auBerhalb  des P rogram m gebiets ohne M arketingm aBnahm en und Aufbau von Kapazita ten (indikativ, Ze ile 4 m inus Zeile 2 m ultipliz iert 54.276,17 €
m ít dem  Fordersatz - fa lls untersch iedhche Fordersatze der P ro jektpartner, m ít dem m edrigeren) / P rostředky ER DF m im o dotační územ í bez aktiv it
tyka jících se propagačních činností a budováni kapacit (indikativně, 4 řádek m inus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
pro jektových partnerů m žši dotační sazba) 0 7000000000

6. Anteil der EFRE-M itte l auBerhalb  des P rogram m gebiets ohne M arketingm aBnahm en und Aufbau von Kapazita ten an den EFRE-G esam tm itteln des 15,74 %
Pro jekts (indikativ, Ze ile 5 d iv idiert durch EFRE-G esam tm itte l des P ro jekts) / Podíl prostředků ER DF m im o dotační územ í bez aktiv it týka jících se 
propagačních činností a budování kapacit na ce lkových prostředcích ER DF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno ce lkové prosředky ER D F za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků

Kosten fúr den Erwerb des Grundstúcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis
Č.

1 PP2_Priloha_12_-_Cestne_prohlaseni_ceskeho_Projektoveho_partnera.pdf Karlsuniversitát_Eidesstattliche Erklarung des tschechischen
Projektpartners / Karlova Univerzita_čestné prohlášení
projektového partnera.

2 PP2_Plna_moc_Finek.pdf Vollmacht fur den Děkan der Medizinischen Fakultát in Pilsen. /
Plná moc pro děkana Lékařské fakulty v Plzni.

4 Partnerschaftsvereinbarung_Regensburg_Pilsen.pdf uberholte Fassung - nicht mehr aktuell /
5 PP2_Priloha_13_-_Podrobny_rozpocet.xlsx Karsuniversitat Detailierter Kostenplan / Karlova Univerzita -

podrobný rozpočet.
6 Erklaerung_Subventionserheblichkeit.pdf /
7 Leadpartner_Regensburg_Detaillierter_Kostenplan_decz.xlsx nicht mehr aktuell /
8 Partnerschaftsvereinbarung_aktualisierte_Fassung_2021-02-23.pdf aktualisierte Fassung /
9 LOI_Angiogenesprojekt_Gesundheitswirtschaft_BP.pdf /
10 VP_Unterstutzungsschreiben_Angiogenese_dt.pdf /
11 VP_Unterstutzungsschreiben_Angiogenese_engl pdf /
12 PP2_Priloha_13_-_Podrobny_rozpocet_verze2.xlsx /
13 PP2Jmenovad_dekret_rektor_UK.pdf /

14 PP2_Priloha_12_-_Cestne_prohlaseni_ceskeho_Projektoveho_partnera_verze2.pdf /
15 PP2_Priloha_13_-_Podrobny_rozpocet_verze2.xlsx Finál version / Finální verze
16 PP2_Priloha_13_-_Podrobny_rozpocet_verze3.xlsx /
17 PP2_PrilohaJ3_-_Podrobny_rozpocet_verze4.xlsx /
18 Leadpartner_Regensburg_Detaillierter_Kostenplan_decz_Version_2.xlsx aktuelle Fassung/
1 352_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf /
2 Finanční identifikace - SR_podepsané.pdf /
3 Rozhodnutí o zajištění spolufinancování_podepsané.pdf /
4 Přehled VŘ.pdf /
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Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

1  P P 2 _ P r i lo h a _ 1 2 _ -_ C e s tn e _ p r o h la s e n i_ c e s k e h o _ P r o je k to v e h o _ p a r tn e r a .p d f

2  P P 2 _ P ln a _ m o c _ F in e k .p d f

4  P a r tn e rs c h a f t s v e r e in b a r u n g _ R e g e n s b u r g _ P ils e n .p d f

5  P P 2 _ P r ilo h a  _ 1 3 _ - _ P o d r o b n y _ r o z p o c e t .x ls x

6  E r k la e r u n g _ S u b v e n t io n s e r h e b l ic h k e i t .p d f

7  L e a d p a r tn e r _ R e g e n s b u r g _ D e ta i l l ie r te r _ K o s te n p la n _ d e c z .x ls x

8  P a r tn e rs c h a f t s v e r e in b a r u n g _ a k tu a l is ie r te _ F a s s u n g _ 2 0 2 1 -0 2 -2 3 .p d f

9  L O I_ A n g io g e n e s p r o je k t_ G e s u n d h e i t s w ir t s c h a f t_ B P .p d f

1 0  V P _ U n te r s tu tz u n g s s c h r e ib e n _ A n g io g e n e s e _ d t .p d f

1 1  V P _ U n te r s tu tz u n g s s c h r e ib e n _ A n g io g e n e s e _ e n g l p d f

1 2  P P 2 _ P r ilo h a _ 1 3 _ - _ P o d r o b n y _ r o z p o c e t_ v e r z e 2 .x ls x

1 3  P P 2 J m e n o v a d _ d e k r e t_ r e k to r _ U K .p d f

1 4  P P 2 _ P r i lo h a _ 1 2 _ - _ C e s tn e _ p r o h la s e n i_ c e s k e h o _ P r o je k to v e h o _ p a r tn e r a _ v e r z e 2 .p d f

1 5  P P 2 _ P r i lo h a _ 1 3 _ - _ P o d r o b n y _ r o z p o c e t_ v e rz e 2 .x ls x

1 6  P P 2 _ P r ilo h a _ 1 3 _ - _ P o d r o b n y _ r o z p o c e t_ v e r z e 3 .x ls x

1 7  P P 2 _ P r ilo h a J 3 _ -_ P o d r o b n y _ r o z p o c e t_ v e rz e 4 .x ls x

1 8  L e a d p a r tn e r _ R e g e n s b u r g _ D e ta i l l ie r te r _ K o s te n p la n _ d e c z _ V e r s io n _ 2 .x ls x

1  3 5 2 _ Z e i tp la n  B e r ic h ts z e i t r á u m e _ H a rm o n o g r a m  M O .p d f

2  F in a n č n í  id e n t i f ik a c e  -  S R _ p o d e p s a n é .p d f

3  R o z h o d n u t í  o  z a j iš tě n í  s p o lu f in a n c o v á n í_ p o d e p s a n é .p d f

4  P ř e h le d  V Ř .p d f

Beschreibung / Popis

K a r ls u n iv e r s i tá t_ E id e s s ta t t l ic h e  E r k la r u n g  d e s  t s c h e c h is c h e n  

P r o je k tp a r tn e r s  /  K a r lo v a  U n iv e r z i ta _ č e s tn é  p r o h lá š e n í  

p r o je k to v é h o  p a r tn e r a .

V o l lm a c h t f u r  d e n  D ě k a n  d e r  M e d iz in is c h e n  F a k u ltá t  in  P i ls e n . /  

P ln á  m o c  p r o  d ě k a n a  L é k a ř s k é  fa k u l t y  v  P lz n i .

u b e r h o lte  F a s s u n g  -  n ic h t  m e h r  a k tu e l l /

K a r s u n iv e r s i ta t  D e ta il ie r te r  K o s te n p la n  /  K a r lo v a  U n iv e r z i ta  -  

p o d ro b n ý  r o z p o č e t .

/

n ic h t m e h r  a k tu e l l  /  

a k tu a l is ie r te  F a s s u n g  /

/

/

/

/

/

/

F in á l v e rs io n  /  F in á ln í  v e r z e

/

/

a k tu e l le  F a s s u n g /  

/

/

/

/
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Mit Einreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung derfolgenden Ausfúhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt mit dem vorliegenden Antrag die Fórderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der Durchfůhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfuhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MaRnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefúhrtwerden, die in begrenzter Hohe zuschussfáhig sind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittel werden ausschlieBIfch zur Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet,
5. Die Bereitstellung der EU-Mittel ist vom Eingang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehórde (StMWi) abhángig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. DerAbruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigteAusgaben in entsprechender Hohe vorliegen {Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartner wird darauf hingewiesen, dass die im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
die Daten im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europaische Kommission)weitergegeben werden konnen.

8. Werden EU-Mittelgewáhrt, so erklart sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er in dasgemáft Artikel 115 Absatz2 derVerordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veroffentlichende Verzeíchnis der Begůnstigten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt die Richtigkeit und die Vollstándigkeit der im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachten Angaben unverzuglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projektes die Grundsátze der Sparsamkeit, der Wirtschaftlichkeit und derWirksamkeit beachtet wurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstándíge Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in diesen Angaben konnen die Strafverfolgungwegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage „Subventíonserheblichkeit derAngaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartnerzur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS ubermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fiir die gemeinsame Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilé v omezené výši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účetCertifikačnfho orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetíosobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partnerje povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadnívýznam v žádosti uvedených údajů pro udělenídotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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M it E in re ichen des A ntrags  bestátig t der Leadpartner d ie  K enntn isnahm e und d ie  B eachtung  derfolgenden A usfúhrungen:

1 . D er Leadpartner beantrag t m it dem  vorliegenden A ntrag  d ie Fórderung des beschriebenen P ro jektes aus dem  Z ie l E TZ P rogram m zur g renzubergre ifenden  Zusam m enarbe it F re istaa t B ayern-Tschech ische R epub lik 2014-2020.

2 . D er Leadpartner bestá tig t, dass m it der D urch fůhrung des P ro jektes erst nach A bsch luss des R ahm envertrages Z ie l E TZ Fre is taa t B ayern-Tschech ische R epub lik 2014-2020 bzw . nach dem in der Zustim m ung zum B eg inn der 

P ro jektdurch fuhrung festge leg ten D atum  begonnen w ird . V or A bsch luss des R ahm envertrages Z ie l E TZ F re is taa t B ayern-Tschech ische R epub lik 2014-2020 bzw . vor dem  in der Zustim m ung zum B eg inn der P ro jektdurch fuhrung 

festge leg ten D atum  durfen led ig lich M aR nahm en zur V orbere itung des P ro jektes  durchgefúhrt w erden, d ie  in begrenzte r H ohe zuschussfáh ig  s ind .
3 . A u f d ie B ew illigung der beantrag ten E U -M itte l besteh t ke in R echtsanspruch .

4 . D ie E U -M itte l w erden aussch lieB Ifch zur F inanzie rung der zuschussfáh igen K osten des beschriebenen P ro jektes verw endet,

5 . D ie B ere its te llung  der E U -M itte l is t vom  E ingang en tsprechender E U -M itte l be i der E U -B esche in igungsbehórde (S tM W i) abháng ig . D ie A uszah lung der E U -M itte l kann erst nach E ingang der E U -M itte l e rfo lgen .
6 . D er A bru f der E U -M itte l kann erst e rfo lgen , w enn ta tsách lich ge tá tig te  A usgaben in en tsprechender H ohe vorliegen {E rsta ttungsprinzip ).

7 . D er Leadpartner w ird darau f h ingew iesen, dass d ie im  Zusam m enhang m it den beantrag ten E U -M itte ln s tehenden D aten au f D aten tráger gespe ichert w erden. M it se inem  A ntrag e rk lá rt s ich der Leadpartner dam it e inverstanden, dass 
d ie D aten im  R ahm en der europá ischen und na tiona len  R echtsvorschriften an D ritte  (z .B. E uropa ische K om m iss ion) w e ite rgegeben w erden  konnen.

8 . W erden E U -M itte l gew áhrt, so  e rk la rt s ich der Leadpartner dam it e inverstanden, dass e r in  dasgem áft A rtike l 115 A bsatz2  der V erordnung (E U ) N r. 1303/2013 zu vero ffen tlichende V erze íchn is der B egůnstig ten au fgenom m en w ird .

9 . D er Leadpartner ha t im  R ahm en der europá ischen und nationa len  R echtsvorschriften an der B eg le itung , B ew ertung und K ontro lle  des Z ie l E TZ F re istaa t B ayern-Tschech ische R epub lik 2014-2020 m itzuw irken und d ie erfo rderlichen  
A uskunfte zu erte ilen .

10 . D er Leadpartner bestá tig t d ie R ich tigke it und d ie V o lls tánd igke it der im  Zusam m enhang m it den beantrag ten  E U -M itte ln gem achten A ngaben in deu tscher und tschech ischer S prache. D er Leadpartner is t ve rp flich te t, Á nderungen in den 
gem achten A ngaben unverzug lich anzuze igen.

11 . D er Leadpartner bestá tig t, dass be i der E ntw ick lung des P ro jektes d ie G rundsátze der S parsam ke it, der W irtscha ftlichke it und der W irksam ke it beach te t w urden.

12. V orsá tz lich  oder le ich tfe rtig  fa lsche oder unvo lls tánd íge  A ngaben sow ie das vorsá tz liche oder le ich tfe rtige U nterlassen e iner M itte ilung uber ánderungen in d iesen  A ngaben konnen d ie S tra fverfo lgung w egen S ubventionsbetruges zur 

Fo lge haben. Zusátz lich  w urde d ie  A n lage  „S ubventíonserheb lichke it der A ngaben des A ntrages" vom  bayerischen P ro jektpartnerzur K enntn is  genom m en, un terze ichnet und dem  A ntrag be ige fug t

13. E rgánzend zur E in re ichung des P ro jektan trags uber das eM S uberm itte lt der Leadpartner den A ntrag in P ap ie rfo rm (m it rech tsverb ind licher U nterschrift) in zw e ifacher A usfe rtigung im  O riginá l an d ie zustánd ige an tragsbearbe itende  
S te lle  des Leadpartners. D ies g ilt ebenfalls  fiir d ie  gem einsam e A n lage  „P artnerschaftsvere inbarung".

P řed ložením  žádosti vedoucí partner s tvrzu je , že bere  na vědom í nás ledu jíc í ustanovení a bude  jich  dbát:

1 . V edoucí partner tou to žádostí žádá o podporu  výše popsaného pro jektu z P rogram u přeshran ičn í spo lupráce Č eská republika  - S vobodný stá t B avorsko 2014-2020 C íl E Ú S .

2 . V edoucí partner po tvrzu je , že s rea lizací p ro jektu začne teprve po uzavřen í R ám cové sm louvy C íl E Ú S Č eská repub lika - S vobodný stá t B avorsko 2014-2020, resp . po da tu uvedeném  v S ouh lasu se zahá jen ím  rea lizace projektu . P řed 
uzavřen ím  R ám cové sm louvy C íl E Ú S Č eská republika - S vobodný s tá t B avorsko  2014-2020, resp . p řed da tem  uvedeným  v S ouh lasu se zahá jen ím  rea lizace pro jektu sm ějí být rea lizovány pouze aktiv ity souvise jíc í s p říp ravou pro jektu , 

k te ré  jsou způsob ilé  v  om ezené výš i.

3 . P rávn í nárok  na schvá len í žádaných prostředků  E U  je  vy loučen.

4 . P rostředky E U lze použít výhradně k financování způsob ilých  výda jů popsaného pro jektu.

5 . P oskytnu tí p rostředků E U záv is í na p řevodu odpovídajíc ích p rostředků E U na úče tC ertifikačn fho orgánu E U (S tM W i). P rop lacení p rostředků E U m ůže proběhnout teprve  po  je jich  převodu.

6 . P rostředky E U  je  m ožno získa t až po prokázání sku tečně  uhrazených výda jů v  p říslušné  výš i (p rinc ip  re fundace).

7 . V edoucí partner se upozorňu je  na to , že da ta souvise jíc í s požadovaným i p rostředky E U jsou uk ládána na nosiče da t. S vou žádostí vedoucí partner p roh lašu je , že souh lasí s  tím , že úda je m ohou být v  rám ci evropské a národní leg is la tivy 
dá le p ředávány třetí osobě (např. E vropské kom is i).

8 . P okud budou poskytnu ty p rostředky E U , pak vedoucí partner souh lasí s  tím , že  bude d le  č l. 115 odst. 2  N ařízen í (E U ) č .1303/2013 zveře jněn v  seznam u příjem ců.
9 . V edoucí partner je povinen spo lupracovat v rám ci evropských a národních právn ích předp isů na m on ito rování, hodnocení a kon tro le program u C íl E Ú S Č eská repub lika - S vobodný stá t B avorsko 2014-2020 a poskytova t po třebné  

in fo rm ace.

10 . V edoucí partner po tvrzu je správnost a úp lnost úda jů  v něm eckém  a českém  jazyce poskytnu tých v souvis losti s požadovaným i p rostředky E U . V edoucí partner je  pov inen ihned oznám it zm ěny v  uvedených úda jích .

11 . V edoucí partner po tvrzu je , že při p říp ravě  p ro jektu postupova l pod le zásady hospodárnosti, úče lnosti a e fektivnosti.
12 . Ú m yslně nebo z nedba losti poskytnuté  nesprávné nebo neúp lné úda je a úm yslně nebo nedba lostí způsobené opom enutí oznám ení zm ěn v těch to úda jích m ohou m ít p rávn í důs ledky. N avíc by la bavorským  partnerem vza ta na  vědom í, 

podepsána  a p řiložena k žádosti p říloha  „Zásadní význam  v  žádosti uvedených úda jů p ro udě len í do tace".

13 . K  žádosti, podané přes e lektron ický M on itorovací systém , doručí vedoucí partner p řís lušném u m ístu  zpracováva jíc ím u žádost vedoucího partnera také žádost v  tiš těné fo rm ě  ve dvo jím  vyhotovení v o rig iná le (s podp isem  sta tu tá rn ího 
zástupce). To p la tí rovněž p ro spo lečnou přílohu "P artnerská dohoda"

O rt / M ísto D atum  / D atum

N am e der un te rze ichnenden P erson /Jm éno podep isu jíc í osoby U nterschrift des Leadpartners / P odp is vedoucího partnera
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Europáische Union
ZIEL ETZ Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352 Europaischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraničnf spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352
Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin/Angioneogenese bei derWundheilung komplizierter
Frakturen

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1, Mal ím Begleitausschuss vorgelegt. /
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Oberpfalz
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Plzeňský kraj

Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY StMWK
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352

Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 

2014-2020/
Program přeshraničnf spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352

Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin/Angioneogenese bei der Wundheilung komplizierter 
Frakturen

Kommentarfeld / Pole pro komentář
Das Projekt wurde zum 1, Mal ím Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY

Oberpfalz 

Plzeňský kraj 

StMWK
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352 Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
18 Monate / měsíců 01.07.2021 31.12.2022

Prioritátsachse / Prioritní osa 1 Stárkung von Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilování výzkumu,
technologického rozvoje a inovací

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 1 a) Stárkung der grenzubergreifenden F&l-Aktivitáten / Posílení přeshraničních aktivit v oblasti
výzkumu a inovací

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Anteil von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tatigkeiten eingebunden sind / Podíl
organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a inovací
Žahl der Forschungseinrichtungen und
Intermediáre aus dem F&l-Bereich, die an

Outputindikator/Indikátorvýstupu | Zielwert / Cílová hodnota grenzubergreifenden Vorhaben teilnehmen /Počet
výzkumných institucí a zprostředkujících 0

institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se
účastní přeshraničních projektů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 405.613,75 €
Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 64.054,32 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfúhrung / Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen Republik/Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regensburg, Kreisfreie Stadt • Plzeňský kraj
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Entscheidung des Begle itausschusses zum  Pro jekt / R ozhodnutí M onitorovacího  výboru k pro jektu 352

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
reg iona le Entw icklung 

Evropský fond pro 
reg ioná ln í rozvo j

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Projektlaufze it / D oba rea lizace pro jektu 

18 M onate / m ěsíců

Prioritátsachse / P rioritní osa 

Spezifisches Z ie l / Specifický cíl 

E rgebnis ind ikator / Ind ikátor výsledku

O utputind ikator/Indikátor výstupu | Z ielw ert / C ílová hodnota

G esam tes forderfáh iges Budget / C elkový způsobilý rozpočet

G esam tbudget der Aktiv itáten auBerha lb des P rogram m gebiets  (ind ikativ) / C elkové způsobilé 
výda je aktiv it m im o dotační územ í (indikativně)

Beihilfere levanz des P ro jekts / R elevance veře jné podpory pro jektu

Falls ja , U m setzung uber AG VO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným  
nařízením  o b lokových výjim kách nebo v rám ci de minimis

Ort der Projektdurchfúhrung / Místo realizace projektu

Ausgew áhlte N U TS R egionen des P rogram m gebie ts im  Fre istaat Bayern / Vybrané reg iony N U TS 
v dotačním  územ í ve Svobodném  stá tě Bavorsko

• R egensburg, K re isfre ie S tadt

P rojektbeg inn / Začátek rea lizace projektu Projektende / Konec realizace pro jektu 

01.07.2021 31.12.2022

1 S tárkung von Forschung, technolog ischer Entw icklung und Innovation / Posilování výzkum u, 
technolog ického rozvoje a inovací

1 a) S tárkung der grenzubergre ifenden F& l-Aktivitáten / Posílení přeshran ičních aktiv it v  oblasti 
výzkum u a inovací

Ante il von O rganisationse inhe iten, d ie in gem einsam e F&l-Tatigke iten e ingebunden sind / Podíl 
o rganizačních  jednotek zapojených do spo lečných č inností v  oblasti výzkum u a inovací

Žahl der Forschungseinrichtungen und 
In term ediáre aus dem F& l-Bere ich, d ie an 
grenzubergre ifenden  Vorhaben te ilnehm en /
Počet výzkum ných institucí a zprostředku jících 0

institucí z oblasti výzkum u a inovací, které se 
účastní přeshraničních pro jektů

405.613,75  € 

64.054,32 €

N ein / N e

Ausgew áhlte N U TS R egionen des P rogram m gebiets  in der Tschechischen R epublik /Vybrané 
reg iony N U TS v dotačním  územ í v Č eské republice

• Plzeňský kra j
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Europcíische Union
ZIEL ETZ Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352 Europáischer Fonds fůr
regíonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Bereits in der Vergangenheit haben die Projektpartner durch den Aufbau eines Partnerská pracoviště (v Regensburgu a Plzni) již dříve prokázala výbornou spolupráci při
landerubergreifenden Studienmoduls fur Medizinstudenten namens „EduBRoTHER" sowie přípravě a realizaci společného studijního modulu pro studenty medicíny v rámci projektu
durch die digitale Vernetzung der Infrastruktur der Biobanken in Pilsen und Regensburg „EduBRoTHER" a při vytvoření přeshraniční digitální sítě biobankových infrastruktur v rámci
(BRoTHER) eine erfolgreiche Zusammenarbeit bewiesen. In den bisherigen Kooperationen projektu "BRoTHER". Oba partneři mohou těžit z dobrých nápadů z předchozí úspěšné
konnten beide Partner von den guten Ideen und der erfolgreichen Zusammenarbeit profitieren, spolupráce, a proto plánují kooperaci rozšířit i na výzkumné úrovni. Cílem plánovaného
weshalb die Kooperation nun auch auf Forschungsebene ausgebautwerden soli. Ziel des výzkumného projektu je identifikovat významné biomarkery poruchy hojení ran u infikovaných
geplanten Forschungsprojektes ist es, entscheidende Biomarker einer gestorten Wundheilung zlomenin kostí, protože právě péče o rány s rizikem septického průběhu představuje v
bei infizierten Knochenbruchen zu identifizieren, denn gerade diese stellen im klinischen Alltag každodenní klinické praxi velkou výzvu. Aby se zabránilo sepsi, je často nutná amputace
eine groBe Herausforderung bei der Wundversorgung mit der Gefahr eines septischen končetiny. Velký význam má v procesu hojení ran angioneogeneze, neboť právě cévy zajišťují
Verlaufes dar. Um dieses zu verhindern ist nicht selten eine Amputation von GliedmaBen optimální přísun živin a podporují odolnost kosti vůči infekci po zlomenině. Antibiotika a

notwendig. Die Angioneogenese ist in diesem Wundheilungsprozess von groBer Bedeutung, um imunitní či kmenové buňky se navíc mohou dostat na místo poškození v potřebném množství
eine optimale Náhrstoffversorgung und Infektabwehr des Knochens nach einem Bruch zu pouze za předpokladu dostatečného krevního oběhu. V této souvislosti dosud nebylo
gewahrleisten. AuBerdem konnen Antibiotka, Immun- und Stammzellen nur durch suffiziente objasněno, do jaké míry hraje narušená angiogeneze roli v inhibici procesu hojení a eliminaci
Durchblutung in ausreichendem MaBe an den Schádigungsort gelangen. In diesem patogenů při komplikovaných zlomeninách kostí. Získané znalosti přispějí k nalezení nových
Zusammenhang ist noch nicht endgultig geklárt, in welchem MaBe bei komplizierten možností optimalizované péče o rány, a tím i k hojení komplikovaných ran u komplikovaných
Knochenbruchen eine gestórte Angiogenese zur Hemmung des Heilungsprozesses und zur zlomenin.
Elimination von Erregern eine Rolle spielt. Mit den gewonnenen Erkenntnissen soilen neue V tomto projektu budou porovnávány infikované zlomeniny kostí s jednoduchými zlomeninami
Moglichkeiten fůr eine optimierte Wundversorgung und damit fůr eine komplikationsarme kostí a také s nekrózou kostí a kostními metastázami pomocí histologických a biochemických
Wundheilung in komplizierten Frakturen eróffnet werden. parametrů. Kostní nekróza zde bude sloužit jako model sníženého zásobování krví, zatímco
Aus diesem Grund soilen in diesem Projekt infizierte Knochenbrúche durch histologische und kostní metastázy se použijí jako srovnávací skupina pro velmi aktivní cévní zásobení. Cílem je
immunologische Methoden mit einfachen Knochenbruchen sowie Knochennekrosen und analyzovat, do jaké míry vykazuje angiogeneze u infikovaných zlomenin kostí podobnosti s
Knochenmetastasen verglichen werden. Hierbei fungieren die Knochennekrosen ais Modeli fůr nekrotickou nebo metastatickou kostní tkání. V první fázi projektu budou analyzovány
eine reduzierte Blutversorgung, wohingegen die Knochenmetastasen ais Vergleichsgruppe fůr angiogenní a antiangiogenní faktory v histologických a biochemických vzorcích, které jsou již na
eine sehr aktive GefáBversorgung herangezogen werden. Dadurch soli analysiert werden, in partnerských pracovištích k dispozici.Ve druhé fázi projektu je plánováno vytvoření
wiefern die Angiogenese bei infizierten Knochenbruchen Áhnlichkeiten mit der von společného souboru vzorků biologického materiálu v biobankách v Regensburgu a Plzní. Tento
nekrotischem bzw, metastasiertem Knochengewebe aufzeigen. In der ersten Phase des Projekts soubor bude sloužit jako základ pro další výzkum angiogeneze infikované kostní tkáně. Díky
werden bereits an den Standorten vorliegende histologische und klinisch-chemische Proben společnému vytvoření souboru vzorků se biobanky v Regensburgu a Plzni
hinsichtlich angiogenetischer bzw. antiangiogenetischer Faktoren analysiert. In der zweiten stanou atraktivnějšími jako výzkumná místa .

Projektphase ist der Aufbau eines Probenkollektivs an den Standorten Regensburg und Pilsen
vorgesehen. Dieses Kollektiv dient ais Grundlage furweitere laboranalytische Untersuchungen
der Angiogenese von infiziertem Knochengewebe. Durch den gemeinsamen Aufbau eines
Probenkollektivs werden die Biobanken Regensburg und Pilsen an Attraktivitat ais
Forschungsstandorte gewinnen.

Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Das gemeinsame Forschungsprojekt soli die grenzúberschreitende Zusammenarbeit der Společný výzkumný projekt chce podpořit přeshraniční spolupráci mezi pracovišti a biobankami
Standorte Regensburg und Pilsen und der Biobanken fordem und den Aufbau eines v Regensburgu a Plzni a iniciovat vznik nadregionálního souboru biologických vzorků pro
ůberregionalen Patientenkollektivs fůr aktuelle und zukúnftige Forschungsfragen und -projekte současné i budoucí výzkumné otázky a projekty. Úspěšná spolupráce také vytvoří základ pro
initiieren. Zudem wird durch die erfolgreiche Zusammenarbeit die Grundlage fůr weitere další společné výzkumné projekty. Díky zapojení Oddělení úrazové chirurgie Fakultní nemocnice
Forschungsprojekte geschafften. Durch die Einbindung der Abteilung fůr Unfallchirurgie des Regensburg dojde k vytvoření interdisciplinární spolupráce, kterou lze dále rozšiřovat
UKR wird eine interdisziplináre Kooperation geschaffen, die durch Einbindung weiterer prostřednictvím zapojení dalších pracovišť v Regensburgu i Plzni, což posílí efektivitu výzkumu v
Abteilungen an beiden Standorten fůr zukúnftige Forschungsprojekte ausgebaut werden kann příhraniční oblasti.
und dadurch die Effektivitát der Forschung im Grenzgebiet zunehmend steigert und starkt.
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ZIEL ETZ

Entscheidung  des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí M onitorovacího výboru k projektu 352

Europcíische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regíonale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung

Bereits in der Vergangenheit haben die Projektpartner durch den Aufbau eines 
landerubergreifenden Studienm oduls fur M edizinstudenten nam ens „EduBRoTHER" sowie 
durch die digitale Vernetzung der Infrastruktur der B iobanken in P ilsen und Regensburg 
(BRoTHER) eine erfolgreiche Zusam m enarbeit bewiesen. In den bisherigen Kooperationen 
konnten beide Partner von den guten Ideen und der erfolgreichen Zusam m enarbeit profitieren, 
weshalb die Kooperation nun auch auf Forschungsebene ausgebaut werden soli. Z iel des 
geplanten Forschungsprojektes ist es, entscheidende Biom arker einer gestorten W undheilung 
bei infizierten Knochenbruchen zu identifizieren, denn gerade diese stellen im klinischen A lltag 
eine groBe Herausforderung bei der W undversorgung m it der Gefahr eines septischen 
Verlaufes dar. Um dieses zu verhindern ist nicht selten eine Am putation von G liedm aBen 
notwendig. D ie Angioneogenese ist in diesem  W undheilungsprozess  von groBer Bedeutung, um  
eine optim ale Náhrstoffversorgung und Infektabwehr des Knochens nach einem Bruch zu 
gewahrleisten. AuBerdem konnen Antibiotka, Im m un- und Stam m zellen nur durch suffiziente 
Durchblutung in ausreichendem  M aBe an den Schádigungsort gelangen. In diesem  
Zusam m enhang ist noch nicht endgultig geklárt, in welchem M aBe bei kom plizierten 
Knochenbruchen eine gestórte Angiogenese zur Hem m ung des Heilungsprozesses und zur 
E lim ination von Erregern eine Rolle spielt. M it den gewonnenen Erkenntnissen soilen neue 
M oglichkeiten fůr eine optim ierte W undversorgung und damit fůr eine kom plikationsarm e 
W undheilung in kom plizierten Frakturen eróffnet werden.
Aus diesem Grund soilen in diesem Projekt infizierte Knochenbrúche durch histologische und 
im m unologische M ethoden m it einfachen Knochenbruchen sowie Knochennekrosen und 
Knochenm etastasen  verglichen werden. H ierbei fungieren die Knochennekrosen ais M odeli fůr 
eine reduzierte B lutversorgung, wohingegen die Knochenm etastasen ais Vergleichsgruppe fůr 
eine sehr aktive GefáBversorgung herangezogen werden. Dadurch soli analysiert werden, in 
w iefern die Angiogenese bei infizierten Knochenbruchen Áhnlichkeiten m it der von 
nekrotischem bzw, m etastasiertem Knochengewebe aufzeigen. In der ersten Phase des Projekts 
werden bereits an den Standorten vorliegende histologische und klinisch-chem ische Proben 
hinsichtlich angiogenetischer bzw. antiangiogenetischer Faktoren analysiert. In der zweiten 
Projektphase ist der Aufbau eines Probenkollektivs an den Standorten Regensburg und Pilsen 
vorgesehen. D ieses Kollektiv dient ais Grundlage fur weitere laboranalytische Untersuchungen 
der Angiogenese von infiziertem Knochengewebe. Durch den gem einsam en Aufbau eines 
Probenkollektivs werden die B iobanken Regensburg und Pilsen an Attraktivitat ais 
Forschungsstandorte gewinnen.

Projektgesamtziel

Das gem einsam e Forschungsprojekt soli die grenzúberschreitende Zusam m enarbeit der 
Standorte Regensburg und Pilsen und der B iobanken fordem und den Aufbau eines 
ůberregionalen Patientenkollektivs fůr aktuelle und zukúnftige Forschungsfragen und -projekte 
initiieren. Zudem w ird durch die erfolgreiche Zusam menarbeit die Grundlage fůr weitere 
Forschungsprojekte geschafften. Durch die E inbindung der Abteilung fůr Unfallchirurgie  des 
UKR w ird eine interdisziplináre Kooperation geschaffen, die durch Einbindung weiterer 
Abteilungen an beiden Standorten fůr zukúnftige Forschungsprojekte ausgebaut werden kann 
und dadurch die Effektivitát der Forschung im Grenzgebiet zunehm end steigert und starkt.

Shrnutí projektu

Partnerská pracoviště (v Regensburgu a Plzni) již dříve prokázala výbornou spolupráci při 
přípravě a realizaci společného studijního m odulu pro studenty m edicíny v rámci projektu 
„EduBRoTHER" a při vytvoření přeshraniční digitální sítě biobankových infrastruktur v rám ci 
projektu "BRoTHER". Oba partneři m ohou těžit z dobrých nápadů z předchozí úspěšné 
spolupráce, a proto plánují kooperaci rozšířit i na výzkum né úrovni. C ílem plánovaného 
výzkum ného projektu je identifikovat význam né biom arkery poruchy hojení ran u infikovaných 
zlom enin kostí, protože právě péče o rány s rizikem septického průběhu představuje v 
každodenní klin ické praxi velkou výzvu. Aby se zabránilo sepsi, je často nutná am putace 
končetiny. Velký význam m á v procesu hojení ran angioneogeneze, neboť  právě cévy zajišťují 
optim ální přísun živin a podporují odolnost kosti vůči infekci po zlom enině. Antibiotika a 
im unitní či km enové buňky se navíc m ohou dostat na m ísto poškození v potřebném m nožství 
pouze za předpokladu dostatečného krevního oběhu. V této souvislosti dosud nebylo 
objasněno, do jaké m íry hraje narušená angiogeneze roli v inhibici procesu hojení a elim inaci 
patogenů při kom plikovaných zlom eninách kostí. Získané znalosti přispějí k nalezení nových 
m ožností optim alizované péče o rány, a tím i k hojení kom plikovaných ran u kom plikovaných 
zlom enin.
V tom to projektu budou porovnávány infikované zlomeniny kostí s jednoduchým i zlomeninami 
kostí a také s nekrózou kostí a kostním i m etastázam i pom ocí histologických a biochem ických 
param etrů. Kostní nekróza zde bude sloužit jako m odel sníženého zásobování krví, zatím co 
kostní m etastázy se použijí jako srovnávací skupina pro velm i aktivní cévní zásobení. C ílem je 
analyzovat, do jaké m íry vykazuje angiogeneze u infikovaných zlom enin kostí podobnosti s 
nekrotickou nebo m etastatickou kostní tkání. V první fázi projektu budou analyzovány 
angiogenní a antiangiogenní faktory v histologických a biochem ických vzorcích, které jsou již na 
partnerských pracovištích k dispozici. Ve druhé fázi projektu je plánováno vytvoření 
společného souboru vzorků biologického m ateriálu v biobankách v Regensburgu a Plzní. Tento 
soubor bude sloužit jako základ pro další výzkum angiogeneze infikované kostní tkáně. Díky 
společném u vytvoření souboru vzorků se biobanky v Regensburgu a Plzni 
stanou atraktivnějším i jako výzkum ná m ísta .

Hlavní cíl projektu

Společný výzkum ný projekt chce podpořit přeshraniční spolupráci m ezi pracovišti a biobankam i 
v Regensburgu a Plzni a iniciovat vznik nadregionálního souboru biologických vzorků pro 
současné i budoucí výzkum né otázky a projekty. Úspěšná spolupráce také vytvoří základ pro 

další společné výzkum né projekty. Díky zapojení Oddělení úrazové chirurgie Fakultní nem ocnice 
Regensburg dojde k vytvoření interdisciplinární spolupráce, kterou lze dále rozšiřovat 
prostřednictvím  zapojení dalších pracovišť  v Regensburgu i P lzni, což posílí efektivitu výzkum u v 
příhraniční oblasti.
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352 Europaischer Fonds fiir
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Das Ergebnis des Projekts ist der Aufbau eines gemeinsamen Bioproben-Kollektivs sowie die Výsledkem projektu bude vytvoření společného souboru biologických vzorků a společné použití
gemeinsame Nutzung der Proben fur grenzubergreifende Forschung. Ein weiteres Ziel des vzorků pro přeshraniční výzkum. Dalším clem projektu je identifikace důležitých faktorů
Projekts ist die Identifizierungwichtiger Angiogenese-Faktoren und moglicher Biomarker aus angiogeneze a dalších biomarkerů pomocí doplňujících se analýz, které nabízejí možné přístupy
den gemeinsamen Analysen, die mogliche Ansátze zur Modellierung von Angiogeneseprozessen k modelování procesů angiogeneze u infikovaných kostních defektů i k indikaci vhodných
bei infizierten Knochendefekten bieten kónnen sowie Hinweise auf geeignete terapeutických metod. To povede ke zlepšení šancí na léčbu pacientů. Společné publikování
Therapieverfahren. Dies fuhrt zu einer Verbesserung der Behandlungschancen fůr betroffene výsledků zvýší viditelnost a význam přeshraničního výzkumu. Zapojení Oddělení úrazové
Patienten. Durch gemeinsame Veroffentlichungen werden die Erkenntnisse die Sichtbarkeit der chirurgie Fakultní nemocnice Regensburg přispívá k vytváření interdisciplinární infrastruktury,
grenzubergreifenden Forschung starken. Durch die Einbindung der Abteilung fur Unfallchirurgie která díky budoucímu začlenění dalších pracovišť dále posílí výzkum v příhraniční oblasti
wird eine interdisziplinare Infrastruktur etabliert, die durch die zukunftige Aufnahme weiterer
Organisationseinheiten die Forschung im Grenzgebiet starken.
Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní
Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace neutrál / neutrální
Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
Erfúllung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrungwerden verpflichtend
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 0
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0
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Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj
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Projekts ist die Identifizierung wichtiger Angiogenese-Faktoren und moglicher Biomarker aus angiogeneze a dalších biomarkerů pomocí doplňujících se analýz, které nabízejí možné přístupy 
den gemeinsamen Analysen, die mogliche Ansátze zur Modellierung von Angiogeneseprozessen k modelování procesů angiogeneze u infikovaných kostních defektů i k indikaci vhodných 

bei infizierten Knochendefekten bieten kónnen sowie Hinweise auf geeignete terapeutických metod. To povede ke zlepšení šancí na léčbu pacientů. Společné publikování

Therapieverfahren. Dies fuhrt zu einer Verbesserung der Behandlungschancen fůr betroffene výsledků zvýší viditelnost a význam přeshraničního výzkumu. Zapojení Oddělení úrazové

Patienten. Durch gemeinsame Veroffentlichungen werden die Erkenntnisse die Sichtbarkeit der chirurgie Fakultní nemocnice Regensburg přispívá k vytváření interdisciplinární infrastruktury, 

grenzubergreifenden Forschung starken. Durch die Einbindung der Abteilung fur Unfallchirurgie která díky budoucímu začlenění dalších pracovišť  dále posílí výzkum v příhraniční oblasti 
wird eine interdisziplinare Infrastruktur etabliert, die durch die zukunftige Aufnahme weiterer 

Organisationseinheiten die Forschung im Grenzgebiet starken.
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Europáische Union
ZIEL ETZ Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352 Europaischer Fonds fíir
regionale Entwicklung

^ eús Evropský fond procíl regionální rozvoj

Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace Universitát Regensburg
Staat / Stát DEUTSCHLAND

Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Christoph Brochhausen-Delius

Rechtsform / Právní forma Korperschaft des offentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Univerzita Karlova
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území ja / ano
Kontaktperson / Kontaktní osoba Marie Karlíková
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola

Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt / Celkem
Anwendung der Personalkostenpauschale / nejn / ng nein / ne -
Uplatnění paušálu na personální náklady
Personalkosten / Personální náklady 252.225,61 € 31.297,16 € 283.522,77 €

Búro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské 37.833,82 € 4.694,56 € 42.528,38 €
a administrativní výdaje
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na 4.500,00 € 3.244,27 € 7.744,27 €
cestování a ubytování
Kosten fůr externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí odborné 0,00 € 1.917,57 € 1,917,57 €
poradenství a na služby
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 47.000,00 € 22.900,76 € 69.900,76 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 0,00 € 0,00 € 0,00 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 341.559,43 € 64.054,32 € 405.613,75 €

Seite / Strana 5 von / z 7

ZIEL ETZ

^ c íl ONMLKJIHGFEDCBA e ú s

E n tsch e idu n g  d e s B e g le ita u ssch u sse s zu m  P ro je k t /  R o zh o d n u tí M o n ito ro va c íh o  výb o ru  k  p ro je k tu  3 5 2

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N a m e  d e r O rg an isa tio n  / N á zev  o rga n iza ce  

S taa t /  S tá t

S itz  a u íše rh a lb  d e s P rog ra m m ge b ie ts  / S íd lo  m im o d o ta čn í ú ze m í 

K o n ta k tpe rson  / K o n ta k tn í o so ba  

R e ch ts fo rm  / P rávn í fo rm a  

R e ch tss ta tu s / T yp  p ro s tře dků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N a m e  d e r O rg an isa tio n  / N áze v  o rg an iza ce 

S ta a t /  S tá t

S itz  a u íše rh a lb  d e s P rog ram m ge b ie ts  / S íd lo  m im o  d o tačn í ú ze m í 

K o n ta k tpe rson  / K on tak tn í o so ba  

R e ch ts fo rm  / P rávn í fo rm a  

R e ch tss ta tu s  /  T yp  p ro s tře d ků

U n ive rs itá t R eg en sbu rg  

D E U T S C H LA N D  

n e in  / n e

C hris top h  B roch ha use n -D e liu s  

K o rp e rsch a ft d es o ffe n tlich en  R e ch ts  

o ffen tlich  / ve ře jn é

U n ive rz ita  K a rlova  

Č E S K Á  R E P U B L IK A  

ja  / a n o

M a rie  K a rlíko vá

V e ře jn á  vyso ká ško la , s tá tn í v yso ká  ško la  

o ffe n tlich  / ve ře jné

Europáische Union 
Evropská unie

E u ro p a ische r  F o n d s fíir 
re g io n a le  E n tw ick lu n g  

E v ro p ský  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

L P 1 (D E ) P P 2  (C Z ) G e sa m t / C e lke m

A n w e n du n g  d e r P e rson a lkos ten pa usch a le  /  n e jn  / n g

U p la tně n í p a ušá lu  n a p e rso n á ln í n ák la dy
n e in  / n e -

P e rso n a lko s ten  / P e rso ná ln í n á k lad y 2 52 .22 5 ,6 1 € 3 1 .2 9 7 ,1 6  € 2 8 3 .5 22 ,77  €

B úro - u nd  V e rw a ltun g sau sg ab e n  / K a nce lá řské  

a  a d m in is tra tivn í v ýd a je
3 7 .8 3 3 ,8 2  € 4 .69 4 ,5 6 € 4 2 .5 2 8 ,3 8  €

R e ise - u n d U n te rb rin g un g sko s ten  / N á k la d y  n a  

ce s tová n í a  u by to ván í

K os ten  fů r e x te rn e  E xp e rtise  u nd

4 .50 0 ,0 0  € 3 .2 44 ,2 7 € 7 .7 44 ,2 7 €

D ie ns tle is tu n g en  / N ák lad y  n a  e x te rn í o d bo rné  

p o rad e ns tv í a  n a  s lu žb y

0 ,00  € 1 .9 17 ,5 7  € 1 ,9 17 ,5 7  €

A u s rus tu n gsko s te n / V ýd a je  n a  vyb ave n í

A n sch a ffu ng  u n d M ie te  vo n  Im m ob ilien  so w ie

4 7 .0 0 0 ,0 0  € 2 2 .9 0 0 ,7 6 € 6 9 .9 0 0 ,7 6 €

B a u kos te n  / P o říze n í a p ro ná je m  n e m o v ito s tí a  

s ta ve bn í p ráce

0 ,00  € 0 ,00  € 0 ,00  €

G e sam tb u dg e t / C e lkové  zp ůso b ilé  výd a je 3 4 1 .5 59 ,43  € 6 4 .0 5 4 ,3 2  € 4 0 5 .6 1 3 ,7 5  €
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ZIEL ETZ
EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352 Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 341.559,43 € 64.054,32 € 405.613,75 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 290.325,51 € 54.446,17 € 344.771,68 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 341.559,43 € 64.054,32 € 405.613,75 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Univerzita Karlova Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.405,44 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 3.202,71 €

Seite / Strana 6 von / z 7

ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování
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Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů
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Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet
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0,00 €
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PP2 (CZ)
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51.233,92 €

51.233,92 €

0,00 €

341.559,43 € 

85,00 %

0,00 €

64.054,32 €

Gesamt / Celkem

54.446,17 €

9.608,15 €

9.608,15 €

0,00 €

64.054,32 € 

85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Univerzita Karlova Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje

Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet

6.405,44 € 

3.202,71 €

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

0,00 €
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60.842,07 €
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0,00 €
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352 Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 12. Sitzung des Begleitausschusses am 04.05.2021 /
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedání dne 04.05.2021: Eingeplant/ Naplánován

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 290.325,51 € 54.446,17 € 344.771,68 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge/
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 341.559,43 € 64.054,32 € 405.613,75 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Univerzita Karlova Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.405,44 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 3.202,71 €

Vorbehalt/Výhrada
Erláuterungen /Vysvětlivky
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 352

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 12. Sitzung des Begleitausschusses am 04.05.2021 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedání dne 04.05.2021:

Eingeplant/ Naplánován

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

PP2 (CZ)

290.325,51 €

51.233,92 €

51.233,92 €

Gesamt/ Celkem

54.446,17 € 

9.608,15 €

9.608,15 €

• Davon private Finanzierungsbeitráge/
Z toho financování ze soukromých 0,00 €
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Fordersatz / Dotační sazba

341.559,43 € 

85,00 %

0,00 €

64.054,32 € 

85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Univerzita Karlova Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.405,44 €

Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 3.202,71 €

Vorbehalt/ Výhrada 

Erláuterungen / Vysvětlivky

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

344.771,68 € 

60.842,07 €

60.842,07 €

0,00 €

405.613,75 €
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Europaische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 3S2 Europáischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenziibergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 352
Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin/Angioneogenese bei der Wundheilung komplizierter
Frakturen

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fur die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnuti prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenziibergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 352
• Projektname / Název projektu: Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin/Angioneogenese bei der Wundheilung komplizierter Frakturen

werden EU-Mitte! gemaB Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt, jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / UsneseníMonitorovacího výboru
In der 1 Z. Sitzung des Begleitausschusses am 04.05.2021 wurde das Projekt wie folgt Na 12. zasedání Monitorovacího výboru dne 04.05.2021 byl výše uvedený projekt
eingeplant: naplánován následovně:

Auflagen: - Podmínky: -

Seite / Strana 1 von / z 4, 3. Version vom / 3. verze ze dne 09.04.2018
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R a h m e n v e r t r a g  z u m  P ro je k t  /  R á m c o v á  s m lo u v a  k  p ro je k tu  3 S 2

Europaische Union 

Evropská unie

E u ro p á is c h e r  F o n d s  fu r  

r e g lo n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í r o z v o j

Programm zur grenziibergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 

2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 352

Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin/Angioneogenese bei der Wundheilung komplizierter 

Frakturen

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
( 1 )  G e g e n s ta n d  d e s  V e r tr a g e s  is t  d ie  F e s t le g u n g  v o n  R a h m e n b e d in g u n g e n  fu r  d ie  (1 )  Ú č e le m  s m lo u v y  je  s ta n o v e n í  rá m c o v ý c h  p o d m ín e k  p ro  p o s k y tn u t i p ro s t ře d k ů  E U  z

B e re its te llu n g  v o n  E U -M it te ln  a u s  d e m  P ro g ra m m  z u r  g re n z i ib e rg re ife n d e n  P ro g ra m u  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  Č e s k á  re p u b lik a  -  S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  C í l E Ú S

Z u s a m m e n a rb e it  F re is ta a t  B a y e rn  -  T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  Z ie l E T Z  2 0 1 4 -2 0 2 0 .  2 0 1 4 -2 0 2 0 .

(2 )  F u r  d a s  P ro je k t  /  P ro  p ro je k t

•  P ro je k tn u m m e r  /  Č ís lo  p ro je k tu :  3 5 2

•  P ro je k tn a m e  /  N á z e v  p ro je k tu : A n g io n e o g e n e z e  p ř i h o je n í  r a n  s lo ž itý c h  z lo m e n in /A n g io n e o g e n e s e  b e i d e r  W u n d h e ilu n g  k o m p liz ie r te r  F ra k tu re n

w e rd e n  E U -M it te !  g e m a B  B e s c h lu s s  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  b e re itg e s te ll t ,  js o u  d le  u s n e s e n í M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  p o s k y tn u ty  p ro s t ře d k y  E U .

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In  d e r  1  Z . S itz u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  a m  0 4 .0 5 .2 0 2 1  w u rd e  d a s  P ro je k t  w ie  fo lg t  

e in g e p la n t :

Auflagen: -

N a  1 2 . z a s e d á n í M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  d n e  0 4 .0 5 .2 0 2 1  b y l v ý š e  u v e d e n ý  p ro je k t  

n a p lá n o v á n  n á s le d o v n ě :

Podmínky: -

S e ite  /  S t ra n a  1 v o n  /  z  4 , 3 .  V e rs io n  v o m  /  3 . v e rz e  z e  d n e  0 9 .0 4 .2 0 1 8

řé
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Europáische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 352 Europáischer Fonds Fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 290.325,51 € 54.446,17 € 344.771,68 €
Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrage / Z toho 51.233,92 € 9.608,15 € 60.842,07 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z toho
financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fdrderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 341,559,43 € 64.054,32 € 405.613,75 €
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung(EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfúhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 352

Europáische Union 
Evropská unie 

Europáischer Fonds Fíir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) / 
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 
Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrage / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z toho 
financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes fdrderfáhiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet 
Fordersatz / Dotační sazba

LP1 (DE)

290.325,51 € 

51.233,92 €

51.233,92 €

0,00 €

341,559,43 € 

85,00 %

PP2 (CZ)

54.446,17 € 

9.608,15 €

9.608,15 €

0,00 €

64.054,32 € 

85,00 %

Gesamt / Celkem

344.771,68 € 

60.842,07 €

60.842,07 €

0,00 €

405.613,75 €

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung(EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfúhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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EuropSische Union
Evropská unie

ZIEL ETZ Rahmenvertrag 7.um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 352 EuropSischer Fonds fiir
reglonaie Entwicklung
Evropský fond pro

CÍLEÚS regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) C. 1299/2013
GemáB Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfůhrenden Partner (Leadpartner). 1. jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Der Leadpartner 2. Vedoucí partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die a s ostatními partnery uzavře dohodu, které obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthalt, die unter anderem die wirtschaftliehe mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků
Verwaltung der fůr das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek,
gezahlter Betráge, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. trágt die Verantwortung fur die Durchfuhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partneryjsou ověřeny
rechtlichen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontrolleur bzw mehreren Kontrolleuren nachgeprůft wurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteíligung so schnell wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
moglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzúge, Einbehalte, spater partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkung verríngert.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Gemaí? Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1 werden alle aufgrund von UnregelmáíSigkeiten gezahlten Betráge bei dem 1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartner wiedereingezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betráge. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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R a h m e n v e rtra g  7 .u m  P ro je k t /  R á m c o v á  s m lo u v a  k  p ro je k tu  3 5 2

EuropSische Union 
Evropská unie

E u ro p S is c h e r F o n d s  f iir  

re g lo n a ie  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) C. 1299/2013
G e m á B  A rtik e l 1 3  d e r  V e ro rd n u n g  (E U ) N r 1 2 9 9 /2 0 1 3

1 . b e n e n n e n d ie  P a rtn e r z u s a m m e n  e in e n  fe d e rfů h re n d e n  P a rtn e r  (L e a d p a rtn e r) .

2 . D e r L e a d p a rtn e r

a . e rs te llt , z u s a m m e n  m it d e n  a n d e re n  P a rtn e rn , e in e  V e re in b a ru n g , d ie  

B e s tim m u n g e n  e n th a lt, d ie  u n te r a n d e re m  d ie  w ir ts c h a ft lie h e  

V e rw a ltu n g  d e r fů r d a s  V o rh a b e n  b e re itg e s te llte n  M itte l g e w á h r le is te n ,  

s o w ie  V o rke h ru n g e n  fu r d ie  W ie d e re in z ie h u n g  re c h ts g ru n d lo s  

g e z a h lte r B e trá g e ,

b . trá g t d ie  V e ra n tw o rtu n g  fu r d ie  D u rc h fu h ru n g  d e s  g e s a m te n  

V o rh a b e n s ,

c . s te llt  s ic h e r, d a s s  d ie  v o n  d e n  P a rtn e rn  g e m e ld e te n  A u s g a b e n  b e i d e r  

D u rc h fu h ru n g  d e s  V o rh a b e n s  a n g e fa lle n  s in d  u n d  d e n  A k tiv itá te n , d ie  

v o n  a lle n  P a rtn e rn  v e re in b a rt  w u rd e n , u n d  d e n  D o ku m e n te n  d e r  

re c h tlic h e n  M itte lb in d u n g  e n ts p re c h e n ,

d . s te llt  s ic h e r, d a s s  v o n  a n d e re n  P a rtn e rn  g e m e ld e te  A u s g a b e n  v o n  

e in e m  K o n tro lle u r  b z w  m e h re re n  K o n tro lle u re n  n a c h g e p rů ft w u rd e n ,

e . s te llt s ic h e r, d a s s  d ie  a n d e re n  P a rtn e r d ie  E U -B e te ílig u n g  s o  s c h n e ll w ie  

m o g lic h  u n d  in  v o lle m  U m fa n g  e rh a lte n . D e r d e n  a n d e re n  P a rtn e rn  z u  

z a h le n d e  B e tra g  w ird  d u rc h  k e in e r le i A b z ú g e , E in b e h a lte , s p a te r 

e rh o b e n e  s p e z if is c h e  A b g a b e n  o d e r s o n s tig e  A b g a b e n  g le ic h e r  

W irk u n g  v e rr ín g e rt.

D le  č lá n k u  1 3  N a říz e n í (E U ) č . 1 2 9 9 /2 0 1 3

1 . jm e n u jí p a rtn e ř i s p o le č n ě  v e d o u c íh o  p a rtn e ra .

2 . V e d o u c í p a rtn e r

a s  o s ta tn ím i p a rtn e ry  u z a v ře  d o h o d u , k te ré  o b s a h u je  u s ta n o v e n í, je ž  

m im o  jin é  z a ru č u jí řá d n é  f in a n č n í ř íz e n í f in a n č n íc h  p ro s tře d k ů  

p ř id ě le n ý c h  n a  p ro je k t,  v č e tn ě  m e c h a n is m ů  p ro  n a v rá c e n í 

n e o p rá v n ě n ě  v y p la c e n ý c h  č á s te k ,

b . p ře b írá  o d p o v ě d n o s t  z a  z a jiš tě n í re a liz a c e  c e lé h o  p ro je k tu ,

c . z a jiš ť u je , ž e  v ý d a je  p ře d k lá d a n é  v š e m i p a rtn e ry  v z n ik ly  p ř i 

u s k u te č ň o v á n í p ro je k tu  a  o d p o v íd a jí č in n o s te m  d o h o d n u tý m  m e z i 

v š e m i p a rtn e ry  a  ž e  js o u  v  s o u la d u  s  d o k u m e n ty  p rá v n íh o  n a v á z á n í 

p ro s tře d k ů ,

d . z a jiš ť u je , ž e  v ý d a je  p ře d k lá d a n é  o s ta tn ím i p a rtn e ry js o u  o v ě ře n y  

k o n tro lo re m  n e b o  k o n tro lo ry ,

e . z a jis tí, a b y  o s ta tn í p a rtn e ř i o b d rž e li c e lk o v o u  č á s tku  p řís p ě v k u  z  fo n d ů  

c o  n e jry c h le ji a  v  p ln é  v ý š i. Ž á d n á  č á s tk a  s e  n e s m í o d e č ís t a n i z a d rž o v a t 

a  n e s m í b ý t v y m á h á n y  ž á d n é  z v lá š tn í p o p la tk y  č i j in é  p o p la tk y  s  

ro v n o c e n n ý m  ú č in k e m , k te ré  b y  s n íž ily  ty to  č á s tk y  u rč e n é  o s ta tn ím  

p a rtn e rů m .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G e m a í?  A rt ik e l 2 7  A b sa tz  2  d e r V e ro rd n u n g  (E U ) N r. 1 2 9 9 /2 0 1 3  D le  č lá n k u  2 7  o d s t. 2  N a říz e n í (E U ) č . 1 2 9 9 /2 0 1 3

1 w e rd e n  a lle  a u fg ru n d  v o n  U n re g e lm á íS ig k e ite n  g e z a h lte n  B e trá g e  b e i d e m  1 . b u d e  k a ž d á  č á s tka  v y p la c e n á  v  d ů s le d k u  n e s ro v n a lo s ti v rá c e n a  v e d o u c ím

L e a d p a rtn e r w ie d e re in g e z o g e n . p a rtn e re m .
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Europaische Union
Evropská unie

Rahmenvertragmm Projekt / Rámcová smlouva k projektu 352 Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mlt Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle / mít allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fur / pro LP1

Universitat Regensburg

• Fur/proPP2

Univerzita Karlova

□ Der Vertrag ándert den am_ abgeschlossenen Rahmenvertrag. □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
Verwaltungsbehorde / Řídící orgán
Bayerisches Staatsministerium furWirtschaft, Landesentwicklung und Energie /
Bavorské státní

Ort / Místo,

Unterschrift t

Leadpartner /
Universitat

Ort / Místo, Datum:
Unterschrift / Podpis:

.ite / Strana 4 von / z 4, 3, Version vom / 3. verze ze dne 09.04.2018
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Projektname/ Název projektu Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin/Angioneogenese bei der Wundheilung komplizierter Frakturen

Name des Projektpartnors/ Název partnera Karlsuniversitát/ Univerzita Karlova

Anwendung der Pauschalen / Anwendungder Pauschale?/ % Grundlage fůr dle Kontrolle/
Paušálníúhrada nákladů Požadována? Borechnung/ Kontrola

Základ pro výpočet

Personalkosten / NE1N/NE Gesamtausgaben ohne OK

Personálnínáklady Personalkosten und ohne
Buro- und
Verwaftungsausgaben/
Celkově výdaje bez
personálních a
kancelářských a
administrativních

Bufo- and Verwaftungsausgaben/ JA/ANO 15 Personalkosten/ OK

Kancelářskéa administrativnívýdaje Personálnínáklady

~ 7 TZZZZZMES? 1 II
ii£HiaiiLlfiíik

!

Artattipated Bnan>lhi.'WTíggteBn.hi| kCHTTTTWfttflf (B**cím»ft*njg der KostetipoíWctt, Inllkalhukrtfondw it*Íwpjrt! Mí/nud "VOTtXMmltBORwofl ÍĎii.iLUEKUií-íflOi’ •líEĚJiqíiíííUW# - 1 i■T','ói~l íi/íX*1 i?) 11lí»ř i Pracovní írt/tfft* 4 Ko*t»npo*Mon. QaahUflztorang dot Ko*tonpo*nion - Sttckwhl,
unteriortsíwKi/ Poavmisořfř PtantiftgV Mísslrg,' IPxiíSíxiijJteiSčQŽtj BĚSANIT/^CdáKBM Annhl d«r Vorfinňtaltvngon ciw.j /

/ Poíoi** Prncomi balíček UíěěSífl/IKSSsay - í ‘OTkúYévyhodhOCnCh Komémij (popři potethy. dfliíMftuAce pořorffcy, kvrtndflkůce
"Pnptnvit a plánordnr '■ft&aTlvutř.aii*i{fi) (X£±?l'xjijj(l£:Ó&Šfli£ • rfrkxthů' poloiki - početkwů, akcíapod.j

JÍL
' 1- PERSONALKOSTEN/ 0 00 6 628 80 3 689 29 13 045 35 7 933-72 31 297,16 *

PERSONÁLNÍNÁKLADY
Leitender Forscher, Projektmanager/Senior researcher, manažer 1893,94 872,33 3 727,24 1903,27 8 396,79 Řízeníprojektu na straně UK dle harmonogramu, zajištění realizace
projektu (Karlíková) aktivit a výstupů, komunikace s partnery, zodpovědnostza plnění

indikátorů, věcná příprava monitorovacích zpráv. Odborná činnost:
plánování laboratorních biochemických a multiplexových analýz
biomarkerů, vyhodnocení výsledků, příprava publikací, prezentace
výsledků. Mzdový tarif dle mzdových předpisů LF UK v Plzni - tarifní
mzda včetně odvodů 2332,4 EUR, úvazek 0,2/měsíčně po celou dobu

Nachwuchsforscher/ Junior researcher (Zehleová) 1473,07 678.48 2 898,97 1480,32 6 530,84 Organizace příjmu, skladování a výdeje vzorků v biobance, spolupráce
na přípravě publikací.Mzdový tarif dle mzdových předpisů LF UK v Plzni,
na pozici plánována 1 osoba - tarifní mzda včetně odvodů 1814,12 EUR,
úvazek 0,2/měsíčně po celou dobu projektu -18 měsíců /Organisation

Erfahrener Wissenschaftler/ Senior researcher (Topolcan) 736,53 339.24 1449,48 740,16 3 265,42 Odborné konzultace, spolupráce na přípravě publikací.Mzdový tarif dle
mzdových předpisů LF UK v Plzni, na pozici plánována 1 osoba - tarifní
mzda včetně odvodů 3 628,24 EUR, úvazek 0,05/mesíčně po celou
dobu projektu -18měsíců / Professionelle Beratung, Zusammenarbeit

Doktorand / Ph.D.Student 1 346,80 620,33 2 650,48 1353,44 5 971,05 Vyhledávání klinických dat, doplňovánídat do databází. Mzdový tarif dle
mzdových předpisů LF UK v Plzni, na pozici plánována 1 osoba - tarifní
mzda včetně odvodů 1658,6 EUR, úvazek 0,2/měsíčně po celou dobu
projektu -18 měsíců / Suché nach klinischen Daten, Hinzufůgen von

Laborassistent/ Laborant 1178,45 542,79 2 319,17 1184,26 5 224,67 Příprava a realizace laboratorních analýz biomarkerů, spolupráce na
vyhodnocenívýsledků. Mzdový tarif dle mzdových předpisů LF UK v Plzni,
na pozici plánována 1 osoba - tarifnímzda včetně odvodů 1451,3 EUR,
úvazek 0,2/měsíčně po celou dobu projektu -18 měsíců / Vorbereitung

Externer Berater / externí poradce 0,00 636,13 1272,27 1 908,40 Konzultace klinických témat, spolupráce na přípravě publikací. Hodinová
sazba dle mzdových předpisů LFUK v Plzni, na pozici plánována 1 osoba
- hodinová sazba 9,54 Eur, celkem 200 hodin za dobu trvání projektu /
Konsultationen zu klinischen Themen, Zusammenarbeit bei der

2. BŮRO- UNDMrWALTUŇGSÁUSGÁBEN/ 0,00 994.32 553.3!) 1956,80 1190-05 4 694,56 X

KANCELÁŘSKÉA ADMINISTRATIVNÍVÝDAJE
Pauschale von den Personalkosten/ 0.00 994.32 553,39 1 956,80 1190,05 4 694,56 automatisch berechnet/ automatický výpočet
Paušálníúhrada z personálních výdajů

Str. 1 z celkových 5 stran
4
W
0
7
/3
J

Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
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Name des Projektpartnors / Název partnera Karlsuniversitát/ Univerzita Karlova

Anwendung der Pauschalen /

Paušální úhrada nákladů
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Borechnung/
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Kontrol le /
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Personalkosten /
Personální náklady
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Personalkosten und ohne

Buro- und
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kancelářských a 
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OK
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Personální náklady

OK

~ 7

t *Í wpjrt! Mí/nud 

unteriortsíwKi/ Poavmisořfř 

/ Poíoi**

Artattipated 

"VOTtXMmltBOR wofl

PtantiftgV

Prncomi balíček 

"Pnptnvit a plánordnr

ii£HiaiiLlfiíik

Bnan>lhi.'W TíggteBn.hi|

ÍĎii.iLUEKUií-íflO i’

Mísslrg,'

UíěěSífl/IKSSsay -

'■ft&aTlvutř.aii*i{f i)

•líEĚJiqíiíííUW# - 

IPxiíSíxiijJ teiSčQŽ  tj

TZZZZZMES?

1 i■T','ó i~l íi/í X* 1 i?) 11 lí»ř

(X£±?l'xjijj(l£:  Ó&Šfli £  •

JÍL

i Pracovní írt/tfft* 4

í ‘OTkúYé vyhodhOCnCh 

rfrkxthů'

1 II

!
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Ko*t»npo*Mon. QaahUflztorang dot Ko*tonpo*nion - Sttckwhl, 

Annhl d«r Vorfinňtaltvngon ciw.j /
Komémij (popři potethy. dflií  M ftuAce pořorffcy, kvrtndflkůce 

poloiki - počet kwů, akcí apod.j

' 1- PERSONALKOSTEN/

PERSONÁLNÍ NÁKLADY

0 00 6 628 80 3 689 29 13 045 35 7 933-72 31 297,16 *

Leitender Forscher, Projektmanager/Senior researcher, manažer 

projektu (Karlíková)

1893,94 872,33 3 727,24 1903,27 8 396,79 Řízení projektu na straně UK dle harmonogramu, zajištění realizace

aktivit a výstupů, komunikace s partnery, zodpovědnost za plnění 

indikátorů, věcná příprava monitorovacích zpráv. Odborná činnost: 

plánování laboratorních biochemických a multiplexových analýz 

biomarkerů, vyhodnocení výsledků, příprava publikací, prezentace 

výsledků. Mzdový tarif dle mzdových předpisů LF UK v Plzni - tarifní 

mzda včetně odvodů 2332,4 EUR, úvazek 0,2/měsíčně po celou dobu

Nachwuchsforscher / Junior researcher (Zehleová) 1473,07 678.48 2 898,97 1480,32 6 530,84 Organizace příjmu, skladování a výdeje vzorků v biobance, spolupráce 

na přípravě publikací. Mzdový tarif dle mzdových předpisů LF UK v Plzni, 

na pozici plánována 1 osoba - tarifní mzda včetně odvodů 1814,12 EUR, 

úvazek 0,2/měsíčně po celou dobu projektu -18 měsíců / Organisation

Erfahrener W issenschaftler / Senior researcher (Topolcan) 736,53 339.24 1449,48 740,16 3 265,42 Odborné konzultace, spolupráce na přípravě publikací. Mzdový tarif dle

mzdových předpisů LF UK v Plzni, na pozici plánována 1 osoba - tarifní 

mzda včetně odvodů 3 628,24 EUR, úvazek 0,05/mesíčně po celou 

dobu projektu -18 měsíců / Professionelle Beratung, Zusammenarbeit

Doktorand / Ph.D. Student 1 346,80 620,33 2 650,48 1353,44 5 971,05 Vyhledávání klinických dat, doplňování dat do databází. Mzdový tarif dle

mzdových předpisů LF UK v Plzni, na pozici plánována 1 osoba - tarifní 

mzda včetně odvodů 1658,6 EUR, úvazek 0,2/měsíčně po celou dobu 

projektu -18 měsíců / Suché nach klinischen Daten, Hinzufůgen von

Laborassistent/ Laborant 1178,45 542,79 2 319,17 1184,26 5 224,67 Příprava a realizace laboratorních analýz biomarkerů, spolupráce na

vyhodnocení výsledků. Mzdový tarif dle mzdových předpisů LF UK v Plzni, 

na pozici plánována 1 osoba - tarifní mzda včetně odvodů 1451,3 EUR, 

úvazek 0,2/měsíčně po celou dobu projektu -18 měsíců / Vorbereitung

Externer Berater / externí poradce 0,00 636,13 1272,27 1 908,40 Konzultace klinických témat, spolupráce na přípravě publikací. Hodinová 

sazba dle mzdových předpisů LF UK v Plzni, na pozici plánována 1 osoba 

- hodinová sazba 9,54 Eur, celkem 200 hodin za dobu trvání projektu / 

Konsultationen zu klinischen Themen, Zusammenarbeit bei der

2. BŮRO- UND Mr WALTUŇGSÁUSGÁBEN /

KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE

0,00 994.32 553.3!) 1956,80 1190-05 4 694,56 X

Pauschale von den Personalkosten/

Paušální úhrada z personálních výdajů

0.00 994.32 553,39 1 956,80 1190,05 4 694,56 automatisch berechnet/ automatický výpočet
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JiESliíííiilžaiJ: íříii iVťVtti* '.i?- > í 1*3 ilíT-í ArbOfopfftal 4 | KomiTíentjir (BMchraltwngder Koi^nposítfiínjTěrnsikTífóflbniťfóf'
Kostankirtpgorié/ Xflnígwte náWrt(M "Vorfxtroíttmg ttnd ) ňí<J«iTdžfl^tó . íýyi^ďiylaVCaíiiJtjdjH ''OtffťlrtlímrtitBUf*/

i KavtftnpotWon. Quantiftatorengdot Koi*wnpc*!Won - Stflchzohl.
Uirte»k*t*£i>Tl« / PodkntegorUi nóktotiů PlBřlung-/ Hi&SijFý' 1Ví(ídďifi7P ldiH-lllki PfKontíMfícvA 4 0ÉSAMT/CELKEM AowMdo/ VornnstHftBiigon uiw.)/

*0»tmi|Kř*htanflfti Potořky Pracemi badřek iíígííi Ti■*?! KOvliitŽífciILi3^ 'Celkové vyhodnoceni
1 , aj Komentář (popít pohJkj. dfW knDmJoce pofcrffcy, kvantff?kffc«

T?řípřáfrá3ftt»tóňWÍtí":i í Íkííx£lújlíd.dlčíjž.c! rfthKlkr pofařky -poiethutů. akcí spod.)
li ■nn •

j
3- REISE UNO UNTERBRINGUNGSKOSTEN/ O..UO £11.06 811,07 811 07 811,07 3 244 27 x

NÁKLADY NA CESTOVÁNÍA UBYTOVÁNÍ
31 Reise- und Unterbringungskosten won Bescháftigten de? 81106 811.07 311,07 811,07 3 244,27

Begunstigten /
Náklady na cestován/a ubytován/'zaměstnanoupříjemce

Reise- und Unterbringungskosten der Mitglieder des 811,06 811,07 811,07 811,07 3 244,27 Reise- und Unterbringungskosten der Mitglieder des
Implementierungsteams fůr Konferenzen und kurzfristige Implementierungsteamsfur Konferenzen und kurzfristige
Gescháftstreffen/ Náklady na cestovánía ubytováníčlenů Gescháftstreffen, Routě Pilsen - Regensburg (Treffen der Projektpartner,
realizačního týmu na konference a krátkodobá pracovnísetkání Transport von Proben)/ Náklady na cestovánía ubytováníčlenů

realizačního týmu na konference a krátkodobá pracovní setkání, cesty
Plzeň - Regensburg (jednání projektových partnerů, převoz vzorků)

0,00
32 bei Jugendprnjekten Reise- und Unterbringungskosten der 0,00 0,00 0.00 000 ono

teilnehmenden Jugendlichen/
vpřípadě projektů mládeže nakiady na cestovánía ubytování
zúčastněné mládeže

0,00
0,00

4, KOSTEN FŮR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLE1STUNGEN/ 0,00 0,00 355,35 0,00 1562.22 1917,57 x 1

NÁKLADYNA EXTERNÍODBORNÉPORADENSTVÍA StUŽBV

41 Studien oder Erhebungen (z E Bewertungen. Strategien. 0,00 0,00 OtOO o,óó 0.00 X
Konzeptpapiere Pianungskonzepte, Handbucher)/
Studie nebo setření (např hodnocení strategie koncepční
poznámky konstrukčnívykresy příručky)

0,00
0,00

42 Berufliche Weiterbildung/ 0;00 0,00 000 0,00 0,00 X

Odborná příprava
0,00
0,00

4 3 Obersetzungen / 0,00 66,80 0 00 200,39 267,19 X

Překlady
Korrekturlesen und Obersetzungen/Korekturya překlady 66,80 200,39 267,19 Korrekturlesen und Ubersetzungen/Korektury a překlady

0,00
44 Entwicklung. Ánderungen und Aktualisierungen von IT-Svstemen 000 0.00 0,00 0.00 0,00 X

undWebsries/
Vývoj úpravy a aktualizace systémů informačních technologiía
internetových stránek

0,00
0,00

4 5 Werbung, Kommunikation Offentlichkeitsarbeitoder Information 0,00 50.00 0,00 150,00 200,00
im Zusammenhangmít einem Projekt oder dem
Kooperationsprogramm/
Infoímační propagačnía komunikačníaktivitysouvisejícís
projektem nebo programem spoluprácejako takovým
Werbemateriál / Propagačnímateriály 50,00 150 200,00 Obligatorische Bekanntmachungdes Projekts (Informationsplakat,

WerbemateriaL)/povinná publicita projektu (informační plakát,
propagačnímateriály...)

0,00

Str. 2 r celkových 5 stran

P o dro bn ý  ro zp o če t P ro gra m  p ře s h ra n ič n í s p olu prá c e  č e s k á  re p ub lik a  - S v o bo dn ý  s tá t B a v o rs k o C íl E Ú S  2 0 1 4 -2 0 2 0

ix w e m m *ia ro fX K -

- ]
JiESliíííiilžaiJ:

. .i i ť - liž^íť ' '

í říii i VťVtti* NMLKJIHGFEDCBA'.i?- > í 1*3 ilíT-í A rb O fo p ffta l 4 | K om iT íe n tjir (B M c h ra ltw n g d e r K oi^ n po s ítfiín jT ě rn s ik Tífó flbn iť fó f'

li

K o s ta n k irtpg o rié  /  X fln íg w te  n á W rt(M  

U irte » k *t*£ i> Tl«  /  PodkntegorUi nóktotiů 

*0 » tm i|K ř*h ta nflft i Potořky

"V o rfxtro íttm g ttn d ) 

P lB řlu ng -/  

P ra c e m i b a dře k

T ?říp řá frá 3 ftt» tóň W Ítí":i í

■ n n

ňí<J«iTdžfl^tó

Hi&SijFý' 1 Ví(í dďi f i7  PldiH-lllki
iíígí íi Ti ■ *? !

•

j

. íý yi^ďiylaVCaíiiJtjd  jH

KOvliitŽífciILi3^

Íkííx£lújlíd.dlčíjž.c!

''O tffť lrtlí  m rtitB U f*  /

P fK on tí M fíc v A  4 

'Celkové vyhodnoceni 

rfthKlkr

0 É S A M T  /CELKEM

1 , a j

i K a v tftn p otW o n . Q u a ntifta to re ng  dot K o i*w np c *!W o n - S tflc hzo h l. 

A o w M  d o/ V o rn ns tH ftB iig on u iw .) /
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3 - REISE UNO UNTERBRINGUNGSKOSTEN/

NÁKLADY NA CESTOVÁNÍ A UBYTOVÁNÍ
O..UO £ 1 1 .0 6 8 1 1 ,0 7 8 1 1  0 7 8 1 1 ,0 7 3  2 4 4  2 7 x

3 1 Reise- und Unterbringungskosten won Bescháftigten de?

Begunstigten /

Náklady na cestován/ a ubytován/'zaměstnanou příjemce

8 1 1 0 6 8 1 1 .0 7 3 1 1 ,0 7 8 1 1 ,0 7 3  2 4 4 ,2 7

Reise- und Unterbringungskosten der Mitglieder des

Implementierungsteams fůr Konferenzen und kurzfristige 

Gescháftstreffen /  Náklady na cestování a ubytování členů 

realizačního týmu na konference a krátkodobá pracovní setká ní

8 1 1 ,0 6 8 1 1 ,0 7 8 1 1 ,0 7 8 1 1 ,0 7 3  2 4 4 ,2 7 Reise- und Unterbringungskosten der Mitglieder des 

Implementierungsteams fur Konferenzen und kurzfristige 

Gescháftstreffen, Routě Pilsen - Regensburg (Treffen der Projektpartner, 

Transport von Proben)/ Náklady na cestování a ubytování členů 

realizačního  týmu na konference a krátkodobá pracovní setká ní, cesty 

Plzeň - Regensburg (jednání projektových partnerů, převoz vzorků)

0 ,0 0

3 2 bei Jugendprnjekten Reise- und Unterbringungskosten der

teilnehmenden Jugendlichen /

v případě projektů mládeže nakiady na cestování a ubytování 

zúčastněné mládeže

0 ,0 0 0 ,0 0 0 .0 0 0 0 0 o no

0 ,0 0

0 ,0 0

4 , K O S TE N  F Ů R E X T E R N E  E X P E R T IS E  U N D D IE N S TL E 1 S T U N G E N  /

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍ A S tU ŽB V

0 ,0 0 0 ,0 0 3 5 5 ,3 5 0 ,0 0 1 5 6 2 .2 2 1 9 1 7 ,5 7 x  1

4 1 Studien oder Erhebungen (z E Bewertungen. Strategien.

Konzeptpapiere Pianungskonzepte, Handbucher)/

Studie nebo setření (např hodnocení strategie koncepční 

poznámky konstrukční vykresy příručky)

0 ,0 0 0 ,0 0 O tO O o,óó 0 .0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 2 Berufliche Weiterbildung/

Odborná příprava

0 ;0 0 0 ,0 0 0 0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 3 Obersetzungen /

Překlady

0 ,0 0 6 6 ,8 0 0  0 0 2 0 0 ,3 9 2 6 7 ,1 9 X

Korrekturlesen und Obersetzungen/Korektury a překlady 6 6 ,8 0 200,39 2 6 7 ,1 9 Korrekturlesen und Ubersetzungen/Korektury a překlady

0 ,0 0

4 4 Entwicklung. Ánderungen und Aktualisierungen von IT-Svstemen

und Websries/

Vývoj úpravy a aktualizace systémů informačních technologií a 

internetových stránek

0 0 0 0 .0 0 0 ,0 0 0 .0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4  5 Werbung, Kommunikation Offentlichkeitsarbeit oder Information

im Zusammenhang mít einem Projekt oder dem 

Kooperationsprogramm /

Infoímační propagačnía komunikační aktivity souvisejícís 

projektem nebo programem spolupráce jako takovým

0 ,0 0 5 0 .0 0 0 ,0 0 1 5 0 ,0 0 2 0 0 ,0 0

Werbemateriál /  Propagační materiály 5 0 ,0 0 1 5 0 2 0 0 ,0 0 Obligatorische Bekanntmachung des Projekts (Informationsplakat,  

WerbemateriaL)/povinná publicita projektu (informační plakát, 

propagační materiály...)

0 ,0 0
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7~j vžviUtaÍAl.d».
1 -'toíKu^uiíiJCÍLIL' ]

Arb«tt»p«kol \ Artnft»p0k>*4 řLonxrt&ntsr |B«chrtitbiinjider Tunkfltkahitkm <lw j

Korton ’Vorb«relfunffond “1•EiiŽBK3ará.Ti^>!i/ rUrřtnnpostttoo, Qitiinmielerudgdor Hostuňpwltttm - $1úok»ht,

UntoriurfacttH/ PoOHxatoin nihitaA PlatthUg-/ /f (■íxiiiiiijLíi)1 ťA .. ... ... Prpoovnlbtftie* 4 6ESAWT / CEWOV) Anzaht<S»t VarttfigtnHnagoh mm.)/ j

AoKwpo,lttaf>'}o/ Potoky Pmčovni buliček l^G&tňlí&MZŠZl. itj- k'áiZlI.fctiUbju^y>' *C*/kcv'ó v/dc-dnocoíd Kómontáf (popH polo/ky. dříči kaUudffc* potoíky. kwuiftfWpťCfl
"Příprav* a pldnoránr tiiiteijoiiíteíšjšújs& rjHMkť pokrfky • počít hu*<i. akciopotí,)i

j
l±.iá2říiíh—j OL 1

4 6. Finanzbuchhaltung / 0.00 000 000 0.00 0,00 X

Finančnířízení
0,00
0,00

47 Dienstleistungen fm Zusammenhang mit der Organisation und 0,00 0,00 0,00 496.18 49618
Durchfúhrungvon Veranstaltungen oder Srtzungen (einschlieSlich
Miete, Catering und Dolmetscherdienste)/ Služby související $
pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu,
stravování nebo tlumočení)
Dienstleistungen im Zusammenhangmit der Organisation und 496,18 496,18 Dienstleistungen im Zusammenhangmit der Organisation und
Durchfuhrung von Veranstaltungen oderSitzungen (einschlieBlich Durchfuhrungvan Veranstaltungen oder Sitzungen (einschlieBlich Miete,
Miete, Catering und Dolmetscherdienste)/Služby související s Catering und Dolmetscherdienste)/Službysouvisejícís pořádáním a

pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu, realizací akcí nebo zasedání(včetně nájmu, stravovánínebo tlumočeno
0,00

48. Teilnahme an Veranstaltungen (z B Teilnahmegebuhien)/ 0,00 143 13 0,00 429 39 57252 X

Účast na akcích (např registračnípoplatky)
Anmeldegebúhren/ Registrační poplatky 143,13 429,39 572,52 Anmeldegebúhren fiir Fachkonferenzen (AktivitátenA.A2.2,A.A 4.2)/

Registračnípoplatky na odborné konference (aktivityA.A 2.2, A.A 4.2)

0,00
4.9 Rechtsberaturig und Notariatsleistungen. iechmsche und 0,00 0,00 0,00 0 00 0,00 X

finanzielle Expertise sonstige Beratungs- und
Priifungsdienstleistungen/
Právníporadenstvía notářské služby technické a finanční
odborné poradenství' jiné poradenské služby

0,00
0,00

410 Rechte am geistigen Eigentum / 0,00 0,00 0:00 0,00 0,00 :x

Práva duševního vlastnictví
0,00
0,00

4 11 Obemahme einer Búrgschaft durch eíne Bank oder ein andeies 0,00 0,00 0,00 0;00 0,00 X

Fmaiumstitut, sofern dies aufgrund von Umons- oder nationalen
Vorschriften oder in emem vom Beglertausschuss angenommenen
Programmplanungsdokumentvorgeschneben ist/
Poskytnuí/'záruk bankou nebojinou finanční instituci pokud to
vyžadujíunijnínebo vnitrostátní právnípředpisy neboprogramový
dokument přijaty monitorovacím výborem

0,00
0,00

4 12 Erforderliche Reise-und Unterbringungskosten ''on externen 0,00 0;00 0,00 0,00 0,00
Šachverstandigen Referenten. Vorsitzenden von Sitzungen und
Dienstleistern/
Nutné cestovanía ubytováníexterních odborníků přednášejících
osob předsedajících zasedáním poskytovatelůslužeb

0,00
0,00

413 Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliche Expertise und 0,00 95.42 0 00 286,26 38168
Dienstleistungen/
Jiné specifické odbornéporadenstvía službypotřebné pro projekt
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*C*/kcv'ó v/dc-dnocoíd 

rjHMkť

OL 1

6ESAW T / CEWOV)

řLonxrt&ntsr |B«chrtitb iinji der Tunkfltkahitkm  <lw j

rUrřtnnpostttoo, Q itiinm ielerudg dor Hostuňpwltttm  - $1úok»ht,

Anzaht <S»t VarttfigtnHnagoh mm.) / j

Kómontáf (popH polo/ky. dříči kaUudffc* potoíky. kwuiftfW pťCfl 

pokrfky • počít hu*<i. akci opotí,)

4 6. F inanzbuchhaltung /

Finanční řízení

0.00 000 000 0.00 0,00 X

0,00

0,00

47 Dienstleistungen fm Zusam m enhang m it der O rganisation und 

Durchfúhrung  von Veranstaltungen oder Srtzungen (einschlieS lich  

M iete, Catering und Dolm etscherdienste) / S lužby související $ 

pořádáním  a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájm u, 

stravování nebo tlum očení)

0,00 0,00 0,00 496.18 49618

Dienstleistungen im  Zusamm enhang m it der Organisation und 

Durchfuhrung von Veranstaltungen oder S itzungen (einschlieBlich  

M iete, Catering und Dolm etscherdienste) / S lužby související s 

pořádáním  a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu,

496,18 496,18 Dienstleistungen im  Zusamm enhang m it der O rganisation und

Durchfuhrung van Veranstaltungen oder S itzungen (einschlieB lich  M iete, 

Catering und Dolm etscherdienste)/S lužby souvisejícís pořádáním  a 

realizací akcí nebo zasedání (včetně nájm u, stravování nebo tlumočeno

0,00

48. Teilnahm e an Veranstaltungen (z B Teilnahm egebuhien)/

Účast na akcích (např registrační poplatky)

0,00 143 13 0,00 429 39 57252 X

Anm eldegebúhren/ Registrační poplatky 143,13 429,39 572,52 Anm eldegebúhren fiir Fachkonferenzen (Aktivitáten A.A  2.2, A .A 4.2) /

Registrační poplatky na odborné konference (aktivity A .A 2.2, A.A 4.2)

0,00

4.9 Rechtsberaturig und Notariatsleistungen. iechmsche und 

finanzielle Expertise sonstige Beratungs- und 

Priifungsdienstleistungen /

Právní poradenství a notářské služby technické a finanční 

odborné poradenství' jiné poradenské služby

0,00 0,00 0,00 0 00 0,00 X

0,00

0,00

410 Rechte am geistigen E igentum /

Práva duševního vlastnictví

0,00 0,00 0:00 0,00 0,00 :x

0,00

0,00

4 11 Obem ahm e einer Búrgschaft durch eíne Bank oder ein andeies 

Fm aium stitut, sofern dies aufgrund von Um ons- oder nationalen 

Vorschriften oder in em em vom Beglertausschuss angenom m enen 

Programm planungsdokument vorgeschneben ist/

Poskytnuí/' záruk bankou nebo jinou finanční instituci pokud to 

vyžadují unijní nebo vnitrostátní právní předpisy nebo program ový 

dokum ent přijaty monitorovacím výborem

0,00 0,00 0,00 0;00 0,00 X

0,00

0,00

4 12 Erforderliche Reise-und Unterbringungskosten ''on externen

Šach versta ndigen Referenten. Vorsitzenden von S itzungen und 

D ienstleistern/

Nutné cestovaní a ubytování externích odborníků přednášejících 

osob předsedajících zasedáním poskytovatelů služeb

0,00 0;00 0,00 0,00 0,00

0,00

0,00

413 Sonstige im  Rahm en des Projekts erforderliche Expertise und 

D ienstleistungen/

Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekt

0,00 95.42 0 00 286,26 38168
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ArtwrwpBki |gg| "F*-ii1 A.- Komnwntfli [Bwwfcrftibongdnr Ko*h>nposltton,TellW»lldil<rtto« der

fUtttorrknfogorlo/MWfortonMuttfů 'VortMtnltuftg nrvd ifííTi irííi.iriQ/:^ii  ̂ř t-1,Qji.vxjlf' 1/ . HLtínui':i:tiiLTt i i | Kostmipcwftkm. QusntlRrlorung <h>r KosftinpotMon -SWckrahL
Untwkriitngorfo/ PwWúrtexoríe itňtJatfó Pforrtm*", jíiíQříu3/? Ijijiiy&ijíil&iilíJIt& : OEMMT.ZCfMEVM Airmtll rtnr VsrnnrtaTtnngan psw.J/

Kottovptmttkman / Potofh) Píňcwní bíitfČOk í; i.- ží '•řtf/SÍJfc 2žiÉj'CguígQiiifS4'»»}>, Komentář (poptá potoiky, dbči hAihvtnce položky, kvwntrfiXa«
í *Pfip«rai n plánovUnP &,twM potofky ■ počet kuttó, bkd ttpolLJ

ojxšl&mičÉj)\íí

'
.1

Pubiikationsgebiihren/Publikačnípoplatky 95,42 286,26 381,68 Publikationsgebuhren (Gebuhren fur díe Veróffentlichung von
Ergebnissen in Qpen-Access-Fachzeitschriften)/Publíkačm poplatky
(poplatky za publikace výsledků v open access odborných Časopisech)

0.00
5. AUSRÚSTUNGSKOSTEN/ 0,00 5725,19 0.00 17175 57 0.00 22 900:76 X

VÝDAJENA VYBAVENÍ

51 Buroausriistung/ 0,00 000 0,00 0.00 0.00 •<

Ka/jce/ařsfre vybavení
0,00
0,00

52 IT-Hard undSoftware/ 000 000 oon 000 0,00
Hardware a software informačních technologií

0,00
0,00

5 3. Mobiliár und Ausstattung/ 0 00 0.00 0,00 0,00 0,00 X

Nábytek a vybavení
0,00
0,00

54 Ldborausrústung/ 5 725.19 0,00 17 17557 0,00 22 900:76 X

Laboratornívybaveni
Laborverbrauchsmaterialien und Reagenzien/ Laboratorní 5 725,19 17 175,57 22 900,76 Laborverbrauchsmaterialien und Reagenzien / Laboratorníspotřební
spotřební materiál a reagencie materiál a reagencie

0,00
5 5. Maschinen und Instrumente/ 0,00 000 0 00 0.00 0,00 X

Stroje a přístroje
0,00
0,00

5-6. Werkzeuge/ 0,00 0 00 0,00 0.00 0,00 X

Nástroje nebo zařízení
0,00
0,00

57 Fahrzeuge (nur in Bavern)/ 000 0.00 0.00 0.00 0,00 * ,

Vozidla (pouze v Bavorsku)
0,00
0,00

5 8- Sonstige fůr das Projekt erforderliohe besondere Ausrustungen / 0,00 0.00 0,00 0,00 0,00 X

Jiné specifické vybavenípotřehnépro projekt

0,00
0,00

6. ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN SOWIE 0,00 0,00 b,oo 0-00 0,00 0,00 X
BAUKOSTEN/
POŘÍZENÍA PRONÁJEM NEMOVITOSTÍA STAVEBNÍPRÁCE

61 Ausgaben fúrdie Anschaffung von Immobilien und Grundstúcken/ 0,00 o.on 000 000 0.00
Pobízeni staveb a pozemků

0,00
0,00

62 Baukosten und weřtere damit zusammenhángende Kosten/ 0,00 0.00 0 00 000 0,00
Výdaje na stavebnípráce a souvisejícínáklady

0,00
0,00
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U ntw kriitngorfo / P w W úrtexoríe itň tJa tfó  

K o ttovp tm ttkm an /  P o to fh )

A rtwrwpB ki 

'V ortM tn ltu ftg  

P fo rrtm *", 

P íňcw ní b íitf 

í *P fip«ra i n p lán

|gg | K om nw ntfli [B w wfcrftibongdnr K o*h>nposltton ,Te llW » lldil< rtto« der 

K ostm i pcw ftkm . Q usntlR rlo rung <h>r K osftinpo tM on -S W ckrahL 

A irm tll rtn r V srnnrtaT tnngan  ps w .J /

Komentář (poptá potoiky, db či hAihvtnce po ložky, kvw ntrfiX a«  

potofky ■ počet ku ttó , bkd ttpolLJ

' .1

P ub iika tionsgeb iih ren /P ub likačn í  pop la tky 95 ,42 286,26 381,68 P ub lika tionsgebuhren (G ebuhren fu r d íe  V eróffen tlichung  von

E rgebn issen in Q pen-A ccess-Fachze itschriften)/P ub líkačm  pop la tky  

(pop la tky  za pub likace  výs ledků v open access odborných  Č asop isech)

0 .00

5. A U S RÚ S TUN G S K O S TE N  /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
0,00 5725,19 0.00 17175 57 0.00 22 900:76 X

51 B uroausriis tung /

K a/jce /a řs fre  vybavení

0,00 000 0,00 0.00 0 .00 •<

0 ,00

0 ,00

52 IT -Hard undS oftw are /

Hardware a software informačních technologií

000 000 oon 000 0,00

0,00

0,00

5 3 . M ob iliá r und  A ussta ttung /

Nábytek a vybavení

0 00 0 .00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 X

0,00

0 ,00

54 Ldborausrústung /

Laboratorní vybaveni

5 725.19 0,00 17 17557 0,00 22 900:76 X

Laborverbrauchsm ateria lien und R eagenzien  /  Labora to rn í

spo třebn í m ateriá l a  reagencie

5 725 ,19 17 175,57 22 900,76 Laborverbrauchsm ateria lien  und R eagenzien / Labora to rn í spo třebn í 

m ateriál a  reagencie

0,00

5 5 . M asch inen und Instrum ente /

S tro je a  přístroje

0,00 000 0 00 0.00 0,00 X

0,00

0,00

5-6 . W erkzeuge /

N ástro je  nebo zařízení

0,00 0 00 0 ,00 0 .00 0 ,00 X

0,00

0,00

57 Fahrzeuge (nur in B avern)/

Vozidla (pouze v Bavorsku)

000 0.00 0.00 0 .00 0,00 * ,

0,00

0,00

5 8- S onstige  fů r das P ro jekt e rfo rderliohe besondere A usrustungen /

Jiné specifické vybavenípotřehné pro projekt

0,00 0.00 0 ,00 0,00 0,00 X

0,00

0,00

6. A N S C HA FFU N G U N D M IE TE V O N IM M O B IL IE N  S O W IE  

B A U K O S TE N/

POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PRÁCE

0,00 0,00 b,oo 0-00 0,00 0,00 X

61 A usgaben  fú rd ie  A nschaffung von Im m obilien und G rundstúcken/

Pobízeni staveb a pozemků

0,00 o.on 000 000 0.00

0,00

0,00

62 B aukosten und w eřte re dam it zusam m enhángende K osten /

Výdaje na stavební práce a související náklady

0,00 0.00 0 00 000 0,00

0,00

0,00
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UiftmVjíWdortii / rMMdí lifiři&ifr*^ 'ki-.»vVii•íi.v;:íM J.'-’: SESAivrt/ceiMw Aouftt der Vdrenetatamgen e«w.) /

*o»tw>po,Wen«n / Potoík, ;^t-5X3lO(>aiKiL5 ,ý Komene*/ (popu poloiky, dfítíUůDnilMpototky. kvnntíflkDcu
i ^ďitijťivy■m irlffi-iwáiííý. 'i 1jít-»; ’íiill>. "iví čJ potofky- počet kmů. akci epodU

....................... íilij.ííjřátlifáiSfíijtziStiK": ..^‘^Mí£Á&IŮLJÁiííaÍíL
63 Koster fúi die Miete /ort Immobíllen und Grundstiioken/ 000 0 00 0,00 000 0,00

Náklady na pronájem staveb a pozemků
0,00
0,00

Zwischensumme/ /Wezřsoučet 0,00 14 159,37 5 409,10 32 988,79 11497,06 64 054,32 y
Einnahmen / Příjmy 0,00 X

GESAMTBUDGET / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 14 159,37 5 409,10 32 988,79 11497,06 64 054,32 X

Arbeitspaket Arbeitspaket 1 Arbeitspaket 2 Arbeitspaket 3 Arbeitspaket 4
"Vorbereitung und "Ausschreibung "Etablierung der m sítu Molekulare Diagnostik Kondltiomerung von

Planung” / Anschaffung und Analyse von des Diffus Groftzelllgen B- immunregulatorischen GESAMT / CELKEM Kontrollo/ Kontrola (%)
Pracovní balíček Inbetriebnahme der Stoffwechselprozessen" / Zell-Lymphoms1/ Zellen mít

"Příprava a plánování’ Gerate'/ Pracovní balíček 2 Pracovní baliček 3 mesenchymalen

1 Personalkosten / Personá/n/ náklady 0,00 6 628,80 3 689,29 13 045,35 7 933,72 31 297,16 111,53
2 Biiro- und Verwdttungsausgaben / 0,00 994 32 553.39 1956 80 1190.05 4 694 56 15,00
Kance/árské a administrativnívýdaje

3 Reise- und Unterbrmgungskosten / ooo 311.06 811.07 811,07 811.07 3 244;27
Náklady na cestování a ubytování

4 Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / 0,00 0-00 355.35 0,00 1562,22 1917.57
Náklady na externí odborné poradenstvía služby

5 Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 5 725.19 0,00 17 175,57 0,00 22 900,76
6 Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten/ 000 0,00 0,00 0,00 000 0,00
Pořízenía pronájem nemovitostía stavební práce

Zwischensumme/ /Wezisoučet 0,00 i4 159,37 5 409,10 32 988 79 11497,06 64 054,32
Einnahmen / Příjmy 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
GESAMTBUDGET / CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 14 159,37 5 409,10 32 988,79 11497.06 64 054,32
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo: 1

Projektname / Název projektu. Angioneogenese bei derWundheilung komplizierter Frakturen / Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin

Projektnummer / Číslo projektu- 352
LPI i Universitát Regensburg BY
IPP2: Univerzita Karlova CZ
PP3: 0 auswáhlen / vybrat
|PP4: 0 auswáhlen / vybrat
IZustimmung zum Beginn der Projektdurchfiihrung ab: / Souhlas se zahájením realizace projektu od 10 03.2021
|Projektbeginn / Začátek realizace projektu: 01.07 2021
Projektende / Konec realizace projektu 31 12.2022

Berichtszeitraum / Monitorovací období
Berichtstyp / Typ zprávy Termín der Berichtslegung /

Termín předložení zprávy Anmerkung / Poznámka
Reihenfolge / Pořadí Beginn 1 Počátek Ende / Konec

1. 10.03.2021 31.03.2022 laufend / průběžná 30.04.2022
2. 01.04.2022 31.12.2022 abschlieíiend i závěrečná 01.03.2023

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname / Jméno
a příjmení Unterschrift / Podpis

Ausgearbeitet von /
Vypracoval: Regierung der

Oberpfalz 16.06.2021 Verena Dietl(MittelbindendeStelle
LP / Kontrolor VP)

Fůr den Leadpartner
bestátigt von / Za 14.06.2021 Dr. Tanja Niedermair nicht relevantvedoucího partnera Universitát Regensburg

potvrdil
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Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. 5

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo: 1

Projektname / Název projektu. Angioneogenese bei der Wundheilung komplizierter Frakturen / Angioneogeneze při hojení ran složitých zlomenin

Projektnummer / Číslo projektu- 352

LP I i Universitát Regensburg BY

IPP2: Univerzita Karlova CZ

PP3: 0 auswáhlen / vybrat

|PP4: 0 auswáhlen / vybrat

IZustimmung zum Beginn der Projektdurchfiihrung ab: / Souhlas se zahájením realizace projektu od 10 03.2021
|Projektbeginn / Začátek realizace projektu: 01.07 2021

Projektende / Konec realizace projektu 31 12.2022

Berichtszeitraum / Monitorovací období

Berichtstyp / Typ zprávy
Termín der Berichtslegung / 

Termín předložení zprávy
Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn 1 Počátek Ende / Konec

1. 10.03.2021 31.03.2022 laufend / průběžná 30.04.2022

2. 01.04.2022 31.12.2022 abschlieíiend i závěrečná 01.03.2023

Name / Název Datum / Dne
Vor- und Nachname / Jméno 

a příjmení
Unterschrift / Podpis

Ausgearbeitet von / 

Vypracoval: 
(Mittelbindende Stelle

LP / Kontrolor VP)

Regierung der 
Oberpfalz

16.06.2021 Verena Dietl

Fůr den Leadpartner 

bestátigt von / Za 
vedoucího partnera 

potvrdil

Universitát Regensburg 14.06.2021 Dr. Tanja Niedermair nicht relevant
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100%
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Uř. věst.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES.Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) aJ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle R O ZH O D N U TÍ K O M ISE C (2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních oprav, které m ají být provedeny u výdajů financovaných U nií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

V ýše finanční opravy se vypočítá  z částky, která byla poskytovatelem  dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým  řízením , u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V  případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze form ální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 

finanční oprava.

V yskytne-li se v jednom zadávacím  (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 %  nebo 100 % ) se 

zohlední nejzávažnější porušení.

V  případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním  orgánem  nebo příslušným  orgánem  EU nebo vnitrostátním  

orgánem  na základě důkazních prvků dokládajících přítom nost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. N euveřejnění oznám ení 

o zahájení zadávacího řízení

N ebo neoprávněné přím é zadání 

(tj. protiprávní jednací řízení bez 

uveřejnění)

Č lánek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 26, 32 a 49 sm ěrnice

2014/24/EU

Č lánky 44, 67 až 69 sm ěrnice 

2014/25/EU

O znám ení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušným i předpisy (např. uveřejnění 

v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen U ř. věst.), pokud 

to sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro přím é zadávání nebo  jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro  jejich použití.

100%

Stejné jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 

učiněno  jiným i odpovídajícím i prostředky2 .

25 %

1 U vedená judikatura odkazuje na ustanovení sm ěrnic 2004/17 /ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však m ůže být relevantní i pro ustanovení sm ěrnic z roku 2014.

2 O dpovídajícím i prostředky  uveřejnění se rozum í, že oznám ení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem , který zajišťuje, že podnik se sídlem  v  jiném  členském  státě m á přístup k příslušným  

inform acím  týkajícím  se zadávacího řízení před zadáním  dané zakázky, aby m ěl m ožnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V  praxi se jedná o případ, kdy 1) oznám ení o zahájení 

zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) aJ nebo 2) byly dodrženy  základní norm y pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 

o těchto norm ách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení K om ise č. 2006/C 179/02).
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených

stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3C-574/10, Komise/ Německo, T- stavebních prací/
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Úř. věst., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5%
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělil zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/ Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Úř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25%

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělil zakázku na části.

5%

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100%
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25 %
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10%
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5%
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahuji na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení lhůtpro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty>stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů. což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/l 5)]. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0 %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5  %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

10%

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5%

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j i  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhůt pro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty> stanovené v  článcích 27 až 31".
5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů .  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / l  5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5 %

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25 %
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5 %

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25 %

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.

4
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5 %
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
Neprodloužení lhůt pro podání prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).
nabídek

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 10%
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25 %
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast: tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).

5 %

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25 %

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast: tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky j inému 25 %
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25%
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 .c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71,73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky j inému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25 %

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71,73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36. 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25%
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze VII neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které jsou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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— v--
c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 0 . P o u ž it í Č lá n k y  3 6 . 3 7 , 3 8  a  4 1  v e  v z ta h u  k P ř íp a d y , v  n ic h ž  b y  h o s p o d á řs k é  s u b je k ty  m o h ly  b ý t 2 5 %

č lá n k u  3  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U o d ra z e n y  o d  p o d á n í n a b íd k y  z  d ů v o d u  p ro tip rá v n íc h  d ů v o d ů

- d ů v o d ů  p ro  v y lo u č e n í ,

Č lá n k y  4 2 , 5 6  a ž  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v z ta h u

p ro  v y lo u č e n í , p o ž a d a v k ů  n a  k v a lif ik a c i , k r i té r i í  h o d n o c e n í

p o ž a d a v k ů  n a  k v a lif ik a c i , n e b o  p o d m ín e k  p ro  p ln ě n í z a k á z k y , k te ré  o b s a h u jí

k r i té r ií  h o d n o c e n í  n e b o k  č lá n k u  1 8  o d s t . 1 , p ř í lo z e  V II  

s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

n e o d ů v o d n ě n é v n itro s tá tn í , re g io n á ln í n e b o  m ís tn í 

p re fe re n c e .
-  p o d m ín e k  p ro  p ln ě n í z a k á z e k  

n e b o Č lá n k y  6 0 , 7 6  a ž  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v z ta h u J e d n á  s e  n a p ř ík la d  o  p ř íp a d , k d y  e x is tu je  p o ž a d a v e k , a b y  

v  d o b ě  p o d á n í n a b íd k y  m ě l ú č a s tn ík :k  č lá n k u  3 6  o d s t . 1 , p ř í lo z e  V II I
-  te c h n ic k ý c h  s p e c if ik a c í s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

(i) p ro v o z o v n u  n e b o  z á s tu p c e  v  z e m i n e b o  re g io n u ; n e b o
k te ré  js o u  d isk r im in a č n í  n a

z á k la d ě  n e o d ů v o d n ě n ý c h ( i i)  z k u š e n o s ti a n e b o  o d b o rn o u  z p ů s o b ilo s t v  z e m i n e b o
v n itro s tá tn íc h , re g io n á ln íc h  n e b o re g io n u 1 8 ;

m ís tn íc h  p re fe re n c í

( i ii )  v y b a v e n í v  z e m i n e b o  re g io n u .

S te jn ě  ja k o  v ý š e , s  v ý jim k o u  p ř íp a d ů , k d y  b y la  s tá le  z a j iš tě n a  

m in im á ln í m íra  h o s p o d á řs k é  s o u tě ž e , t j . u rč i tý  p o č e t  

h o s p o d á řs k ý c h  s u b je k tů  p ře d lo ž il n a b íd k y , k te ré  b y ly  p ř i ja ty  

a  s p ln ily  p o ž a d a v k y  n a  k v a lif ik a c i .

1 0 %

1 8 D e f in ic e  p o ž a d a v k ů  n a  k v a lif ik a c i n e s m í b ý t d is k r im in a č n í a n i o m e z u jíc í a  m u s í b ý t  v á z á n a  n a  p ře d m ě t z a k á z k y  a  m u s í b ý t  p ř im ě ře n á . V  k a ž d é m  p ř íp a d ě , p o k u d  n e n í m o ž n é  d o s ta te č n ě  p ře s n ě  p o p s a t 

p o ž a d o v a n ý  s p e c if ic k ý  p o ž a d a v e k  n a  k v a lif ik a c i , m u s í b ý t  o d k a z  p o u ž itý  v  k v a lif ik a č n íc h  p o ž a d a v c íc h  d o p ln ě n  s lo v y  " n e b o  ro v n o c e n n ý " , a b y  s e  z a jis t ilo  o te v ře n í h o s p o d á řs k é  s o u tě ž i . P o k u d  js o u  ty to  p o d m ín k y  

s p ln ě n y , n e n í f in a n č n í  o p ra v a  o d ů v o d n ě n á .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze Vil směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1, příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezují známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
nřístun hospodářských subjektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5 %
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25 %
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabidku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný"
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž i t í

-  k r i t é r i í  p r o  v y l o u č e n í ,  

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i ,  

k r i t é r i í  h o d n o c e n í  n e b o

-  p o d m í n e k  p r o  p l n ě n í  z a k á z e k  

n e b o

-  t e c h n i c k ý c h  s p e c i f i k a c í

k t e r é  n e j s o u  d i s k r i m i n a č n í  v e  

s m y s l u  p ř e d c h o z í h o  d r u h u  

n e s r o v n a l o s t i ,  a l e  s t á l e  o m e z u j í  

n ř í s t u n  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů

Č l á n k y  3 6 ,  3 7 ,  3 8  a  4 1  v e  v z t a h u  k

č l á n k u  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  4 2 ,  5 6  a ž  6 3 ,  6 7  a  7 0  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  1 8  o d s t .  1  p ř í l o z e  V i l  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  6 0 ,  7 6  a ž  7 9 ,  8 2  a  8 7  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  3 6  o d s t .  1 ,  p ř í l o z e  V I I I  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

T o  s e  t ý k á  k r i t é r i í  n e b o  p o d m í n e k ,  k t e r é  s i c e  n e j s o u  

d i s k r i m i n a č n í  n a  z á k l a d ě  v n i t r o s t á t n í c h /  r e g i o n á l n í c h /  

m í s t n í c h  p r e f e r e n c í ,  a l e  s t á l e  v e d o u  k  o m e z e n í  p ř í s t u p u  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  k e  k o n k r é t n í m u  z a d á v a c í m u  ř í z e n í .  

P ř í k l a d e m  t o h o  j s o u  n á s l e d u j í c í  p ř í p a d y .

1 )  p ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u ,  a l e  n e n í  m u  ú m ě r n á ;

2 )  p ř í p a d y ,  k d y  b y l y  p ř i  h o d n o c e n í  ú č a s t n í k ů  p o u ž i t y  

p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f i k a c i  j a k o ž t o  k r i t é r i a  h o d n o c e n í

3 )  p ř í p a d y ,  k d y  j s o u  v y ž a d o v á n y  s p e c i f i c k é  o c h r a n n é  

z n á m k y /  z n a č k y /  n o r m y 1 9 , s  v ý j i m k o u  p ř í p a d ů ,  k d y  s e  t y t o  

p o ž a d a v k y  t ý k a j í  d o p l ň k o v é  č á s t i  z a k á z k y  a  p o t e n c i á l n í  

d o p a d  n a  r o z p o č e t  E U  j e  p o u z e  f o r m á l n í  ( s r o v .  o d d í l  1 . 4 ) .

1 0 %

P ř í p a d y ,  k d y  b y l a  p o u ž i t a  o m e z u j í c í  k r i t é r i a /  p o d m í n k y /  

s p e c i f i k a c e ,  a l e  b y l a  s t á l e  z a j i š t ě n a  m i n i m á l n í  m í r a  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  t j .  u r č i t ý  p o č e t  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  

p ř e d l o ž i l  n a b í d k y ,  k t e r é  b y l y  p ř i j a t y  a  s p l n i l y  k v a l i f i k a č n í  

p o ž a d a v k y .

5  %

P ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  z j e v n ě  n e v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u .

n e b o

P ř í p a d y ,  k d y  k r i t é r i a  p r o  v y l o u č e n í ,  p o ž a d a v k y  n a  

k v a l i f i k a c i ,  k r i t é r i a  h o d n o c e n í  n e b o  p o d m í n k y  p r o  p l n ě n í  

z a k á z e k  v e d l y  k  s i t u a c i ,  k d y  n a b i d k u  m o h l  p o d a t  p o u z e  j e d e n  

h o s p o d á ř s k ý  s u b j e k t  a  t e n t o  v ý s l e d e k  n e m ů ž e  b ý t  o d ů v o d n ě n  

t e c h n i c k o u  s p e c i f i č n o s t í  d a n é  z a k á z k y .

2 5  %

1 9  B e z  u m o ž n ě n í  e k v i v a l e n t n í  o c h r a n n é  z n á m k y /  o b c h o d n í  z n a č k y  n e p o u ž i t í m  p o v i n n é h o  t e x t u  " n e b o  r o v n o c e n n ý "
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—cc-.-- Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.

Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládaj i 5%
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wroclaw - Miasto naprawach pomatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. vest.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníku však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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— c ---
c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á  n e b o  n e p ře s n á  

d e f in ic e  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t . 1 s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/ Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3  a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m is e /  Š p a n ě ls k o

P o p is  v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v a c íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p ře s n ý  

z p ů s o b e m , k te rý  n e u m o ž ň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a s tn ík ů m  p ln ě  

u rč i t  p ře d m ě t  z a k á z k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d ra z u j íc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it  h o s p o d á ř sk o u  s o u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t . 2  a  4 2  s m ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t . 2  a  7 1  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t . 3  a  8 8  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c  C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroclaw - Miasto na prawach pomatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř . te c h n ic k é  s p e c if ik a c e )  u k lá d a j  i 

o m e z e n í n a  p o u ž i t í p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s tr a k tn ě  ja k o  u rč ité  p ro c e n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t o v ě ře n í  k a p a c i t  p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry s e c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře š e n y .

5 %

2 0  S  v ý j im k o u  p ř íp a d ů , k d y : 1 ) s m ě rn ic e  u m o ž ň u jí  v y je d n á v á n í n e b o  2 )  p ře d m ě t z a k á z k y  b y l o b ja s n ě n  p o  u v e ře jn ě n í o z n á m e n í o  z a k á z c e  a  to to  o b ja s n ě n í  b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř . v e s t .

2 1  N a p ř . b y lo  z j iš tě n o  z e  s t íž n o s t í  n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  ř íz e n í , ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z e  z a d á v a c íc h  p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k á z k y  u rč i t . P o č e t o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík u  v š a k  

n e p o u k a z u je  n a  e x is te n c i n e s ro v n a lo s t i  z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d a v a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  v  s o u la d u  s  č l . 4 7  o d s t . 3  a  č l . 5 3  o d s t . 2  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25 %
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízeni Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách

Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 25%

základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/
TNSDimarso, body 25—36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25 %

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízeni 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25—36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25%

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25 %
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25 %
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, PartnerApelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

1 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.

II

č . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h  

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

2 5  %

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é  

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č lá n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n ic e

2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č lá n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č lá n k y  3 6  o d s t .  1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C :2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

S p o l e č n é  p ř íp a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7

Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m

h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d la  k  z a d á n í  z a k á z k y  

d a n é m u  ú č a s t n ík o v i .

n e b o

V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i  

p o d m í n k a m i s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e jn ý  z a d a v a te l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n ík o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 5  %

1 S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č íc h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m , k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .

I I



c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25 %
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25%
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25 %
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnut}', ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Montováni EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst, 3 směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 8 . N e d o v o l e n á  p ř e d c h o z í  ú č a s t  

ú č a s t n í k ů  n a  p ř í p r a v ě  z a k á z k y  

u  z a d a v a t e l e

Č l á n k y  3  a  3 0  o d s t .  2  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  1 8  o d s t .  1 ,  4 0  a  4 1  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  3 6  o d s t .  1  a  5 9  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom,  E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7

P ř í p a d y ,  k d y  ú č a s t n í k  p ů s o b i l  v  r o l i  p o r a d c e  v e ř e j n é h o  

z a d a v a t e l e  p ř e d  z a d á v a c í m  ř í z e n í m  a  t o t o  p ů s o b e n í  v e d l o  

k  n a r u š e n í  h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e  n e b o  k  p o r u š e n í  z á s a d  

z á k a z u  d i s k r i m i n a c e ,  r o v n é h o  z a c h á z e n í  a  t r a n s p a r e n t n o s t i  z a  

p o d m í n e k  u v e d e n ý c h  v  č l á n c í c h  4 0  a  4 1  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U 2 5 .

2 5  %

1 9 . J e d n a c í  ř í z e n í  s  u v e ř e j n ě n í m ,  

s  p o d s t a t n o u  z m ě n o u  p o d m í n e k  

s t a n o v e n ý c h  v  o z n á m e n í  

o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  ř í z e n í  

n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

Č l á n e k  2 9  o d s t .  1  a  3  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

V  r á m c i  j e d n a c í h o  ř í z e n í  s  u v e ř e j n ě n í m  b y l y  p o č á t e č n í  

p o d m í n k y  z a k á z k y  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n y 2 6 ,  c o ž  v y ž a d u j e  

u v e ř e j n ě n í  n o v é h o  z a d á v a c í h o  ř í z e n í .

2 5 %

2 0 . N e o d ů v o d n ě n é  o d m í t n u t í  

n a b í d e k  o b s a h u j í c í c h  

m i m o ř á d n ě  n í z k o u  n a b í d k o v o u

c e n u

Č l á n e k  6 9  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

S p o j e n é  v ě c i  C - 2 8 5 / 9 9  Lombardini a  C -  

2 8 6 / 9 9  Montováni E U : C : 2 0 0 1  6 1 0 ,  

b o d y  7 8  a ž  8 6  a  v ě c  T - 4 0 2 / 0 6 ,  

Španělsko/Komise, E U : T : 2 0 1 3 : 4 4 5 ,  

b o d  9 1

N a b í d k y ,  k t e r é  o b s a h o v a l y  m i m o ř á d n ě  n í z k o u  n a b í d k o v o u  

c e n u  v e  v z t a h u  k e  s t a v e b n í m  p r a c í m /  d o d á v k á m /  s l u ž b á m ,  

b y l y  o d m í t n u t } ' ,  a l e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  p ř e d  o d m í t n u t í m  

t ě c h t o  n a b í d e k  n e p o l o ž i l  p ř í s l u š n ý m  ú č a s t n í k ů m  p í s e m n é  

o t á z k y  ( n a p ř .  n e p o ž á d a l  o  p o d r o b n o s t i  o  z á k l a d n í c h  p r v c í c h  

n a b í d k y ,  k t e r é  j s o u  p r o  n ě j  d ů l e ž i t é ) ,  n e b o  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  

t a k o v é  o t á z k y  p o l o ž i l ,  a l e  n e n í  s c h o p e n  p r o k á z a t ,  ž e  

o d p o v ě d i  p o s k y t n u t é  d o t č e n ý m i  ú č a s t n í k y  p o s o u d i l .

2 5  %

2 5  T a k o v é  p o r a d e n s t v í  j e  n e d o v o l e n é  b e z  o h l e d u  n a  t o ,  z d a  k  n ě m u  d o j d e  b ě h e m  z p r a c o v á v á n í  z a d á v a c í c h  p o d m í n e k  n e b o  v  p r ů b ě h u  p ř e d c h o z í h o  p o s t u p u  p o s u z o v á n í  p r o j e k t o v é  ž á d o s t i .

2 6  V i z  p o s l e d n í  ř á d e k  č l .  2 9  o d s t ,  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .

1 2



—cv-.--
Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100%
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31—47

22. Bíd rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ la: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost11)byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ lb: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25%
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100 %
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.
28 Bíd rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bíd riggingu. postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bíd riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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— v---
c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S tře t z á jm ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

B y l z jiš tě n  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o s ta te č n ě  n a p ra v e n ý  s tře t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  (n e b o  

č lá n k u  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U  n e b o  č lá n k u  4 2  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ), a  d o tč e n é m u  ú č a s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ře d m ě tn á  

v e ře jn á  z a k á z k a  (z a k á z k y )2 7 .

1 0 0 %

V ě c  C -5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 , 

b o d y  3 1 — 4 7

2 2 . B íd  r ig g in g 2 8

(z jiš tě n ý  ú řa d e m  p ro  o c h ra n u  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , so u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř ís lu šn ý m  

o rg á n e m )

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P říp ad  la : Ú č a s tn íc i, k te ří s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  

sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  sp o le č n o s t p o d íle jíc í s e  n a  b id  

r ig g in g u  (d á le  ta k é  „ ta jn ě  sm lu v e n á  sp o le č n o s t1 1)  b y la  

ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á z k y  (z a k á z e k ) .

1 0 %

P říp a d  lb : P o k u d  se  z a d á v a c íh o  ř íz e n í ú č a s tn ily  p o u z e  ta jn ě  

sm lu v e n é  sp o le č n o s ti, p a k  je  h o sp o d á řsk á  so u těž  v á ž n ě  

n a ru še n a .

2 5 %

P říp ad  2 : O so b a  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  

z a d a v a te l s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u  tím , ž e  p o m á h a li ta jn ě  

sm lu v e n ý m  ú č a s tn ík ů m , a  n ěk te rá  z e  sp o leč n o s tí  p o d íle jíc íc h  

s e  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á z k y  

(z a k á z e k ) .

1 0 0  %

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h áz í  k  p o d v o d u / s tře tu  z á jm ů  z e  s tra n y  

o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u , k te rá  

p o m á h a la  ta jn ě  sm lu v e n ý m  sp o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

2 7  S tře t z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t  j iž  v e  fá z i p ř íp ra v y  p ro je k tu , p o k u d  m ě la  p ř íp ra v a  p ro je k tu  v liv  n a  z a d á v a c í d o k u m e n tac i/  z a d áv a c í ř íz e n í.

2 8  B íd  r ig g in g  n a s tá v á , k d y ž  se  sk u p in y  f irem  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý še n í c e n  n e b o  n a  sn íž e n í k v a lity  z b o ž í, p ra c í n e b o  s lu ž e b  n a b íz e n ý c h  v  z a d á v a c íc h  ř íz e n íc h . O p ra v a  n e n í o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp a d ě , k d y  ú č a s tn íc i, 

k te ří  s e  ú č a s tn ili b íd  r ig g in g u . p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  ž ád n á  z e  sp o le č n o s tí p o d íle jíc íc h  se  n a  b íd  r ig g in g u  n e b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš těn í  d o ty č n é  

z a k á z k y (z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 1 j Bylv provedeny změnv zakázky (včetně snížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc C-91/08, Wall AG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

23 Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem ..celková povaha zakázky nebo rámcové dohody'1není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.orE/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdf):
„Změnajepovolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacíchpodmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit vpodmínkách zakázky
určitou míruflexibility. Změny zakázky nelzepovolitpouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněnypředem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznám ení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podm ínkách, 
které nejsou v souladu se 
sm ěrnicem i.

Článek 43 sm ěrnice 2014/23/EU

Článek 72 sm ěrnice 2014/24/EU

Článek 89 sm ěrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1 j Byl v provedeny zm ěnv zakázky (včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
sm ěrnice;

Zm ěny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podm ínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
zm ěn

Věc C-3 40/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 sm ěrnice 
2014/24/EU 29; a

Věc C-91/08, Wall AG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
m éně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) zm ěna nem ění celkovou povahu zakázky nebo rám cové 
dohody30.

23 Bvla provedena podstatná zm ěna prvků zakázkv (iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podm ínky, 
použité m ateriály), a díky této zm ěně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené sm louvy 
na zakázku. V každém případě bude zm ěna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 sm ěrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 sm ěrnice.

30 Pojem  ..celková povaha zakázky nebo rám cové dohody'1 není ve sm ěrnicích definován a dosud nebyl předm ětem  judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění sm ěrnice 2014/24/EU. V tom to ohledu poskytuje další 
inform ace stručný pokyn 38 program u SIGM A o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigm aweb.orE/publications/Public-Procurem ent-Policv-Brief-38-200117.pdf): 
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v  podmínkách zakázky 

určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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http://www.sigmaweb.orE/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdf


č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí býtformulována široce s cílem zahrnout všechnymožné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, kteréjepříliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházeni. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož ipodmínky, za kterých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobné, ze bude vypracována nová zakázka, pokudjepovaha zakázky upravena tak, že jepožadováno dodáníjiných
výrobků nebo poskytování služebjiného druhu, než které jsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha apodmínkyprojiné produkty nebo nové služby byly
předem stanovenyjasně, přesně ajednoznačně. "
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházeni. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, ze bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodání jiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. "
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedeni neodpovídá Kap. TI Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacim a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity

je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu

je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedeni neodpovídá Kap. TI Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacim a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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